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  Korte inhoud


  


  


  


  3 Machtige Miljardairs


  


  Rijk en machtig als ze zijn, geloven Ilios, Raphael en Sander dat álles te koop is. Tot drie dwarse zusjes hun het tegendeel bewijzen!


  


  Deel 2


  Sensuele verleiding


  PENNY JORDAN


  


  Wat een buitenkans voor Charley! Omdat ze Italiaans spreekt, mag zíj het stadspark van Raverno restaureren. Maar al op haar eerste dag komt er een man met grote stappen op haar af. Razend dat het erfgoed van zijn voorouders wordt verkwanseld, eist Raphael Della Striozzi dat ze bij hém in dienst komt – per direct. Ze is zo onder de indruk van zijn sensuele, arrogante uitstraling, dat ze toestemt….


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan is in Engeland geboren, in 1946. Het vertellen zit haar kennelijk in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch is ze pas op haar dertigste begonnen met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 100 titels van haar hand verschenen en is haar naam in de hele wereld bekend. Het liefst werkt Penny thuis, in de keuken, omringd door haar honden en katten. Het doel dat ze zich stelt wanneer ze schrijft, is haar lezers het plezier en de betrokkenheid schenken die ze zelf ervaart als ze romantische verhalen leest. Daardoor heeft ze inmiddels een bijzondere band opgebouwd met haar lezers, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze krijgt, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 50 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3202)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Verscheurd (IBS Thriller)


  Voorgaande delen


  


  


  


  Bouquet 3263 Onmogelijk verlangen (deel 1)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Bent u Charlotte Wareham, de projectmanager van Kentham Brothers?’


  Verbaasd keek Charlotte – Charley voor familie en vrienden – op van haar laptop, waarna ze prompt haar ogen moest samenknijpen tegen de felle Italiaanse voorjaarszon.


  Het overleg met de twee ambtenaren die namens de gemeente verantwoordelijk waren voor de restauratie van de bijna vijfhonderd jaar oude tuin, was behoorlijk uitgelopen. Nadat ze in een plaatselijk eetcafé snel een sandwich en een kop heerlijke cappuccino had genomen, was ze vlug weer aan de slag gegaan met haar project. De verwilderde siertuin moest tenslotte af zijn voor de heropening, die werd gehouden op de dag dat hij vijfhonderd jaar bestond.


  Wie was trouwens de man die uit het niets was opgedoemd en nu zo hoog boven haar uittorende? Ze wist zeker dat ze hem nog niet eerder had ontmoet.


  ‘En wat doen die wanstaltige misbaksels hier?’ vroeg hij op boze toon, terwijl hij geïrriteerd gebaarde naar de goedkope urnen en betonnen replica’s van beelden die ze had laten opsturen om aan de klant te laten zien.


  Hij had haar van haar stuk gebracht. Niet door zijn woede, dacht ze dromerig, maar doordat hij zoveel macht en gezag uitstraalde. Ongetwijfeld voelde elke vrouw in zijn nabijheid een hevige sensatie in haar lichaam. Deze man stak onmiskenbaar met kop en schouders boven zijn geslachtsgenoten uit. Hij was een man die sterke zoons zou hebben, die stuk voor stuk het evenbeeld van hun vader zouden zijn. Hij was een man die de vrouwen voor het uitkiezen had en zo’n geweldige minnaar was dat ze hem nooit meer zouden kunnen vergeten.


  Had ze soms te lang in de zon gezeten, vroeg ze zich geschrokken af. Normaal gesproken had ze nooit van dit soort vergezochte gedachten. Vastberaden vermande ze zich, waarna ze haar laptop naast zich neerzette en opstond van het kunststenen bankje om haar ondervrager te woord te staan.


  De nauwelijks verhulde woede van de lange donkerharige man deed haar denken aan een vulkaan die op het punt stond om uit te barsten. De vergelijking leidde haar echter nauwelijks af van wat haar zintuigen haar al hadden verteld: hij was een bijzonder aantrekkelijke man met zijn olijfkleurige huid en de sterke, typisch mannelijke lijnen van zijn gezicht. Zijn arrogante, zelfverzekerde houding wees erop dat hij van een lange reeks aristocratische voorouders afstamde.


  Toen hij haar op zijn beurt doordringend aankeek met zijn grijze ogen – alsof hij op zoek was naar haar zwakke plekken – probeerde ze haar blik af te wenden, maar om de een of andere reden bleef ze naar zijn mond staren. Hoewel ze geschokt was door haar eigen gedrag, was ze niet in staat om er iets aan te doen. Er gingen alarmbellen af in haar hoofd, maar het was al te laat: als een donderslag bij heldere hemel trok er een hevige ongewenste vlaag van begeerte door haar hele lichaam. Al haar zenuwuiteinden tintelden, en haar mond werd kurkdroog. Onbewust bevochtigde ze haar lippen, alsof ze zich voorbereidde op de kus van haar minnaar.


  Met een ondoorgrondelijke blik in zijn samengeknepen ogen sloeg hij haar gade. Ongetwijfeld voelde hij slechts minachting voor haar vanwege haar zwakte, want een man zoals hij zou zich nooit met een schok realiseren dat hij zich afvroeg hoe het zou zijn om haar mond tegen de zijne te voelen. Met trillende vingers zette ze haar zonnebril op om te verbergen wat zijn nabijheid met haar deed – niet dat dat nog veel zin had, omdat hij dat allang had gezien. De geringschattende uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen.


  Niet alleen haar wangen hadden een vuurrode kleur gekregen, maar haar hele lichaam leek te branden van schaamte. Machteloos probeerde ze een logische oorzaak te vinden voor haar gedrag. Dit was de eerste keer in haar leven dat ze zó op een man reageerde – en dan ook nog eens op déze man! Het kwam vast door alle druk en stress die ze de laatste tijd had gevoeld. Hoe moest ze deze ongebruikelijke en ronduit gevaarlijke reactie anders verklaren?


  Haar zintuigen lieten zich echter niet zo eenvoudig het zwijgen opleggen. De kunstenares in haar bekeek de pure rauwe mannelijke kracht van zijn lichaam, dat gehuld was in een duur uitziend antracietkleurig maatpak. Daaronder ging hetzelfde soort torso schuil dat de inspiratiebron had gevormd voor de middeleeuwse kunstenaars waar Florence zo om bekendstond.


  Plotseling drong het tot haar door dat hij nog steeds op een antwoord stond te wachten. Om zich een houding te geven stak ze haar kleine puntige kin uitdagend naar voren en zei: ‘Ik werk inderdaad voor Kentham Brothers.’ Ze moest haar best doen om een huivering te onderdrukken toen ze om zich heen keek naar de rommelig uitgestalde verzameling bloembakken en beelden, die er door zijn afkeer nog goedkoper leken uit te zien. ‘Deze “wanstaltige misbaksels” passen bij de inhoud en het budget van dit project.’


  De cynische trek om zijn mond werd beslist niet alleen veroorzaakt door de goedkope beelden, en was een bevestiging van iets wat ze allang over zichzelf wist. Net zoals de bakken en beelden die geen enkele artistieke waarde hadden, bezat zij ook geen greintje schoonheid, stijl en elegantie – laat staan een van de andere vrouwelijke eigenschappen die mannen bewonderden. Het stak haar meer dan haar lief was dat deze man – die ongetwijfeld een ware kenner van het vrouwelijk geslacht was – nauwelijks één blik op haar had geworpen en haar had afgedaan als een mislukkeling. Nog uitdagender zei ze daarom: ‘Niet dat het u ook maar iets aangaat,’ Met opzet wachtte ze een tel voordat ze er op vragende toon aan toevoegde: ‘Signor…’


  Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog, waarna hij arrogant langs zijn gebogen neus naar haar keek met zijn grijze ogen. ‘Ik ben geen signor, Ms. Wareham,’ zei hij hooghartig. ‘Mijn naam is Raphael Della Striozzi – Marchese di Raverno. De meeste mensen uit deze stad spreken me aan met il marchese. Zo wordt het hoofd van mijn familie al eeuwenlang aangesproken.’


  Was hij een markies? Nou, van zijn titel was ze absoluut niet onder de indruk, hield ze zich voor, vooral niet omdat hij dat juist leek te verwachten. ‘O ja?’ Vastberaden stak ze haar kin nog verder naar voren – een gewoonte die ze had ontwikkeld om zich te verdedigen tegen kritiek van haar ouders. ‘Mag ik ú er dan op wijzen dat dit gebied niet toegankelijk is voor publiek, of ze nu een adellijke titel hebben of niet. De veiligheidswaarschuwingen hangen overal. Als u problemen hebt met het restauratieproject dat Kentham Brothers hier uitvoert, raad ik u aan contact op te nemen met de gemeente,’ zei ze kordaat.


  Ongelovig staarde Raphael haar aan. Probeerde deze Engelse hem nu echt de toegang tot deze tuin te ontzeggen? ‘Ik ben niet zomaar iemand. Een van mijn familieleden heeft deze tuin oorspronkelijk aan de stad geschonken.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze eenvoudig. Zodra ze de opdracht had gekregen, had ze de geschiedenis van de tuin grondig bestudeerd. ‘De vrouw van de eerste markies, die al vier dochters had gekregen, verlangde wanhopig naar een zoon. Ze heeft de tuin aan de stad geschonken als dank voor hun gebeden, nadat ze eindelijk een zoon had gekregen.’


  ‘Dank u,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ik ben zelf heel goed op de hoogte van mijn eigen familiegeschiedenis.’ Iets wat hij echter pas onlangs had ontdekt, was dat de ornamenten in de tuin – die deze vrouw wilde vervangen door afzichtelijke goedkope namaakexemplaren – waren vervaardigd door een aantal zeer getalenteerde kunstenaars uit de renaissance. Hoewel de bijna vergeten, grotendeels in verval geraakte tuin nu nauwelijks herkenbaar was, was hij destijds ontworpen en aangelegd door een gerenommeerde landschapsarchitect.


  Toen hij zich had gerealiseerd hoe schitterend de tuin er ooit had uitgezien, was hij vastbesloten geweest om zich te bemoeien met het huidige project. Eigenlijk had hij zich het lot van de tuin veel eerder aan moeten trekken, had hij schuldbewust gedacht. De tuin mocht dan aan de stad zijn geschonken, maar de naam van zijn familie was er nog altijd onlosmakelijk mee verbonden en daar zou bij de heropening ongetwijfeld naar worden verwezen.


  Bovendien ging hij er prat op dat alle historische gebouwen en kunstschatten die zijn familie aan hem had nagelaten, zorgvuldig in stand werden gehouden. De gedachte dat de tuin er zou gaan uitzien als een ordinaire tuin van mensen met een twijfelachtige smaak maakte hem woedend – en dat reageerde hij af op Charlotte Wareham. Een vrouw die geen make-up droeg, door de zon gebleekt donkerbruin haar had en kennelijk niets om haar uiterlijk gaf, was net zo min in staat om de legendarische schoonheid van vrouwen uit de renaissance te evenaren als haar spuuglelijke beelden de grandeur van de originele werken benaderden.


  Toen hij echter nogmaals naar haar keek, moest hij zijn mening herzien. Het viel hem op hoe roze haar mond was, hoe zacht haar volle, perfect gevormde lippen eruitzagen, hoe delicaat haar neus en kin waren. De blosjes op haar wangen trokken de aandacht naar haar ogen, die niet zomaar lichtblauw waren, zoals hij aanvankelijk had gedacht, maar een bijzondere stralende blauwgroene kleur hadden, die hem aan de Adriatische zee deed denken.


  Wacht eens even, vermaande hij zichzelf, haar uiterlijk doet er niet toe.


  Haar wangen werden vuurrood. Hoe vaak hadden haar ouders haar vroeger wel niet gewaarschuwd dat ze eerst moest nadenken voordat ze iets zei of deed? Het had haar heel veel moeite gekost om af te leren om iedereen meteen van repliek te dienen, maar deze man – deze markies – bracht kennelijk het slechtste in haar naar boven. Het bracht haar van haar stuk – maar ze was niet van plan om dat te laten blijken. ‘U mag dan de markies van Raverno zijn, maar er staat nergens in het papierwerk dat er een markies betrokken is bij dit project. Het doet er niet toe dat de tuin vroeger van uw familie was; hij valt nu volledig onder de verantwoordelijkheid van de gemeente. U mag hier niet zijn.’


  Hopelijk had ze hem nu voldoende duidelijk gemaakt dat ze zich niet zou laten koeioneren. Haar werkgever had haar de afgelopen weken het leven al zo zuur gemaak, dat ze het liefst op staande voet ontslag had genomen. In het huidige economische klimaat was dat helaas geen optie, dus had ze het allemaal gelaten over zich heen laten komen. Het ging immers niet alleen om haar; ze deelde het huis met haar oudere zus, die als zelfstandig binnenhuisarchitect moeite had om rond te komen, en haar jongere zus, die haar tweeling in haar eentje moest opvoeden.


  Nu de werkloosheid zo hoog was, mocht ze blij zijn dat ze überhaupt een baan had – iets wat haar werkgever haar maar al te graag onder de neus wreef. Daarnaast was er nog het feit dat zijn dochter nu als stagiaire bij het bedrijf werkte en op Charley’s baan aasde. Toen Charley de klus in Italië had gekregen omdat zij Italiaans sprak en de dochter niet, was het kantoor praktisch te klein geweest. De kans was dan ook groot dat ze haar baan sowieso kwijt zou zijn zodra ze hier klaar was. Ze had zich als een voetveeg laten behandelen door haar baas, maar dat betekende niet dat ze deze arrogante Italiaan, die niet eens recht van spreken had, hetzelfde zou laten doen! Bovendien voelde ze zich een stuk beter over de ongewenste aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende nu ze hem niet over zich heen liet lopen.


  Met angstaanjagende snelheid voelde Raphael de woede in zich opborrelen. Het had zo eenvoudig geleken: toen de gemeente had aangekondigd dat ze de vervallen tuin net buiten de stadsmuur wilde laten opknappen, had hij uit nieuwsgierigheid het oorspronkelijke ontwerp opgezocht in het familiearchief. Wie weet kon het nog van pas komen bij de restauratie, had hij gedacht.


  Nadat hij van een zakenreis was teruggekeerd, had hij tot zijn afschuw gehoord dat de stad om financiële redenen ervoor had gekozen om alle originele werken te vervangen. Als het kleine budget niet toereikend zou zijn om de tuin op te knappen, zou het terrein met de grond gelijkgemaakt worden omdat het er gewoonweg niet meer veilig was voor bezoekers. Tandenknarsend had hij geluisterd naar de ambtenaar die hem dit allemaal op verontschuldigende toon had uitgelegd. De uitdagende houding van de jonge Engelse vrouw was zo’n beetje de laatste druppel voor zijn zelfbeheersing.


  Het enige wat hij op dit moment erger vond dan de plannen voor de tuin, was de projectmanager. Diep in zijn hart wilde hij haar straffen omdat ze de razernij die in hem woedde nog verder had aangewakkerd, maar hij mocht onder geen beding toegeven aan dat verlangen.


  Als geen ander wist hij dat razernij en wreedheid de oorzaak waren van de beestachtige nalatenschappen van zijn familie, die nooit vergeten of vergeven mochten worden. Het leed geen enkele twijfel dat hij al even vervloekt was als zijn illustere voorouders – maar hij zou de laatste zijn. Dat had hij zichzelf beloofd toen hij op zijn dertiende toekeek terwijl de kist van zijn moeder naast die van zijn vader werd bijgezet in de grafkelder van de familie.


  Wezenloos staarde hij in de richting van het gesloten toegangshek. Er was geen moment waarop hij niet de dreigende schaduw van die emoties voelde naderen… De duistere vloek had elk lid van zijn familie in zijn greep, wachtend op een kans om zich te manifesteren. Door altijd terug te grijpen op rede en ethiek had hij geleerd om zich te beheersen; arrogantie en trots moesten te allen tijde vermeden worden.


  Het gezelschap van deze Engelse met haar smakeloze, lelijke replica’s en haar onvermogen om in te zien hoe deze tuin eruit zou moeten zien, had hem echter al zo gepassioneerd en emotioneel gemaakt, dat hij op het randje van de afgrond stond zonder dat hij wist hoe hij daar was gekomen. Met elke vezel in zijn lijf vocht hij tegen de overweldigende neiging om haar bij haar armen te pakken en haar te dwingen om de originele ontwerpen te bestuderen, zodat ze kon zien wat voor een onherstelbare schade ze wilde toebrengen aan het historische erfgoed.


  Het overleg met de gemeenteraadsleden had al het uiterste gevergd van zijn zelfbeheersing. Vol trots hadden ze hem de nieuwe plannen laten zien en opgeschept over de goede deal die ze hadden gesloten. En dan nu deze vrouw! Ze was zo tenger dat hij haar met zijn blote handen zou kunnen breken, maar toch waagde ze het hem de toegang tot de tuin te ontzeggen. Verwachtte ze nu echt dat hij haar plan – een goedkoop, inferieur slap aftreksel van de oorspronkelijke elegantie en schoonheid van de tuin – zonder slag of stoot zou accepteren?


  Volgens haar had hij het recht niet om zich ermee te bemoeien… Nou, daar was gauw genoeg verandering in gebracht. Daarna zou hij ervoor zorgen dat de tuin weer in volle glorie werd hersteld, en deze vrouw zou hij…


  Wat? Wilde hij haar een slachtoffer laten worden van zijn duistere kant? Dat nooit! Razernij en geweld zaten hem in de genen, daar kon hij niets aan veranderen, maar hij zou niets en niemand de kans geven om zijn ijzeren greep erop te doen verliezen.


  Er begon zich al een plan in zijn gedachten te vormen: hij zou het restauratieproject zelf in handen nemen en zo snel mogelijk een andere, betere projectmanager aanstellen.


  Verrast, maar ook enigszins opgelucht, zag Charley dat hij zich zonder nog iets te zeggen omdraaide en naar de auto liep, die een stukje verderop geparkeerd stond. Afwezig bedacht ze dat de auto dezelfde staalgrijze kleur had als zijn ogen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Bezorgd wierp Charley een blik op haar horloge. Waar bleef het vervoersbedrijf toch dat de beelden zou ophalen? Over een kwartier zou er een taxi komen om haar naar het vliegveld van Florence te brengen, maar ze was niet van plan om te vertrekken voordat ze zeker wist dat alles onbeschadigd op weg naar de leveranciers was. Ze begon er inmiddels behoorlijk spijt van te krijgen dat ze was ingegaan op het aanbod van de gemeenteambtenaar om alles te regelen.


  De aanvaring met de markies had haar meer van haar stuk gebracht dan ze wilde toegeven. Al met al had ze twee lange zware dagen achter de rug, vol vergaderingen en inspecties van het terrein. Vrijwel onmiddellijk was het tot haar doorgedrongen dat het opknappen van de tuin een behoorlijke klus was die veel tijd in beslag zou nemen. Het was zonde dat de verwilderde en vervallen tuin – die vroeger prachtig moest zijn geweest – niet in zijn oorspronkelijke glorie kon worden hersteld met het kleine budget dat ze toegewezen hadden gekregen.


  Wat zou het heerlijk zijn, dacht ze met een ongeruste blik op haar horloge, als ze een paar dagen in Florence had kunnen doorbrengen om bij te komen en de stad te verkennen. Haar baas zou haar echter nooit zomaar vrij geven en stond er zelfs op dat ze zo snel mogelijk terugkwam naar Manchester. Ach, ze kon het zich toch niet veroorloven om in Florence te blijven. Zij en haar zussen moesten elke penny omdraaien om een dak boven hun hoofd te houden, dus ze zou nooit zoveel geld uitgeven voor zichzelf.


  Haar sombere gedachten werden onderbroken door een busje dat de bocht om kwam scheuren en met piepende banden naast haar op de stoffige weg tot stilstand kwam. Twee jonge mannen stapten uit, waarna ze de laaddeuren openden en op de beelden afliepen.


  Was dit het hoog aangeschreven vervoersbedrijf dat was ingehuurd, vroeg ze zich verontrust af bij het zien van de ruwe manier waarop de twee mannen te werk gingen. Haar ongeloof sloeg al gauw om in afgrijzen toen de eerste beelden achteloos in het busje werden gegooid en er een luid krakend geluid te horen was. ‘Houd daarmee op! Wat zijn jullie in vredesnaam aan het doen?’ riep ze in het Italiaans, terwijl ze vlug voor de rest van de spullen ging staan.


  ‘We hebben opdracht gekregen om deze rotzooi op te ruimen,’ antwoordde een van de mannen op beleefde, maar vastberaden toon.


  ‘Van wie dan?’


  ‘Il marchese.’ Vervolgens liepen ze behoedzaam langs haar heen om verder te werken.


  Il marchese! Waar haalde hij het lef vandaan? Voordat ze zich daar echter druk over kon maken, moest ze die twee tegenhouden – anders zou ze de toorn van zowel de leverancier als haar baas over zich afroepen. ‘Nee. Dit kunnen jullie niet maken. Houd daar alsjeblieft mee op,’ protesteerde ze wanhopig. De spullen waren minstens duizend pond waard, en de schade zou ongetwijfeld op haar worden verhaald.


  Plotseling zag ze vanuit haar ooghoeken een bekend uitziende grijze auto aan komen rijden en op een paar meter afstand tot stilstand komen. Een paar tellen lang vloog het grind in de rondte. Zodra de bestuurder was uitgestapt en binnen gehoorsafstand was, vroeg ze op hoge toon: ‘Wat is hier aan de hand? Waarom maken deze mannen al deze spullen kapot? Iemand zal voor de kosten moeten opdraaien en –’


  ‘Ik heb daartoe opdracht gegeven, want ík heb nu de leiding over dit project en ik wil van die troep af.’


  Wat? Had hij nu de leiding? Hij wilde van de spullen af – zou hij er ook zo’n vaart achter zetten om van haar af te komen? Alsof ze dat nog moest vragen! Hulpeloos keek ze toe terwijl het laatste beeld in het busje verdween. ‘Waar gaan ze met die spullen naartoe? Dit is diefstal.’ Haar poging om op te komen voor de belangen van de leveranciers was aan dovemansoren gericht.


  Zonder te laten merken dat hij haar had gehoord, liep hij op de twee jonge mannen af om met hen te gaan praten.


  Goed, hier kon ze kennelijk niets meer aan veranderen, dacht ze met weer een blik op haar horloge. Waar bleef haar taxi toch? Als hij niet snel kwam, zou ze ook nog eens haar vlucht missen. Maar al te levendig kon ze zich voorstellen hoe haar baas daarop zou reageren. Met een zucht zocht ze in haar handtas naar haar mobieltje om een nieuwe taxi te bestellen. Voor ze echter iets had kunnen doen, reed het witte busje met hoge snelheid weg en kwam de hertog op haar af.


  ‘We moeten een aantal zaken bespreken,’ zei hij gebiedend.


  ‘Ik sta te wachten op mijn taxi. Ik moet zo naar het vliegveld.’


  ‘De taxi is afgezegd.’


  Wat? Een naar gevoel maakte zich van haar meester, maar ze was vastbesloten om niets te laten merken.


  ‘Volg me,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Desondanks opende ze toch haar mond om te protesteren, waarna ze hem met een klap weer dichtdeed. Deze man was in staat om een vrouw alles en iedereen om zich heen te doen vergeten – zelfs haar eigen naam – en hem onvoorwaardelijk te volgen, besefte ze met een schok. Zo was zij echter niet, verzekerde ze zichzelf. Alhoewel… was dat niet precies wat ze nu aan het doen was? Er was iets met hem waardoor ze gehoor wilde geven aan zijn bevel en hem wilde volgen, alsof ze een marionet was en hij aan de touwtjes trok. Onwillekeurig trok er een huivering door haar lichaam, alsof hij haar daadwerkelijk had aangeraakt en haar een reactie had ontlokt. Wat was er toch met haar aan de hand?


  Ondertussen was hij al met grote passen naar zijn auto gelopen, waar hij nu het portier voor haar openhield. Het zag ernaar uit dat ze geen keus had. Zou hij haar naar het vliegveld brengen? En wat had hij precies bedoeld toen hij zei dat hij het project ging leiden?


  Er doemde een nieuw beeld op voor haar geestesoog: de markies in Florence, maar dan ten tijde van de Medici’s. Moeiteloos zou hij politici manipuleren voor zijn eigen doeleinden – zo nodig met behulp van zijn zwaard – en beslag leggen op al het goud dat hij wilde hebben, of elke vrouw die zijn aandacht trok, om haar onmiddellijk tot de zijne te maken. De huivering die ditmaal door haar heen trok, kwam niet voort uit verontwaardiging, maar had alles te maken met de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Het was een verontrustende reactie.


  Hij zou geen medelijden hebben met mensen die zwakker waren dan hijzelf – zeker niet als ze hem in de weg stonden of als hij ze als prooi op het oog had, hield ze zichzelf waarschuwend voor. Laat hem zijn gang maar gaan en het ergste van haar denken. Het kon haar niets schelen, vooral niet nu ze belangrijkere zaken aan het hoofd had: haar baan behouden, zodat haar salaris op hun bankrekening gestort bleef worden, en het goede voorbeeld volgen van haar onzelfzuchtige oudere zus Lizzie. Op de een of andere manier deed haar zus het voorkomen alsof alles wat ze had moeten doen en opgeven, niets te betekenen had. Nooit liet ze merken dat ze verdrietig en teleurgesteld was, omdat ze haar dromen had moeten opgeven. Zelf durfde Charley soms best toe te geven dat ze zich vreselijk opgesloten voelde, omdat er in haar huidige leven geen enkele ruimte was voor het gebruiken van haar kunstzinnige talent.


  


  Raphael ging achter het stuur van zijn auto zitten en trok het portier dicht.


  De gemeenteraadsleden hadden zijn aanbod om het restauratieproject te financieren en de leiding over te nemen met beide handen aangegrepen. Grimmig vroeg hij zich af of hun dankbaarheid een ondertoon van angst had gehad. Ze waren immers net zo goed op de hoogte van zijn familiegeschiedenis als hij. Verwoeste levens, gebroken lichamen – een bloederige nalatenschap en een naam die zelfs nu nog steeds met angst en beven door sommige mensen werd gefluisterd: Beccelli! Iedereen die bekend was met de geschiedenis van zijn familie, deinsde ervoor terug.


  Dat was echter een luxe die hij niet had, hield hij zich voor terwijl hij de motor startte. Elke dag moest hij onder ogen zien dat hij zijn zelfbeheersing zou kunnen verliezen en in staat zou zijn tot wreedheden, net zoals al zijn familieleden. Helaas was lang niet iedereen sterk genoeg om ermee om te gaan. Sommigen leden er zo onder dat ze uiteindelijk geen andere uitweg meer zagen en zichzelf van hun leven beroofden – zoals zijn moeder.


  De ongewenste emoties die hij voelde toen hij aan de dood van zijn moeder dacht, deden hem verstrakken. Lang geleden had hij zich voorgenomen dat niemand ooit zou weten wat hij vond van zijn verleden en de familievloek. Als mensen een oordeel over hem wilden vellen, moesten ze vooral hun gang gaan; hij zou zich nooit kwetsbaar opstellen en zijn ware gedachten delen, nooit om advies vragen en nooit naar kritiek luisteren. De last die op zijn schouders rustte, had hij sinds zijn dertiende alleen gedragen – nadat zijn vader was verdronken bij een zeilongeluk en zijn moeder nog geen jaar later zelfmoord had gepleegd.


  Tot hij achttien was geworden, was zijn aanzienlijke en complexe nalatenschap voor hem beheerd. Tantes, ooms, neven en nichten hadden hem in die jaren om beurten in huis genomen – want of ze het nu leuk vonden of niet, híj was het hoofd van de familie.


  Toen zijn oudtante onlangs was overleden, hadden zijn familieleden de gelegenheid aangegrepen om een mogelijk huwelijk en het voortbrengen van een erfgenaam ter sprake te brengen – het favoriete onderwerp van alle Italiaanse vrouwen van middelbare leeftijd met ongetrouwde familieleden. Het was geen geheim dat de nicht van zijn vader graag zou zien dat Raphael met haar dochter zou trouwen, of dat de vrouw van zijn enige neef, Carlo, zich vaak afvroeg of haar man of zoon het hoofd van de familie zou worden als Raphael geen zoon zou krijgen. Jammer genoeg voor hen was hij absoluut niet van plan om zijn plannen met hen te delen, en ze wisten heel goed dat ze hem er maar beter niet al te veel mee moesten lastigvallen.


  De Beccelli’s waren berucht vanwege hun wreedheid en opvliegende karakter. Waar hij nog het bangst voor was, was niet zozeer of hij die eigenschappen zelf had geërfd, maar dat hij die zou kunnen doorgeven aan zijn kinderen. Weliswaar bood de moderne wetenschap veel mogelijkheden, maar hij wist zeker dat er nog geen test bestond die vast kon stellen of een ongeboren kind wreedaardig zou zijn.


  


  Het mocht dan al lente zijn, maar het begon toch nog vroeg te schemeren, dacht Charley rusteloos bij zichzelf terwijl ze uit het autoraam keek. Een paar minuten later zag ze een bord langs de weg staan dat haar ongerust maakte. Ze gingen de verkeerde kant op! ‘Dit is niet de weg naar het vliegveld,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Zet de auto onmiddellijk aan de kant, dan stap ik hier uit.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet. U hebt me gewoon ontvoerd. En mijn baas verwacht me morgen terug in Engeland.’


  ‘Nee hoor,’ zei Raphael. ‘Ik heb hem daarstraks gesproken, en hij vond het prima dat u hier zou blijven. Om u de waarheid te zeggen, stond hij erop dat ik van al uw diensten gebruik zou maken.’


  Als ze de twinkeling in zijn ogen niet had gezien, had ze iets gezegd over die beledigende opmerking. Met een schok drong het tot haar door dat hij haar met opzet van streek wilde maken en vernederen. Nou, ze zou hem beslist niet zijn zin geven. Op gedecideerde toon vroeg ze: ‘Hebt u de leiding over het project echt overgenomen?’


  ‘Ja. Ik heb besloten om de restauratie zelf te financieren, zodat de naam van mijn familie niet in verband wordt gebracht met de goedkope smakeloze tuin die jullie in gedachten hadden.’


  ‘Ik neem aan dat u het contract met ons dan gaat verbreken.’


  ‘Dat zou ik graag doen, ja,’ gaf hij toe. ‘Helaas gaat het me nooit lukken om een ander bedrijf te vinden dat de klus kan klaren voor de officiële heropening volgend jaar. Ik vraag me echter wel af of ú de aangewezen persoon bent voor het project.’


  Daar had je het al: ze werd de laan uitgestuurd.


  ‘Iemand die halverwege haar opleiding aan de kunstacademie ermee stopt en besluit om boekhouden te gaan studeren, lijkt mij niet de geschikte persoon om dit project te managen zoals ik het wil.’


  ‘Mijn opleiding en carrière gaan u niets aan,’ zei ze afwerend. Hij hoefde niet te weten dat ze zich na het overlijden van haar ouders – en de bijkomende financiële problemen – min of meer verplicht had gevoeld om iets te gaan studeren waarmee ze genoeg zou verdienen om haar oudste zus te helpen, die de zorg voor hen allemaal op zich had genomen.


  ‘Dat ziet u verkeerd. Aangezien u nu in feite voor mij werkt, is dat wel degelijk mijn zaak.’ Met een ijzige blik keek hij haar aan. ‘Vanaf nu legt u verantwoording af aan mij. Als ik ontevreden ben over uw prestaties, zal ik u ontslaan. Uw werkgever heeft al iemand in gedachten om u te vervangen.’


  ‘Ja, zijn dochter,’ zei ze kwaad, ‘die geen woord Italiaans spreekt.’


  Zonder op die uitbarsting in te gaan, ging hij verder: ‘Ik ben van plan om de tuin zo goed mogelijk in zijn oorspronkelijke staat te herstellen.’


  Met open mond staarde ze hem aan. Het was donker in de auto, en het licht van de maan gaf zijn trotse profiel een zilveren gloed. ‘Dat gaat een fortuin kosten,’ protesteerde ze. ‘En dan heb ik het nog niet eens over het vinden van vaklui die dat soort werk kunnen –’


  ‘Dat kunt u allemaal aan mij overlaten. Ik ken de leden van een comité in Florence dat zich bezighoudt met het restaureren van monumenten; ze zijn me nog wat schuldig.’


  Dat geloofde ze maar al te graag.


  ‘U begint morgen. Het eerste wat we gaan doen, is samen de tuin bekijken. Ik heb de originele ontwerpen.’


  ‘Wacht eens even. Ik zou hier maar twee dagen zijn, en dit is de laatste dag. Ik heb geen hotelkamer meer en nauwelijks iets bij me…’


  ‘Geen probleem. U kunt in het palazzo logeren. Dan kan ik tevens uw werkzaamheden in de gaten houden en ervoor zorgen dat de tuin wordt gerestaureerd zoals ik dat wil. Daar gaan we nu trouwens ook naartoe – of hebt u liever dat uw werkgever iemand stuurt om het werk over te nemen?’


  Hoopte hij daar stiekem op? Nou, dan had hij mooi pech, besloot ze vastberaden. Ze was net zo goed in staat om een project met een groot budget te leiden als eentje met een klein budget. Eerlijk gezegd wilde ze niets liever dan de tuin weer in volle glorie herstellen; het was alleen zo vreselijk jammer dat hij erbij was betrokken. Ach, dacht ze enigszins verbitterd, het enige wat van belang was, was dat ze haar baan behield en geld bleef verdienen voor haar familie. Hoezeer hij haar ook irriteerde, ze kon het zich gewoon niet veroorloven om dwars te gaan liggen.


  Om geen antwoord te hoeven geven, bleef ze strak voor zich uit kijken. In het licht van de maan zag ze in de verte boven op een heuvel een indrukwekkend gebouw staan dat de hele omgeving domineerde.


  ‘Dat is het palazzo Raverno,’ zei Raphael, die blijkbaar had gezien waar ze naar keek.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat de voorgevel van het palazzo werd verlicht door schijnwerpers, waardoor de karakteristieke barokke kenmerken goed te zien waren. Vol bewondering bestudeerde ze de gewelfde frontons en complexe lijstwerken die een opzettelijk speels effect creëerden tussen ronde vormen en rechte lijnen. Het viel haar nauwelijks op dat hij voor het gebouw parkeerde en uitstapte, waarna hij om de auto heen liep en het portier voor haar opendeed. ‘Woont u hier echt?’ vroeg ze ongelovig, terwijl ze achter hem aan naar de marmeren trap liep. Het palazzo was magnifiek en zag eruit alsof het op de monumentenlijst hoorde te staan.


  ‘In de zeventiende eeuw is het verbouwd en benoemd tot de officiële residentie van de markies van Raverno, dus ja, hier woon ik. Alhoewel ik moet toegeven dat ik het soms handiger vind om in mijn appartement in Rome of Florence te overnachten als ik daar voor zaken moet zijn.’


  De nonchalante manier waarop hij zijn schouders ophaalde, benadrukte hoe verschillend hun levens waren. ‘Mijn neefjes zouden vreselijk jaloers zijn op zoveel ruimte,’ was het enige wat ze kon uitbrengen. ‘Ze klagen vaak dat er bij ons thuis niet genoeg plek is om te spelen.’


  ‘Bij jullie thuis? Woont u bij uw zus en haar man?’ Eerlijk gezegd wist hij niet goed waarom hij dat vroeg; om zijn verwarring te verbergen begon hij de trap op te lopen. Wat hij nog minder begreep, was dat alleen al het idee dat ze haar dagelijkse leven deelde met een man – ook al was het dan slechts haar zwager – hem onmiddellijk vulde met een absurde jaloezie. Wat kon het hem schelen met wie ze samenwoonde?


  ‘Ruby is niet getrouwd,’ legde ze uit, terwijl ze achter hem aan liep. ‘Mijn zussen en ik delen een huis: Lizzie, Ruby en haar tweeling, en ik. Het was een idee van Lizzie. Na het overlijden van mijn ouders wilde ze het gezin bijeenhouden. Daarom gaf ze haar baan in Londen op en kwam ze terug naar Cheshire.’


  ‘En wat hebt u ervoor opgegeven?’


  Geschrokken keek ze hem aan. Op die vraag was ze niet voorbereid geweest. ‘Niets,’ loog ze, waarna ze besloot van onderwerp te veranderen en enigszins aarzelend vroeg: ‘Vindt uw vrouw het niet erg dat u me zomaar hebt uitgenodigd om bij u te logeren?’


  Boven aan de trap kwam hij abrupt tot stilstand, waarna hij zich naar haar omdraaide en haar aankeek. ‘Ik heb geen vrouw,’ zei hij ijzig, ‘en ik ben niet van plan om ooit te trouwen.’


  Verrast bleef ze stilstaan op de bovenste tree. Voor ze er erg in had, flapte ze eruit: ‘Maar u bent een markies – dan wilt u toch vast een zoon, een erfgenaam… Dat hoort er toch bij als je een titel hebt?’


  De uitdrukking die even over zijn gezicht flitste, kon ze niet helemaal thuisbrengen; het was niet echt woede of trots, maar een soort duistere, verbitterde combinatie ervan – en het maakte haar vreselijk nieuwsgierig.


  ‘Denkt u soms dat het doorgeven van mijn genen mijn enige levensdoel, mijn enige bestaansreden, is?’ De blik in zijn grijze ogen was furieus. ‘Veel mensen zullen het ongetwijfeld met u eens zijn, maar ik niet. Ik ben absoluut niet van plan om ooit te trouwen, en al helemaal niet om kinderen te krijgen.’


  Sprakeloos van verbazing keek ze hem aan. Het was zo vreemd dat een man zoals hij niet wilde trouwen en geen kinderen wilde. Dat hoorde toch bij de aristocratie? Zo waren ze immers geworden wie ze waren – door hun gedrevenheid om de mannelijke lijn voort te zetten, behielden ze de status en rijkdom die door vorige generaties was verworven. Het was ronduit bizar om iemand van de elite zo vol overtuiging iets anders te horen beweren, en onwillekeurig vroeg ze zich af waarom hij er zo over dacht. Niet dat ze ooit de kans zou krijgen om hem dat te vragen – daarvoor zou er een mate van intimiteit en vertrouwen tussen hen moeten bestaan die er nooit zou zijn. Sterker nog, op dit moment leek hij juist weer erg kwaad op haar. Toen hij een stap naar haar toe deed, deinsde ze daarom naar achteren. Ze was echter vergeten dat ze nog op de trap stond en verloor onmiddellijk haar evenwicht.


  Gelukkig greep hij haar razendsnel bij de armen om haar naar zich toe te trekken. Hij hield haar steviger vast dan noodzakelijk was, dacht ze bij zichzelf. Gekwetst realiseerde ze zich dat dat kwam omdat hij haar natuurlijk liever helemaal niet had aangeraakt, net zoals al die andere mannen die slechts één blik op haar wierpen en wisten dat ze geen interesse in haar hadden.


  ‘Wees voorzichtig, Charlotte Wareham.’


  ‘Charley, niet Charlotte,’ verbeterde ze hem, met haar kin uitdagend naar voren gestoken. Toen hij haar bleef vasthouden, werd ze zich plotseling zeer bewust van zijn nabijheid. Duizelig vroeg ze zich af wat er toch met haar aan de hand was – haar hele lichaam leek ten prooi te zijn gevallen aan een verzengende hitte, aangewakkerd door de man die zo vlak naast haar stond.


  Jaren geleden had ze zichzelf afgeleerd om geïnteresseerd te raken in mannen, omdat ze toch nooit op haar zouden vallen. Ze kon zich niet eens meer herinneren wanneer ze zich precies had gerealiseerd dat haar ouders haar minder knap vonden dan haar zusjes. Uit zelfbescherming had ze de haar toebedeelde rol van tomboy met verve gespeeld – ze had gedaan alsof ze het niet erg vond dat haar moeder haar spijkerbroeken liet dragen terwijl haar zusjes jurken kregen. Het was dwaas om net zo te willen zijn als haar zusjes, aangezien ze nu eenmaal niet zo knap was, zo had ze zich voorgehouden. Al snel was haar vader haar Charley gaan noemen – die naam paste immers veel beter bij haar.


  Het had niet lang geduurd voordat ze erachter was gekomen hoe ze zichzelf het beste kon verdedigen als iemand opmerkte dat haar zusjes meisjesachtiger en mooier waren dan zij: door ervoor te zorgen dat mensen geloofden dat ze er zelf voor had gekozen om zo te zijn – om Charley te zijn in plaats van Charlotte.


  Waarom voelde ze dan juist nú – met zijn sterke handen om haar armen en zijn ijskoude grijze ogen strak op haar gericht – een scherpe steek bij de gedachte aan wie en wat ze was? Ze wist zeker dat hij heel anders naar haar zusjes zou kijken. Lizzie, de oudste, was een elegante klassieke schoonheid; Ruby, de jongste, had een pittig gezichtje dat werd omlijst door een weelderige bos krullen. Naar hen zou hij heus niet zo afkeurend kijken, alsof hij hen van zich af wilde duwen.


  Het maakte haar onrustig om zo dicht bij hem te zijn, om zijn gespierde lichaam zo hard tegen haar zachte vormen gedrukt te voelen. Hulpeloos staarde ze naar de olijfkleurige huid van zijn hals, waarna haar blik instinctief omhoog dwaalde. De wereld om haar heen verdween in het niets toen al haar aandacht werd getrokken naar zijn rechthoekige kaaklijn en zijn gladgeschoren wangen. Razendsnel nam ze verschillende facetten van zijn gezicht in zich op, als een kind in een snoepwinkel dat ogen tekortkwam.


  Wat zou het heerlijk zijn om hem te tekenen of te schilderen. Als ze de essentie van zijn trots en arrogantie op papier kon vangen, zou ze zijn innerlijk en uiterlijk blootleggen en zou hij even kwetsbaar zijn als zij zich voelde nu hij de muren die ze om zich heen had opgetrokken, probeerde af te breken. Misschien zou ze alleen zijn mond tekenen, aangezien die al zoveel over hem zei: hard, wreed, streng. Ze ging zo in haar denkbeeldige tekening op dat ze met het oog van een kunstenares naar zijn onderlip keek om de vorm te bestuderen.


  Een minuscule beweging van zijn mond haalde haar uit haar concentratie en maakte ineens allerlei gevoelens in haar los. Ze hapte naar adem en was de lijnen en structuur van zijn gezicht op slag vergeten; in plaats daarvan zag ze alleen de sensuele welving van zijn volle lippen. Hoe zou het zijn om gekust te worden door een man met zo’n prachtige mond? Zou hij veeleisend zijn en alleen zijn eigen genot najagen? Of zou het een sensuele kus zijn, doordat hij zich zou richten op het genot van de vrouw? Ze slikte moeizaam om te voorkomen dat de verraderlijke kreun uit haar keel kon opstijgen en haar gedachten verried, en probeerde zich voorzichtig uit zijn armen los te maken.


  Zodra Raphael dat voelde, verstevigde hij als vanzelf zijn greep om haar dicht bij zich te houden. Waarom eigenlijk? Was het omdat zijn lichaam uiting had gegeven aan zijn fysieke verlangen naar haar? Dat was slechts een automatische biologische reactie die niets te betekenen had.


  Zijn hele leven was hij uitsluitend relaties aangegaan met vrouwen die wisten dat hij absoluut niet van plan was om te trouwen of kinderen te krijgen. Dat zag hij als zijn plicht, en niets of niemand zou daar ooit verandering in kunnen brengen – zeker deze vrouw niet.


  Desondanks was hij zich bewust van hoe slank haar arm was, en begon hij zich af te vragen of haar huid net zo zacht zou aanvoelen als hij eruitzag. In gedachten stelde hij zich voor dat haar hart sneller zou gaan kloppen als hij haar aanraakte. Haar naakte lichaam zou eruitzien alsof het uit albast was gehouwen: roomwit en zijdezacht en warm…


  Nee! Woedend op zichzelf omdat hij zijn gedachten de vrije loop had gelaten, verbande hij het verleidelijke visioen en negeerde het kloppende verlangen van zijn lijf. Hoe kon hij haar in vredesnaam aantrekkelijk vinden? Zelfs haar naam druiste in tegen zijn voorliefde voor schoonheid. ‘Charley is een jongensnaam en jij bent een vrouw,’ hield hij haar voor, waarna hij op hoge toon vroeg: ‘Waarom ontken je je eigen vrouwelijkheid?’


  ‘D-dat doe ik niet,’ zei ze verdedigend. Waarom had hij haar nog steeds niet losgelaten? Aan zijn lichaamstaal was te zien dat hij dat wilde doen: de blik in zijn ogen, de trek om zijn mond, maar toch… Er trok een huivering door haar heen toen ze naar zijn mond keek. Hoe zou het zijn om door deze man gekust te worden? Om door hem vastgehouden en gestreeld te worden? Om door hem begeerd te worden…


  Na haar ongeloofwaardige ontkenning leken haar blauwgroene ogen zijn gezicht af te zoeken. De kleur deed hem denken aan het diepe heldere water bij zijn privéstrand bij zijn villa op Sicilië. De onverwachte reactie van zijn onderlichaam kwam als een schok, en in gedachten wees hij zichzelf grimmig terecht: hij kon haar onmogelijk begeren. Het was ondenkbaar. ‘Geen enkele Italiaanse vrouw zou zich zo kleden en zich gedragen alsof ze er niet trots op was om een vrouw te zijn.’


  Waarom was hij met opzet zo wreed, vroeg Charley zich af. Tenslotte kon hij toch ook zien dat ze geen figuur had om trots op te zijn. Ze was lang, slungelachtig en onaantrekkelijk, weinig vrouwelijk en totaal niet begeerlijk. De wetenschap dat ze niets bezat van de schoonheid die de kunstenares in haar zo bewonderde en wilde scheppen, was ontzettend pijnlijk. Op een bepaald moment in haar jeugd had ze voor zichzelf besloten dat ze op zijn minst schoonheid kon creëren als ze dan zelf niet mooi kon zijn. Helaas was zelfs dat haar niet gegund – ze had haar dromen opgeofferd uit liefde voor haar zusjes, die ook van haar hielden en haar accepteerden zoals ze was. Dát was belangrijk; deze man deed er niet toe.


  Toen hij haar echter losliet en vol minachting aankeek, besefte ze ongelukkig dat zijn mening er wel degelijk toe deed. Gelaten liep ze achter hem aan het palazzo in, zich enorm bewust van haar kleding: de goedkope spijkerbroek had al niet goed gepast toen ze hem kocht, de hobbezakkerige donkerblauwe sweater die ze had aangetrokken omdat het volgens haar geen enkele zin had om iets mooiers te dragen op een stoffig terrein, en de versleten schoenen die er altijd armetierig zouden uitzien, ook al zou ze die poetsen tot ze een ons woog.


  Na één blik op de schitterende grote hal was ze haar lelijke kleren op slag vergeten. De fresco’s op de muren en het plafond waren nog even fris en rijk aan kleur als op de dag dat ze waren gemaakt. Het liefst zou ze haar arm willen uitstrekken om de pracht en praal met haar eigen vingertoppen te kunnen voelen.


  Het was overduidelijk dat de allegorische tableaus – zo te zien waren het allemaal verwijzingen naar Romeinse mythen – door een ware meester waren geschilderd. Overdonderd nam ze alles in zich op, verwoed knipperend tegen de tranen die de kunstwerken bij haar opriepen. Vlug probeerde ze zich ergens anders op te richten, zodat hij niet zou merken hoe emotioneel ze reageerde, maar zelfs de marmeren trap in het midden van de hal was een kunstwerk.


  Omdat hij nieuwsgierig was naar haar reactie, had hij haar in de gaten gehouden, maar dit had hij niet verwacht: haar wijd opengesperde ogen leken van kleur te veranderen toen ze vol ontzag naar de fresco’s keek. Haar gezicht straalde, en haar schoonheid werd onthuld door het onschuldige enthousiasme dat ze onbewust tentoonstelde.


  Zijn hart begon als een razende te bonzen bij het zien van haar ongekunstelde reactie op zijn favoriete fresco’s. Hoe was het mogelijk dat juist deze vrouw – van wie het gedrag hem had doen vermoeden dat ze geen enkel benul of respect voor artistieke schoonheid zou hebben – net zo werd geraakt door de kunstwerken als hij? Het zou onmogelijk moeten zijn, maar hij had het met eigen ogen gezien.


  Met stomheid geslagen keek hij toe toen ze een stap naar voren deed en haar hand verlangend uitstak naar het dichtstbijzijnde fresco, voordat ze hem weer langs haar lichaam liet vallen. Als hij haar nu aankeek, zouden haar ogen de kleur hebben van een stormachtige hemel, dacht hij, en de welving van haar volle zachte lippen zouden voor elke man een onweerstaanbare verleiding vormen om haar te kussen…


  In gedachten vervloekte hij zichzelf – kennelijk was het te lang geleden dat hij een minnares had gehad. Dat nam echter niet weg dat er slechts weinig mensen zo emotioneel reageerden bij het zien van de fresco’s. Sterker nog, op zijn moeder na kon hij niemand anders voor de geest halen. Hij kon zich nog goed herinneren dat ze hem als kleine jongen had opgetild om de fresco’s van dichtbij te bekijken terwijl ze erover vertelde met een stem waarin haar passie voor de kunstwerken doorklonk. Hij had zich veilig en geliefd gevoeld – tot hij achter de duistere vloek van zijn familie was gekomen.


  Wat een ongelooflijke schoonheid, dacht Charley met pijn in haar hart. Het was lang geleden dat ze zoiets prachtigs had gezien, en ze had zich niet gerealiseerd hoe erg ze het had gemist. Hoe zou het geweest zijn om de leerling van deze kunstenaar te zijn, om het voorrecht te hebben om hem aan het werk te zien. Om te weten dat je eigen werk nooit in de buurt zou kunnen komen van het zijne, maar in ieder geval aanwezig te mogen zijn bij de creatie van deze meesterwerken. Niet dat de grote meesters ooit vrouwelijke leerlingen hadden aangenomen – zelfs niet als het heel jongensachtige meisjes waren.


  Ooit had ze ervan gedroomd om als kunsthistorica in een van de grote museums van Londen te werken en elke dag omringd te zijn door beroemde kunstwerken. Helaas was er met de dood van haar ouders ook een eind aan die droom gekomen.


  Met moeite wendde ze haar blik af van de fresco’s, waarna ze even met haar hoofd schudde om zich weer op haar omgeving te kunnen richten. Na enkele seconden zei ze langzaam: ‘Giovanni Battista Zelotti, de beroemdste frescoschilder van zijn tijd. Het geheim van zijn blauwe verf is met hem begraven.’


  Bevestigend knikte Raphael met zijn hoofd. ‘Een van mijn voorouders heeft hem de opdracht gegeven, nadat hij het fresco had gezien dat Zelotti voor de Medici’s in Florence had geschilderd.’ Vervolgens keek hij op zijn horloge.


  Door die beweging werd haar aandacht getrokken naar zijn handen en gespierde armen. Bij het zien van de kleine zwarte haartjes op zijn onderarm en zijn lange vingers vroeg ze zich opnieuw af hoe het zou zijn om aangeraakt en vastgehouden te worden door zo’n man. Om zijn geraffineerde strelingen over haar huid te voelen…


  Onwillekeurige trokken de spieren in haar onderbuik samen, waarna er langzaam maar zeker een heerlijke sensatie door haar hele onderlichaam trok. Hij was ongetwijfeld een expert op het gebied van genot, en zou precies weten hoe hij een vrouw moest beminnen. Happend naar lucht, voelde ze de sensaties in haar lichaam heviger worden. Het kwam vast doordat ze in Italië was dat ze zich zo voelde, dacht ze duizelig. Ja, het kwam door Italië en door de wetenschap dat ze zo dicht bij de beroemde steden was met al hun kunstschatten. Het had niets met Raphael te maken. Dat kon niet – dat mócht gewoon niet.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was aangenaam warm, de zon scheen, en er stond een zacht briesje dat een onbekende maar aanlokkelijke geur door de openstaande balkondeuren meevoerde. Liggend in het grote bed tussen heerlijk zachte lakens genoot Charley van de luxueuze omgeving, hoewel ze zich er ook een beetje schuldig over voelde. Pas een paar minuten geleden was ze uit een diepe slaap ontwaakt, toen een jong kamermeisje op de deur had geklopt en het ontbijt had gebracht.


  De vorige avond had ze zich nog enigszins overweldigd gevoeld in het palazzo, maar Raphaels huishoudster, Anna, had haar al snel op haar gemak gesteld. Eerst had ze voor een lichte maaltijd gezorgd, en daarna had ze Charley haar kamer laten zien.


  ‘Il marchese,’ zo had Anna uitgelegd, ‘staat altijd heel vroeg op als hij hier is, om met de werknemers van zijn wijngaard te praten.’


  Opgelucht had Charley zich gerealiseerd dat ze hem dus niet al bij het ontbijt onder ogen hoefde te komen. Het had dan ook niets met nieuwsgierigheid naar hem te maken dat ze opstond en naar het balkon ging om uit te kijken over de wijngaard die achter de tuin lag. Blootsvoets liep ze ernaartoe, slechts gekleed in haar pyjama – een ruimvallend setje bestaand uit een topje met spaghettibandjes en een short, dat ze met Kerstmis van de tweeling had gekregen.


  Het was heerlijk om de zon op haar blote huid te voelen, en genietend hield ze haar hoofd omhoog. Plotseling hoorde ze Raphaels stem in de verte. Toen ze nerveus om zich heen keek, zag ze hem om de hoek van het gebouw komen lopen in het gezelschap van een andere man, met wie hij diep in gesprek was. De mannen – beiden gekleed in een overhemd met korte mouwen en een katoenen broek – bleven stilstaan en schudden elkaar de hand, waarna de oudere man wegliep en Raphael achterbleef. Zijn blauwe linnen overhemd deed zijn zongebruinde onderarmen goed uitkomen; een zonnestraal viel precies op zijn hals. Een hevig verlangen welde in haar op, en ze balde haar vuisten om weerstand te bieden aan de verleiding – niet om een stuk houtskool te vinden om zijn gespierde verleidelijke lichaam te tekenen, maar om hem aan te raken. Hoe zou het zijn om de warme, zachte kant van zijn sterke persoonlijkheid te leren kennen, om hem te mogen beminnen?


  Door die gedachte werden haar tepels hard. Verrast haalde ze diep adem, waarbij het dunne katoen van haar topje over de harde knopjes streek. Bijna onwillekeurig zag ze voor zich hoe een man haar daar plagerig zou strelen om haar op te winden. Vanachter haar gesloten oogleden kon ze de donkere handen die verantwoordelijk waren voor die verrukkelijke kwelling, bijna zien. Snakkend naar meer dan de vederlichte aanraking zette ze instinctief een stap naar voren… Geschrokken deed ze haar ogen open en slaakte verrast een kreet toen ze tegen de rand van het balkon botste.


  Onmiddellijk keek Raphael omhoog.


  Het was te laat om naar achteren te stappen; hij had haar gezien en wist ook dat zij hém had gezien. Zich plotseling zeer bewust van hoe ze eruitzag – gekleed in haar slecht passende pyjama en met verwarde haren – probeerde ze vlug het elastiekje, dat ze om haar pols had gehangen, te pakken om haar haar in een staart te doen. Tot haar afschuw glipte het uit haar onhandige vingers, waarna het door de balustrade heen viel en vlak voor zijn voeten belandde.


  Zijn linnen overhemd spande zich om zijn schouders toen hij zich vooroverboog om het op te rapen, en bewonderend bekeek ze zijn prachtige mannelijke lichaam: gespierde armen, brede borstkas, en een slanke taille. Wat een verschil met haar eigen lichaam, dat zo zacht en vol rondingen was.


  Op zijn beurt liet hij zijn blik ook langzaam over haar lichaam dwalen, nadat hij overeind was gekomen en het elastiekje achteloos in zijn zak had gestoken.


  Een vlaag van hitte trok door haar heen door zijn vrijpostige blik, en ze kromde onwillekeurig haar tenen op de mozaïektegels van het balkon.


  De betovering werd verbroken toen zijn mobiele telefoon overging. Fronsend haalde hij hem uit zijn zak, waarna hij zich omdraaide en al pratend wegliep.


  Het kwam door de warmte van de zon dat haar lichaam zo had gereageerd, probeerde ze zichzelf wijs te maken. Het had niets met hem te maken; hij was slechts toevallig op hetzelfde moment in de buurt geweest. Steeds weer opnieuw herhaalde ze dit terwijl ze onder de douche stond, waarna ze zichzelf dwong om alleen nog te denken aan de reden waarom ze in Italië was.


  Tien minuten later had ze haar rugzak drie keer grondig doorzocht, en was ze verslagen op de grond gaan zitten. Waarom had ze geen extra elastiekjes bij zich? Ze droeg haar haar altijd in een staart, omdat ze gewoonweg niet vrouwelijk genoeg was om haar krullen los te laten hangen.


  


  Nadat Raphael had opgehangen, bestudeerde hij het elastiekje dat hij uit zijn zak had gehaald. Zijn lichaam reageerde onwillekeurig op de beelden die het onbeduidende voorwerp opriepen: Charlotte, die in de felle zon op het balkon stond. Door de lichtinval hadden haar topje en korte broek doorschijnend geleken, waardoor hij veel meer van haar lichaam had gezien dan haar bedoeling was geweest. Als hij zijn ogen dichtdeed, zag hij nog steeds haar volle ronde borsten en harde tepels die zich aftekenden tegen de dunne stof.


  Wat een verschil met de vormeloze kleding die ze gisteren aan had gehad!


  Toen hij het zinnenprikkelende beeld uit zijn hoofd probeerde te zetten, werd het vervangen door een andere herinnering: met gewelfde rug stond ze tegen de balustrade geleund, haar ogen gesloten en een uitdrukking van overgave op haar gezicht. Haar lange benen had ze iets uiteen gedaan, waardoor hij in de zon onbedoeld de donkere schaduw van het donkere driehoekje had gezien dat haar vrouwelijkheid verhulde.


  Als hij achter haar op het balkon had gestaan, zou het heel eenvoudig zijn geweest om haar dijbeen te strelen, om zijn vingers onder de zoom van haar korte broekje te laten glijden en op onderzoek uit te gaan.


  De twee eenvoudige kledingstukken die ze aanhad – die niet eens verleidelijk of suggestief waren – hadden een hevig verlangen in hem opgeroepen om haar verrukkelijke lichaam van top tot teen te beminnen. Ze had zich niet met opzet uitdagend gekleed, dat wist hij ook wel, en het irriteerde hem dan ook mateloos dat hij zijn fantasie de vrije loop had laten gaan en haar kleding had omgetoverd van alledaagse kledingstukken tot sensuele niemendalletjes.


  Alleen al de gedachte aan de spaghettibandjes – die hij zo gemakkelijk van haar schouders zou kunnen laten glijden om haar donkere harde tepels te onthullen – maakte hem woedend op zijn eigen verraderlijke lichaam. Het korte topje had een stukje van haar buik bloot gelaten. Wat zou het eenvoudig zijn geweest om het omhoog te schuiven, zodat hij haar weelderige lichaam echt kon zien en aanraken. En dan haar korte wijde broekje… Het zou hem toegang verschaffen tot haar intiemste plekjes, wetend dat hij haar helemaal tot de zijne kon maken.


  Opnieuw vervloekte hij zichzelf binnensmonds, waarna hij uit alle macht zowel zijn gedachten als de bijbehorende opwinding probeerde te negeren. Als hij zo nodig een vrouw wilde, dacht hij streng, dan waren er genoeg partners te vinden die geschikter waren dan Charlotte Wareham!


  


  Wat wilde ze graag haar haar uit haar gezicht strijken en in een staart doen!


  Als een klein kind dat iets fouts had gedaan en gelaten op haar straf wachtte, stond ze voor het grote bureau van Raphael. Hoe ongemakkelijk ze zich echter ook voelde met haar haren los, ze kon er nu niets aan veranderen. Als ze eraan zat, zou hij vast terugdenken aan het moment waarop ze haar elastiekje had laten vallen.


  Om zichzelf af te leiden begon ze om zich heen te kijken. De grote kamer bevond zich op de begane grond van het palazzo, wat betekende dat hij oorspronkelijk werd gebruikt om zaken in te doen: bevelen uitdelen, gunsten vragen en verlenen, afspraken maken – kortom, het was het administratieve centrum van het landgoed. Het plafond was in ruiten verdeeld waarin allerlei afbeeldingen waren geschilderd van familiewapens en -symbolen. De ingebouwde boekenkasten van glanzend hout stonden vol met grote, in leer gebonden boeken met glanzende gouden letters op de rug en droegen bij aan de imponerende uitstraling van de kamer. Het robuuste, met houtsnijwerk versierde bureau waaraan hij zat, was bezaaid met paperassen. Het stond op een plek waar het licht dat via de smalle ramen naar binnen scheen maximaal werd benut.


  Vroeger zouden de beheerders van het landgoed hier verslag komen uitbrengen bij de markies; ze zouden zijn vragen beantwoorden, geprezen worden – of juist worden gestraft. Het leed geen enkele twijfel wat zij volgens Raphael had verdiend, dacht ze, terwijl er een huivering door haar hele lichaam trok.


  Toen Raphael een vluchtige blik op haar wierp, merkte hij dat haar losse haren en subtiele geur zijn begeerte naar haar opnieuw aanwakkerden. Waar had hij last van? Hij was verdorie toch geen door hormonen geplaagde tiener die zichzelf niet onder controle had? Waarom werd hij dan gekweld door het verlangen om zijn handen in haar wilde krullen te verbergen, om zijn vingers erin te verstrengelen terwijl hij haar naakte lichaam met het zijne bedekte en haar net zo opgewonden maakte als zij hem opwond?


  Resoluut riep hij zijn ongewenste gedachten een halt toe en borg ze op achter een ondoordringbare stalen deur, zoals hij deed met alles wat een gevaar voor zijn zelfbeheersing vormde. Het zou niet alleen ongepast en onaanvaardbaar zijn om begeerte te voelen voor haar, maar vooral een zwakte, en hij kon en mócht niet zwak zijn.


  Eerlijk gezegd begreep hij niet waarom ze zo’n groot effect op hem had. Haar uiterlijk was onverzorgd, en ze was zeker niet elegant, gevat of mondain. Welbeschouwd bezat ze geen enkele eigenschap die haar aantrekkelijk zou kunnen maken voor hem. De enige reden die hij kon verzinnen voor zijn gevoelens, was dat zijn lichaam in de war was geraakt toen ze hem zo kwaad had gemaakt. Hoe dan ook, het kwam erop neer dat ze een probleem voor hem vormde – op meer dan één manier. ‘Dit zijn kopieën van de originele tekeningen van de tuin. Ik wil dat je ze grondig bestudeert, zodat je weet wat er allemaal gedaan moet worden.’


  ‘Ja, marchese,’ antwoordde ze met opeengeklemde kaken, waarna er een beklemmende stilte viel. Waarschijnlijk had hij in de gaten dat ze de woorden amper uit haar mond had kunnen krijgen, omdat ze het gevoel had dat zo’n titel haar tot een soort slaaf maakte die verplicht was om zijn bevelen op te volgen. Daar zag ze de stormachtige blik in zijn ogen al; met ingehouden adem wachtte ze op de terechtwijzing die nu zou volgen.


  ‘Noem me voortaan maar Raphael,’ zei hij achteloos.


  Met open mond keek ze hem aan. Mocht ze zijn naam gebruiken in plaats van zijn titel? Dat was wel het laatste wat ze had verwacht! Bijna had ze hem gezegd dat ze dat absoluut niet van plan was, maar ze kon zich nog net inhouden. Het zou een belachelijke uiting van opstandigheid zijn en geen enkel verschil uitmaken.


  ‘Let wel,’ ging hij verder, ‘als je probeert om goedkope troep te gebruiken bij de restauratie – zoals die afzichtelijke dingen die ik gisteren zag staan – vlieg je onmiddellijk de laan uit. De tuin zal volledig in oude glorie worden hersteld.’


  De intensiteit waarmee hij sprak, was bijna tastbaar. Als hij zich zo inzette voor een project, hoever zou hij dan gaan voor de vrouw van wie hij hield? Een verraderlijke huivering trok door haar hele lichaam. Lang geleden, toen ze een jong meisje was en niet wist dat jongens geen belangstelling hadden voor tomboys, had ze ervan gedroomd om een man te vinden die zoveel van haar hield dat zijn liefde haar voor altijd zou beschermen.


  Onverwachts voelde ze een steek van pijn, omdat ze nu wist dat ze een dergelijke liefde nooit zou kennen – dat Raphael nooit op die manier van haar zou houden.


  Liefde? Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand? Ze moest niet denken aan Raphael en liefde, want ze kon het zich eenvoudigweg niet veroorloven om kwetsbaar te zijn. Haar positie en geestesgesteldheid waren al wankel genoeg.


  Haar gedachten werden onderbroken doordat iemand zacht maar gedecideerd aanklopte.


  ‘Binnen,’ zei Raphael kortaf, waarna zijn assistent, Ciro, binnenkwam.


  Op zachte maar dringende toon sprak Ciro tegen Raphael, waarop Raphael begon te fronsen en zich tot haar wendde. ‘Ik moet met de beheerder van de wijngaard gaan praten. Het zal niet lang duren. Ciro zal ervoor zorgen dat Anna je hier koffie brengt.’


  Hij was beleefd, maar voor Charley klonk het als een bevel om te blijven waar ze was tot hij terugkwam. En daarna zou hij weer vrolijk verdergaan met haar neerbuigend te behandelen, dacht ze somber. Met gemengde gevoelens keek ze toe terwijl Ciro de deur voor hem openhield en hem vervolgens op de voet volgde.


  


  Nadat Charley het dienstmeisje had bedankt voor de koffie, pakte ze het volle kopje op en vouwde haar handen eromheen. Als een klein kind met een dekentje of knuffelbeer, dacht ze schamper, zichzelf verwensend omdat ze zich zo hulpeloos voelde. Om de een of andere reden hadden haar ouders haar altijd aangewezen als boosdoener als haar zusjes en zij per ongeluk iets verkeerd hadden gedaan, zelfs als Lizzie ruiterlijk had toegegeven dat het haar schuld was. Er waren heel wat nachten geweest dat Charley stilletjes had liggen huilen in bed, omdat ze zich zo onbegrepen voelde, en minder geliefd dan haar zusjes. De manier waarop Raphael nu met haar omging, had al die oude gevoelens weer naar boven gehaald en de wanhoop die ze toch al had gevoeld, alleen maar versterkt.


  Haastig nam ze een slok koffie en keek om zich heen. Toen ze de tekeningen en bouwplannen op Raphaels bureau zag liggen, zette ze haar kopje weg en stond op. Aangezien het schetsen van de siertuin waren, was er geen enkele reden waarom ze ze niet zou mogen bekijken, verzekerde ze zichzelf – de meeste had ze in Engeland al gezien.


  Niet veel later realiseerde ze zich dat het geen moderne tekeningen waren, maar oude schetsen en aquareltekeningen van de originele tuin. De wereld om haar heen viel weg, en ze werd volledig meegevoerd door de oude afbeeldingen uit lang vervlogen tijden. Hoe zou het zijn geweest om betrokken te zijn bij zo’n fantastisch project? De ontwerpen en schetsen waren op zichzelf al kunstwerken! Met bevende vingers beroerde ze de tekeningen die eeuwen geleden door vaklui waren gebruikt om de afmetingen te bepalen van fonteinen, beelden, colonnades en kunstmatig aangelegde grotten.


  Er was ook een perspectieftekening waarop de hele lay-out van de tuin te zien was. Vooraan in het midden stond een gewelfde poort die toegang gaf tot een brede laan met aan weerszijden gevlochten lindebomen. Kriskras door de hele tuin liepen smallere paden die uitkwamen op beschutte beschaduwde plekjes met bankjes en beelden. In het midden stond een stenen fontein met een groot beeld. Achteraan vormde een betegeld terras – omringd door klimplanten die schaduw en verkoeling boden – de grens tussen de tuin en een meer, waarachter een grot schuilging.


  Op andere schetsen zag ze kleine elegante paviljoenen en verborgen bedriegertjes die waarschijnlijk tot leven waren gekomen als iemand erlangs liep. Wat zou ze er niet voor overhebben om die tuin te hebben kunnen zien! Raphael had groot gelijk: het was een belediging voor de oorspronkelijke kunstenaars om de tuin na te bootsen met goedkope rommel.


  De zachte klik van de deurklink hoorde ze niet; net zo min merkte ze dat Raphael binnenkwam, bleef stilstaan en haar aandachtig in zich opnam terwijl ze over de schetsen op zijn bureau gebogen stond.


  Pas toen ze nog steeds in gedachten verzonken opkeek, belandde ze met een schok weer terug op aarde bij het zien van Raphael. Hoelang had hij daar al gestaan? Ze voelde zich bijna naakt onder zijn indringende blik, en als vanzelf deed ze een stap naar achteren om eraan te ontsnappen. Helaas was ze het kleine tafeltje met daarop de koffie achter haar vergeten – haar been kwam pijnlijk in aanraking met het tafeltje, en door de schok viel de koffiekan om. Voor ze tijd had om te reageren, stond Raphael al naast haar om haar weg te trekken, maar het was te laat: er was al wat koffie op haar been terechtgekomen. Onwillekeurig slaakte ze een kreet van pijn, waarna hij onmiddellijk naar haar been keek. De hete koffie was door haar spijkerbroek getrokken.


  ‘Je bent verbrand,’ stelde hij op scherpe toon vast.


  Bij het horen van zijn bijna beschuldigende toon schudde ze haar hoofd. ‘Nee, het valt wel mee,’ zei ze zo overtuigend mogelijk, maar ze voelde haar gezicht rood worden van alle emoties. Haar been leek onder de natte spijkerstof wel in brand te staan, en ze schaamde zich vreselijk omdat ze weer eens zo onhandig was geweest. Er lag een kleine plas koffie op het gesteven hagelwitte linnen kleedje met monogram dat op het dienblad had gelegen, en ook op de marmeren vloer, hoewel het gelukkig niet op het tapijt was beland.


  Als haar ouders haar nu hadden kunnen zien, hadden ze allebei meewarig met hun hoofd geschud en zich met een diepe zucht verontschuldigd voor hun klungelige dochter. Wat had ze er vroeger naar verlangd om elegant en beheerst te zijn, in plaats van ‘een babyolifantje’ zoals haar moeder haar af en toe plagend had genoemd. ‘Het is mijn eigen schuld,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ben ook zo vreselijk onhandig.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan. Hoe kwam ze erbij dat ze onhandig was? Het was hem juist opgevallen dat ze zich heel beheerst bewoog met haar lange slanke lichaam en elegante handen en voeten, bijna alsof ze bang was om haar lichaam te gebruiken om uiting te geven aan haar gevoelens en gedachten. ‘Je zult je wel willen omkleden,’ was het enige wat hij zei. ‘Ik wacht hier op je.’


  ‘O nee, dat hoeft niet,’ zei ze vlug. ‘Mijn spijkerbroek is zo weer droog.’ De blik die hij haar toewierp, maakte zeer duidelijk dat hij geen hoge dunk had van vrouwen die zo weinig om hun uiterlijk gaven dat ze een broek met een koffievlek aanhielden. Ze slikte haar trots in en bekende met opeengeklemde kaken: ‘Ik heb niets anders om aan te trekken. Je stond er namelijk op dat ik meteen hierheen kwam en niet eerst naar huis ging.’


  Nu ze over de eerste schrik heen was, merkte ze dat de gloeiend hete koffie meer schade had aangericht dan ze aanvankelijk had gedacht. Haar been begon met de seconde sterker te kloppen, maar ze was vastbesloten om hem niets te laten merken.


  ‘Geen probleem,’ zei hij kordaat. ‘Ga naar je kamer, dan zal ik Anna vragen om je iets te brengen wat je kunt aantrekken.’


  Het was makkelijker om niet in discussie te gaan – zeker nu de pijn bijna ondraaglijk werd. Voorzichtig probeerde ze haar gewicht op haar zere been te plaatsen, maar tot haar ontzetting lukte het haar niet om erop te staan. Nog net op tijd kon ze zijn bureau vastpakken om niet om te vallen.


  Zonder te aarzelen greep hij iets van zijn bureau en kwam op haar af.


  ‘Nee!’ protesteerde ze, toen ze de schaar in zijn hand zag.


  Het maakte geen enkele indruk op hem. Even genadeloos als hij met een vijand zou omgaan, knipte hij de natte spijkerstof kapot.


  Zodra ze de koele lucht over de brandwond voelde stromen, begon ze te rillen. Toen ze vervolgens naar haar been keek en witte blaren op haar rood geworden huid zag, werd ze enigszins misselijk en duizelig.


  Met opeengeperste lippen bekeek hij de wond. ‘Dit moet behandeld worden,’ zei hij grimmig.


  ‘Nee, het gaat wel,’ zei ze koppig. ‘Als ik boven ben, laat ik er gewoon even koud water overheen lopen.’


  Ongelovig keek hij toe terwijl ze een paar stappen deed, waarbij haar gezicht lijkbleek werd van de pijn. Nu was het genoeg geweest, dacht hij gefrustreerd. Hij had nog nooit zo’n halsstarrige, eigenwijze vrouw meegemaakt als deze…


  Voor ze iets kon zeggen, had hij haar al opgetild. Het enige wat ze kon doen, was haar armen om zijn nek slaan en hem stevig vasthouden. Was hij echt van plan om haar helemaal naar haar kamer te brengen? Het leek er verdacht veel op. Toen hij haar optilde alsof ze zo licht als een veertje was, dacht ze hulpeloos aan de spierkracht die er onder zijn dure overhemd schuilging. Eenmaal in haar kamer, legde hij haar voorzichtig op het bed, waarna hij haar het bevel gaf om zich niet te verroeren terwijl hij weg was.


  Hoewel de pijn een stuk minder erg had geleken toen ze in Raphaels armen lag, kwam hij nu in alle hevigheid terug. Bovendien had ze het bizarre gevoel dat ze in de steek was gelaten – en wenste ze dat hij bij haar was gebleven, hoe gevaarlijk dat ook was. Met een zucht keek ze naar de restanten van haar spijkerbroek. Ze had geen hulp nodig, zei ze streng tegen zichzelf, voordat ze overeind ging zitten en haar broek begon uit te trekken. Toen de stof over de verbrande plek streek, kromp ze ineen.


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen? Ik zei toch dat je je niet mocht verroeren?’


  Verschrikt keek ze op.


  Met een EHBO-doos in zijn hand liep Raphael op haar af. ‘Ik heb de dokter gebeld. Hij komt zo vlug mogelijk, maar ik zal alvast iets op de wond doen.’ Zonder zich er iets van aan te trekken dat haar onderlichaam alleen bedekt was door het kanten slipje dat ze met Kerstmis van Lizzie had gekregen, knielde hij op de grond naast het bed.


  Aarzelend probeerde ze hem tegen te houden: ‘Je hoeft echt niet –’


  ‘Jawel,’ onderbrak hij haar. Nu ze haar spijkerbroek had uitgetrokken, waren het niet langer alleen de contouren van haar lange slanke benen die hem afleidden van zijn zelfopgelegde taak. Hij had vaak genoeg vrouwen gezien in lingerie die veel onthullender en uitdagender was dan het slipje dat Charley aanhad, maar nu hij wist wat er onder haar verhullende kleding schuilging, reageerde zijn lichaam op een zeer ongepaste manier.


  Woedend op zichzelf omdat hij zijn lichaam niet onder controle kon houden, ging hij aan de slag. Nadat hij de verbanddoos had geopend en de benodigde spullen eruit had gehaald, dwong hij zichzelf om zijn blik niet te laten afdwalen van de brandwond. Plotseling drong het tot hem door dat ze zat te rillen. ‘Wordt de pijn erger?’ vroeg hij bruusk.


  Ze knikte. Het was tenslotte waar, hoewel ze niet beefde vanwege de pijn toen hij het gaasje op haar been legde. De manier waarop haar lichaam op zijn aanrakingen reageerde, ontzette haar. Ze leek net een verliefde tiener!


  ‘Zo, dat moet genoeg zijn om de wond te beschermen tot de dokter ernaar kan kijken.’


  Met tegenzin knikte ze en zei stroef: ‘Bedankt.’ De zenuwen gierden door haar lijf, en ze voelde zich bibberig en misselijk – en dat kwam niet alleen door de brandwond, vermoedde ze. Ditmaal was het een opluchting toen Raphael wegging.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was opnieuw een prachtige zonnige ochtend; de tweede die Charley in het palazzo doorbracht. Een vreemde gedachte kwam in haar op: het palazzo was van Raphael, dus feitelijk had ze in zíjn slaapkamer geslapen. De haartjes in haar nek gingen overeind staan, alsof iemand haar daar had gestreeld. Hulpeloos deed ze haar ogen weer dicht. Het kwam vast door de pijnstillers die de dokter gisteren aan haar had gegeven, nadat hij de brandwond had behandeld en had gezegd dat ze de rest van de dag moest rusten. Het kwam echt niet door haar vreemde gedachten over Raphael.


  Deze ochtend zou ze maar niet in haar pyjama op het balkon gaan staan.


  Had ze trouwens niet iets beters te doen dan nadenken over de eigenaar van haar kamer? Wat moest ze vandaag bijvoorbeeld aantrekken nu haar spijkerbroek kapot was? In haar rugzak zat geen enkele andere broek, en haar korte flodderige pyjamabroek was niet bepaald geschikt voor buitenshuis. Hopelijk had Raphael inderdaad aan Anna gevraagd om wat kleding voor haar te regelen.


  Ze was hem erg dankbaar omdat hij zo doortastend had opgetreden. Volgens de dokter had de brandwond ernstig ontstoken kunnen raken als ze er niets aan had gedaan – wat inderdaad zou zijn gebeurd als het aan haar had gelegen. Gelukkig was er geen verdere behandeling nodig, maar de arts had haar gewaarschuwd dat de plek waarschijnlijk altijd gevoelig zou blijven voor hitte en zonlicht.


  Met een zucht keek ze naar haar onaangeroerde ontbijt. Ze was te onrustig om te eten, concludeerde ze, terwijl ze met haar hand een lok uit haar gezicht streek. Sinds haar aankomst in Italië was ze al zoveel kwijtgeraakt: haar elastiekje, haar spijkerbroek, haar trots en zelfs een beetje van haar zelfrespect. Vergeet je niet iets, vroeg een stemmetje in haar achterhoofd. Uit alle macht probeerde ze de vraag te negeren. Was de lijst al niet lang genoeg? Moest ze nu echt aan zichzelf toegeven dat de muren die ze zo zorgvuldig om zich heen had opgetrokken, aan het afbrokkelen waren? De muren die haar moesten beschermen tegen het verdriet dat ze nog steeds voelde omdat ze nooit goed genoeg was geweest in de ogen van haar ouders, nooit vrouwelijk genoeg om de aandacht van een man te trekken?


  Wanhopig keek ze om zich heen om afleiding te zoeken van de gedachten die door haar hoofd gingen. De kamer was ooit verbouwd, want het barokke interieur stamde uit een latere periode dan het palazzo zelf. De grijsblauw geschilderde houten lambrisering was versierd met vergulde guirlandes en cupido’s, en het indrukwekkende hoofdeinde van het bed was voorzien van uit hout gesneden heraldische afbeeldingen. In de met marmer betegelde badkamer stond een groot bad op klauwpoten, maar er was ook een moderne douchecabine.


  Er klopte iemand op de deur. Dat was vast het dienstmeisje om haar ontbijt weg te halen, dacht ze afwezig, maar toen ze de deur opendeed, zag ze tot haar verbazing Raphael staan! Sprakeloos deed ze een stap opzij, waarna hij langs haar heen liep met onder zijn arm een grote vierkante doos waarop het logo van een internationaal bezorgbedrijf stond.


  ‘Heb je nog steeds pijn?’ vroeg hij. ‘Dokter Scarlarti heeft voor de zekerheid extra pijnstillers voor je achtergelaten.’


  Aangezien ze er niet van hield om meer medicijnen te slikken dan strikt noodzakelijk was, schudde ze haar hoofd en zei naar waarheid: ‘Mijn huid is nog een beetje gevoelig, maar het valt best mee.’ Wat ze er niet bij zei, was dat ze zijn aanwezigheid in haar kamer op dit moment een stuk ongemakkelijker vond dan de brandwond. Dat werd mede veroorzaakt door het feit dat hij volledig gekleed was, terwijl zij niet meer aanhad dan een topje en een korte pyjamabroek. Daarentegen leek hij zich prima op zijn gemak te voelen – maar ze had dan ook het vermoeden dat hij veel vaker gezelschap op zijn slaapkamer had gehad dan zij. Je hoefde maar een blik op hem te werpen om te zien dat hij een seksueel ervaren man was die zijn leven en zijn bed met talloze gewillige vrouwen had gedeeld.


  Onwillekeurig keek ze naar het bed, waar hij zojuist de doos op had gezet. Het riep een beeld in haar op van Raphael die op een groot bed lag met een vrouw – met wie hij net had gevrijd – in zijn armen. Een sensueel verlangen maakte zich van haar meester, en even voelde ze kriebels in haar buik, op de voet gevolgd door een vlaag van jaloezie. Toen ze Raphael daarna aankeek, werden de ongepaste gedachten en het bijbehorende verlangen er niet minder op. Waarom voelde ze dit toch? Het was vernederend, en nog gevaarlijk ook.


  ‘Waarom heb je niet ontbeten?’ wilde hij weten.


  De sensuele betovering die haar in zijn greep had gehouden, werd door zijn nuchtere vraag abrupt verbroken. Uit zelfverdediging zei ze korzelig: ‘Ik had geen honger.’


  ‘We hebben een drukke dag voor de boeg. Als je niet te veel last hebt van je been, wil ik de hele tuin inspecteren. Dat gaat je niet lukken op een lege maag. Ik zal Anna vragen om je een vers ontbijt te laten brengen, en dan zie ik je over een uur beneden.’


  ‘Ik moet eerst aan haar vragen of ze iets heeft wat ik kan aantrekken,’ merkte ze op.


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Ik kan zo toch niet naar buiten gaan!’ zei ze geërgerd. Prompt wenste ze dat ze haar mond had gehouden, want hij begon haar benen uitgebreid te bestuderen. Heel even vroeg ze zich af hoe het zou zijn als zijn onderzoekende blik zou worden gevolgd door de heerlijke aanraking van zijn vingers op haar huid. Zulke gevaarlijke, roekeloze gedachten moest ze echter meteen uit haar hoofd zetten!


  ‘Nee, dat is waar,’ was hij het met haar eens, terwijl hij op haar af liep.


  Instinctief deinsde ze achteruit tot ze met haar benen tegen het bed botste en niet meer verder kon. Toen hij recht voor haar stond en zich vooroverboog, liet ze zich langzaam op het bed zakken. Met wild bonzend hart staarde ze zowel verwachtingsvol als angstvallig naar het tweede knoopje van zijn overhemd, zodat ze vooral niet naar de ontblote zongebruinde huid erboven zou kijken, of naar de rand van zijn spijkerbroek eronder. Hij stak zijn hand naar haar uit… Nee, hij reikte langs haar heen, besefte ze plotseling, om het pakket van het bed te halen. Vreselijk gegeneerd omdat ze hem verkeerd had begrepen, krabbelde ze overeind en ging aan de kant.


  ‘Ik ben zo vrij geweest om dit voor je te bestellen,’ zei hij afstandelijk, waarna hij de doos aan haar overhandigde. ‘Hopelijk past het allemaal.’


  Aangezien hij duidelijk stond te wachten tot ze het pakje zou openmaken, legde ze het terug op het bed. Uit het karton kwam een elegante zwarte doos tevoorschijn met daarop in goud het logo van een wereldberoemde modeontwerper. De moed zakte haar in de schoenen: waar moest ze in hemelsnaam zo’n dure spijkerbroek van betalen? Onzeker haalde ze het deksel eraf, waarna ze tot haar schrik constateerde dat er niet alleen een nieuwe spijkerbroek tussen het vloeipapier lag, maar ook een T-shirt en een modieus lichtbruin jack van heerlijk zacht leer.


  Abrupt liet ze het deksel op het bed vallen, waarna ze zich naar hem omdraaide en toonloos zei: ‘Dit kan ik onmogelijk aannemen. Het is heel aardig van je, maar…’ Met het schaamrood op haar kaken gebaarde ze hulpeloos naar de doos. ‘Dit gaat ver boven mijn budget.’ Door de zure appel heen bijtend gaf ze toe: ‘Ik kan dit niet betalen.’


  Voordat ze verder kon gaan, onderbrak hij haar. ‘Je hoeft er niet voor te betalen.’


  ‘Wat?’ Zijn woorden hadden haar van haar à propos gebracht, waardoor ze even niet in staat was om haar gevoelens te verbergen. ‘Ik kan geen kleding van je aannemen. Dat is niet gepast.’


  Met een arrogante blik in zijn ogen sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik maak zelf wel uit of iets gepast is of niet. Ik ben zeker niet van plan om te wachten tot een van mijn mensen een betaalbare spijkerbroek voor je heeft gevonden, alleen maar om te voorkomen dat ik je voor het hoofd stoot. Je draagt gewoon de kleding die ik je geef, en als je dat zo erg vindt, dan mag je ze terugsturen of weggeven als je weer in Engeland bent.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Hoewel ze uit alle macht probeerde om niet als eerste weg te kijken, lukte het haar niet. ‘Die spijkerbroek is zo te zien een kleinere maat dan ik normaal gesproken koop,’ zei ze opstandig. ‘Ik denk niet dat hij zal passen.’


  ‘Hij zal perfect zitten.’


  Wat was hij toch arrogant! Hij was zo zeker van zijn zaak dat ze de kinderachtige aandrang voelde om hem onderuit te halen. ‘Dat kun je onmogelijk weten – zelfs niet als je de maat van mijn broek van tevoren had gezien,’ zei ze uitdagend. Het was tenslotte algemeen bekend dat merkkleding altijd kleiner uitviel dan goedkopere kleding. Tot haar verbazing was hij totaal niet onder de indruk.


  ‘Ik hoefde je spijkerbroek echt niet te zien om te weten welke maat je hebt,’ zei hij zo mogelijk nog hooghartiger. ‘Ik ben een man. Ik begrijp niet waarom je je in die vormeloze kleding hult, maar ik ben heel goed in staat om te zien wat de verhoudingen van je lichaam zijn.’


  Wat bedoelde hij daarmee? Kon hij echt dwars door haar kleding heen kijken? Ze droeg die kleding juist om te voorkomen dat mannen haar zouden bekijken en bekritiseren! ‘Dat is onmogelijk,’ zei ze koppig.


  Voor ze in de gaten had wat er ging gebeuren, had hij haar al vastgepakt; zijn ene hand lag op haar arm om te voorkomen dat ze zou ontsnappen, de andere ter hoogte van haar taille. Happend naar adem, vroeg ze zich gefrustreerd af waarom ze de badjas die in de badkamer hing niet had aangetrokken. Waarom had ze niet gevraagd wie er voor de deur stond? Waarom was ze in deze ondraaglijke situatie beland? Haar hart bonsde hard tegen haar ribben, en al haar zenuwuiteinden kwamen tot leven door de druk van zijn hand in haar zij.


  ‘Als ik mijn hand als basis neem, weet ik dat je tailleomvang hooguit zesenvijftig centimeter is,’ zei hij nonchalant.


  Een huivering trok door haar lijf, maar ze wist niet of het kwam omdat hij gelijk had, of omdat hij met zijn vingertoppen over haar buik streek. Wat ze wel wist, was dat zijn vingers steeds lager leken af te dwalen en de sensaties hete vonkjes door haar hele lijf veroorzaakten, tot een diep, brandend verlangen in haar binnenste ontstond. Overmand door lust dacht ze heel even dat ze de muis van zijn hand tegen het gevoelige intieme plekje tussen haar benen voelde drukken, maar dat zou hij toch nooit doen?


  Schaamte, schuldgevoelens en angst streden in haar om voorrang. Hoe kon ze nu zoiets denken! Dat haar lichaam opgewonden raakte door zijn aanraking was nog te begrijpen, maar hoe kon ze in vredesnaam denken dat hij zich aangetrokken tot haar zou kunnen voelen?


  Ondertussen trok hij met zijn wijsvinger een denkbeeldige streep naar haar heup, waarna hij koel opmerkte: ‘Je heupomvang is ongeveer zesentachtig centimeter.’


  ‘Zevenentachtigeneenhalve centimeter om precies te zijn,’ verbeterde ze hem, hoewel het haar vreselijk veel moeite kostte.


  ‘Dat is nog steeds te weinig voor iemand van jouw lengte,’ zei hij onverstoorbaar.


  ‘O, en je weet zeker ook hoe lang ik ben?’ vroeg ze gepikeerd. Met de beste wil van de wereld had ze de gefrustreerde vraag niet kunnen tegenhouden.


  ‘Jazeker.’ Met een vloeiende beweging draaide hij haar om en trok haar tegen zich aan, waarna hij op de passpiegel wees. ‘Ik ben een meter negentig, dus dan ben jij ongeveer een meter vijfenzeventig – en je hebt in verhouding lange benen.’


  Toen zijn hand licht over haar naakte dijbeen streek, moest ze haar kaken op elkaar klemmen om een nieuwe huivering te onderdrukken. Ze kon geen woord meer uitbrengen – hem vertellen dat ze in feite een meter zesenzeventig was, zat er niet in. Het enige waar ze nog toe in staat leek te zijn, was vol ontzetting en schaamte naar haar harde tepels staren, die duidelijk te zien waren onder haar dunne topje.


  ‘Wat ik niet begrijp,’ ging hij door, zich blijkbaar niet bewust van de inwendige strijd die ze voerde om zich te concentreren op zijn stem en niet op wat zijn aanrakingen in haar opriepen, ‘is waarom een vrouw het perfecte lichaam dat ze van moeder natuur heeft gekregen uit alle macht probeert te verhullen met lelijke, vormeloze kleding.’


  Het duurde even voordat de betekenis van zijn woorden tot haar was doorgedrongen. Had hij haar zojuist een compliment gegeven? Had hij haar lichaam, waar ze altijd zo onzeker over was, perfect genoemd? Het duizelde haar gewoon. Waarschijnlijk had hij vrouwen in het algemeen bedoeld en het niet specifiek over haar gehad. Dat kon toch niet anders?


  Onzeker probeerde ze zich van hem los te maken en om te draaien; doordat zijn handen echter op haar heupen bleven rusten, kwam ze oog in oog met hem te staan met haar lichaam dicht tegen het zijne. Ze vergat adem te halen toen hij naar haar mond bleef staren, en haar lippen gingen als vanzelf vaneen. Haar ademhaling werd gejaagd en oppervlakkig. Wat zou ze doen als hij haar kuste?


  Door zijn stevige greep begon ze zich af te vragen hoe zijn liefkozingen zouden aanvoelen. Onmiddellijk trok er een schok door haar hele lichaam. Het verlangen om zich tegen hem aan te vlijen en aan hem over te geven, was bijna overweldigend. Ze wilde met haar handen door zijn haren woelen, terwijl hij met zijn mond de hare beroerde en met zijn handen haar naakte lichaam streelde… Wat ze wilde, was…


  Abrupt liet hij haar los en deed een stap naar achteren.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze blij was dat hij een eind had gemaakt aan haar roekeloze en ongewenste fantasieën. ‘Goed dan,’ zei ze, haar best doend om zich normaal te gedragen. ‘Ik zal de spijkerbroek aantrekken, maar het jack heb ik niet nodig.’


  Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht zei hij koel: ‘De tuin is al meer dan tweehonderd jaar aan het verwilderen. Sommige plekken zijn volledig overwoekerd door planten en struiken, dus je zult dat jack hard nodig hebben om je te beschermen tegen doornen en stekels.’ Hiermee had het onderwerp blijkbaar afgedaan voor hem, want hij was al op weg naar de deur terwijl hij zei: ‘Ik verwacht je over een uur beneden. Zorg ervoor dat je klaar bent om mee te gaan naar de tuin, begrepen?’


  Met tegenzin knikte ze.


  


  Met grote stappen beende hij door de gang, maar ook nu hij uit haar slaapkamer was en bij haar vandaan, was hij niet verlost van het beeld dat hij voor zich zag of de gedachte die door zijn hoofd bleef rondspoken. Helaas waren de twee niet eens met elkaar verenigbaar.


  Het beeld dat hem niet losliet, was van Charlotte die hem zo trots en opstandig had aangekeken. Door al haar emoties was haar ademhaling gejaagd geweest, waardoor zijn aandacht onwillekeurig werd getrokken naar haar borsten. Bij de aanblik van haar lange blote benen had hij zich voorgesteld dat hij haar op het bed zou neervlijen om te voelen hoe ze haar benen om hem heen zou slaan. Hoe ze haar naakte warme lichaam tegen het zijne zou drukken en haar handen over zijn hele lijf zou laten dwalen. Hoe ze haar mond gewillig zou openen onder de zijne zodra hij zich overgaf aan de bijna pijnlijke begeerte die hij voor haar voelde – een verlangen dat zij al even sterk voelde in zijn fantasie.


  Nog nooit had hij zo hevig naar een vrouw verlangd, en hij begreep er niets van. Hij zou haar helemaal niet aantrekkelijk moeten vinden, want ze was totaal niet zijn type: verzorgde, elegante vrouwen die net zoals hij in de dertig waren. Kortom, een mondaine ervaren vrouw die wat van de wereld had gezien, en beslist geen gepassioneerde onstuimige jonge vrouw die slecht zittende kleding droeg. En dan had hij het nog niet eens over haar plannen voor de tuin!


  Zijn verstand zei luid en duidelijk dat hij haar niet aantrekkelijk hoorde te vinden, maar zijn lichaam was het daar beslist niet mee eens. Toch zou hij in dit geval naar zijn verstand luisteren; het opknappen van de tuin was te belangrijk voor hem om zich te laten afleiden.


  


  Langzaam liep Charley naar de spiegel om haar spiegelbeeld te bestuderen. Aarzelend legde ze haar handen om haar taille, waarna ze impulsief haar kleren uittrok. Het was zo lang geleden dat ze zichzelf naakt had gezien dat ze het zich niet eens meer kon herinneren. Normaal gesproken vermeed ze het juist!


  Het zonlicht gaf haar huid een zachte gloed, en het leek alsof haar lichaam erom smeekte om te worden aangeraakt en bewonderd. Instinctief hief ze haar hand om zichzelf aan te raken zoals Raphael dat had gedaan, terwijl ze zich probeerde te voorstellen hoe hij haar had gezien. Abrupt hield ze daar weer mee op; waar was ze in vredesnaam mee bezig? Was de situatie niet al lastig genoeg zonder dat ze het nog ingewikkelder maakte?


  Met een blik op de slaapkamerdeur herinnerde ze zichzelf eraan dat ze zou moeten opschieten als ze zich aan zijn schema wilde houden.


  Tien minuten later keek ze opnieuw in de spiegel. De spijkerbroek zat als gegoten, in tegenstelling tot haar oude broek. De nauwsluitende pasvorm accentueerde haar heupen en haar lange benen. Het T-shirt en zachte leren jack, dat ze toch ook maar had aangetrokken, maakten het plaatje helemaal af. Het verbaasde haar hoe ánders ze eruitzag door de nieuwe outfit. Zelfs haar haar, dat los om haar gezicht viel, leek anders. Ze wist niet hoe het kon, maar ze zag er vrouwelijker uit.


  Nee, dat was onmogelijk, dacht ze vastberaden. Door haar verwarrende gevoelens voor Raphael zag ze nu iets wat ze dolgraag wilde zien: een vrouw die hij aantrekkelijk zou kunnen vinden. Geërgerd gebruikte ze het donkerbruine lint dat om de doos van de kleding had gezeten om haar haar in een staart te doen. Ze kon moeilijk langer boven blijven. Stel je voor dat hij haar zou komen halen! Dat wilde ze toch niet? Nee!


  Nadat ze haar tas had gepakt, liep ze de slaapkamer uit en de marmeren trap af. Voordat ze zich kon afvragen waar hij was, ging de deur van zijn studeerkamer open. Na een kort knikje ter begroeting ging hij haar voor naar de openstaande dubbele deuren waardoor het zonlicht naar binnen stroomde.


  Wat had ze dan verwacht, vroeg ze streng aan zichzelf, terwijl ze haastig achter hem aan liep. Had ze gehoopt dat hij een opmerking over haar uiterlijk zou maken of haar een complimentje zou geven? Voor dat soort onzin was ze echt veel te nuchter en realistisch ingesteld; het loden gevoel in haar maag werd dan ook niet veroorzaakt door teleurstelling, maar door het koude croissantje dat ze als ontbijt had gegeten.


  Ondertussen had hij het portier van de Ferrari al voor haar geopend. Zodra ze was ingestapt, deed hij het zonder iets te zeggen of haar aan te kijken weer dicht, waarna hij om de auto heen liep, achter het stuur ging zitten en de motor startte.


  Op weg naar de stad viel het haar op dat ze het leer van de stoelen kon ruiken door de warmte van de zon; het typische aroma vermengde zich met de subtiele, unieke geur die ze nu al met Raphael associeerde. Vlug zette ze die gedachte weer uit haar hoofd.


  Een tijdlang reden ze zwijgend langs akkers vol gewassen en weiden vol vee, tot ze in de verte een ruïne van een middeleeuws kasteel zag. Eén eenzame toren, vervallen en zonder dak, stond nog half overeind. ‘Wat is er met dat kasteel gebeurd?’ vroeg ze, haar nieuwsgierigheid sterker dan haar verlegenheid.


  ‘De stad en het kasteel werden aangevallen en belegerd door een vijand die sterker was en een groter leger had dan de toenmalige markies. Gelukkig had hij vrienden die hem te hulp schoten; zij verdreven de aanvallers en redden zo de stad en het leven van de markies, maar voor het kasteel was het te laat. Na die aanval besloot de markies om zijn nieuwe onderkomen verder van de stad af te bouwen.’


  Bedachtzaam knikte ze, niet in staat om haar ogen van het kasteel af te wenden totdat ze door een gewelfde poort in de middeleeuwse stadsmuur de stad in reden en haar aandacht werd getrokken naar andere dingen. De smalle straat waar ze doorheen reden, werd aan weerszijden overschaduwd door oude gebouwen die tegen elkaar stonden geleund alsof ze elk moment konden omvallen. Het schemerdonker werd alleen onderbroken op kruispunten, waar de lichtinval de straatstenen een goudgele gloed gaf. Hier en daar stond een zware houten deur open, die toegang gaf tot een zonovergoten binnenplein.


  Met grote ogen keek ze omhoog, waar lijnen vol wasgoed boven de straat hingen. De geur van versgebakken brood, olijfolie en kruiden kwam haar tegemoet toen ze langs een groepje oudere vrouwen reden; ze waren allemaal in het zwart gekleed en hadden gerimpelde gezichten die haar aan walnoten deden denken. Ze stonden op hun gemak te keuvelen voor een bakkerij, met hun manden vol brood achteloos aan hun arm of op de grond voor zich.


  Veel te snel naar haar zin waren ze het smalle straatje weer uit en reden het onverwacht drukke stadsplein op: het Piazza Grande. In het midden van het plein stond een sierlijke fontein, en recht tegenover het stadhuis bevond zich de marktplaats. Omdat het vandaag geen marktdag was, kon ze de sokkel en het levensgrote beeld van een adelaar goed zien toen ze er bijna stapvoets langsreden.


  ‘De adelaar maakt onderdeel uit van ons familiewapen,’ vertelde hij haar, toen hij in de gaten kreeg waar ze naar keek. ‘Volgens de overlevering werd ons land hier in Toscane oorspronkelijk aan een Romeinse legionair gegeven, omdat hij Caesar het leven had gered. Deze verre voorouder nam de keizerlijke adelaar van de standaard van zijn legioen over op zijn persoonlijke wapen.’


  Wat moest het geweldig zijn als dergelijke verhalen deel uitmaakten van je familiegeschiedenis, dacht ze betoverd. Zou hij vroeger bij zijn moeder op schoot hebben gezeten, terwijl ze hem verhalen over de geschiedenis van hun familie vertelde?


  Een steek van pijn ging door haar heen toen ze terugdacht aan de plotselinge dood van haar eigen ouders. Het was een verschrikkelijke periode geweest – die alleen maar erger was geworden toen ze te horen hadden gekregen dat er een zware hypotheek rustte op de mooie pastorie, en dat hun ouders geen levensverzekering of spaargeld hadden nagelaten om hun verweesde dochters te kunnen helpen.


  Het verkeer begon weer te rijden, en hij sloeg een andere smalle straat in die ook door een poort in de stadsmuur voerde. Onwillekeurig greep ze de zijkant van haar stoel stevig vast toen hij schakelde en de sportauto naar voren vloog.


  Met een harde blik, waarmee hij haar leek te bespotten vanwege haar timide gedrag, zei hij: ‘Ik weet niet bij wat voor soort mannen je normaal gesproken in de auto zit, maar ik kan je verzekeren dat ik mijn vaardigheden niet overschat en geen onnodige risico’s neem.’


  ‘Ik ben gewoon niet gewend aan zo’n temperamentvolle auto,’ zei ze verdedigend. En ook niet aan zo’n temperamentvolle man, voegde ze er in stilte aan toe. Zonder dat ze het zelf wilde, gleed haar blik van zijn gezicht naar zijn zongebruinde hand op de versnellingspook. Plotseling zag ze voor zich hoe hij met zijn hand haar lichaam zou liefkozen, en ze voelde haar wangen rood worden. Waarom had hij toch dit effect op haar? Zo had ze nog nooit eerder op een man gereageerd – en ze wilde ook niet dat het nu zou gebeuren!


  Het liet zich eenvoudig raden hoe hij zou reageren als hij wist welke gevoelens en gedachten er door haar heen gingen; hij zou haar aankijken met een blik die het midden hield tussen arrogantie en spot. De waarheid was nu eenmaal dat ze een onhandige jongensachtige vrouw was, dacht ze moedeloos bij zichzelf, een vrouw zonder enige ervaring op het gebied van verleiden en verleid worden. Ze maakte geen schijn van kans bij een ervaren man zoals hij. Als hij erachter kwam dat ze hem begeerde, zou hij haar zonder pardon hooghartig afwijzen.


  Aangezien ze volledig in beslag werd genomen door haar gedachten, duurde het een paar seconden voordat het tot haar doordrong dat hij vaart minderde omdat ze bijna bij de ingang van de tuin waren. Vandaag keek ze met andere ogen naar de vervallen dubbele colonnade die toegang tot de tuin gaf. Het grootste gedeelte van de zuilen was beschadigd, en er ontbraken er zelfs een aantal; er groeiden verwilderde klimplanten overheen die net opnieuw begonnen uit te lopen.


  Toen hij het portier voor haar opende, stapte ze zonder iets te zeggen uit. Nu ze de originele tekeningen had gezien, begreep ze heel goed waarom hij de tuin in originele staat wilde herstellen.


  ‘Kom, deze kant op,’ zei hij, terwijl hij de sleutel uit zijn zak haalde om de zware houten poorten te openen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Uiteraard had Charley de tuin al eerder gezien, maar na twee uur rondploeteren door de verwilderde, vervallen tuin moest ze toegeven dat het anders was nu Raphael erbij was. Dit drong tot haar door terwijl ze tot aan haar knieën in het onkruid stond in wat volgens de originele ontwerpen vroeger een prachtige parterre was geweest, met keurig bijgehouden heggen en beelden van cherubijnen met muziekinstrumenten op klassieke sokkels. Het deed haar verdriet om te zien dat al die pracht en praal verloren was gegaan, en ze keek ernaar uit om de tuin helemaal te restaureren.


  ‘Hier stond een fontein die via een systeem van waterwegen en kanalen met het meer was verbonden. Volgens mij stond er in jouw plannen dat dat meer moest worden gedempt,’ zei Raphael zakelijk.


  ‘Het ligt vol met afval en het lekt,’ legde ze uit. ‘Het hele budget van de gemeente zou zijn opgegaan aan het opknappen van het meer en de daarbij behorende verplichte veiligheidsmaatregelen,’ liet ze er fijntjes op volgen.


  ‘Dat kan zo zijn, maar ik wil dat álles in oorspronkelijke staat wordt hersteld – dus ook het meer.’ Hij kon zweren dat hij haar hoorde zuchten. Met samengeknepen ogen keek hij naar haar en zag dat ze in de richting van het meer keek, dat verscholen lag achter de wildernis van planten en struiken en kapotte standbeelden. ‘Ik krijg het idee dat je het niet met mee eens bent. Waarom niet?’ vroeg hij geprikkeld.


  Stomverbaasd draaide ze zich naar hem om. ‘Hoe kom je daarbij? Het lijkt me geweldig om de tuin straks weer in volle glorie te zien! Sommige mensen zouden er heel veel voor overhebben om bij dit project betrokken te zijn… om deze prachtige tuin weer tot leven wekken.’ De emoties werden haar even te veel, en de tranen sprongen haar in de ogen. ‘De inwoners van de stad mogen zich gelukkig prijzen dat je zo gul bent, en i-ik…’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik vind het een voorrecht dat ik deel mag uitmaken van dit project,’ biechtte ze op.


  Nu was het zijn beurt om weg te kijken. Haar oprechtheid kwam als een verrassing, net zoals de emotionele reactie die de tuin bij haar opriep. Misschien was ze toch de juiste persoon om dit project te managen – iemand die zojuist had laten merken dat ze werd geraakt door het verleden en het verlies ervan. Een vrouw die zo betrokken was bij een project, zou zich er ongetwijfeld met hart en ziel op storten. Zou ze zich met evenveel overgave geven aan een man met wie ze een relatie had?


  Wacht eens, riep hij zichzelf vlug tot orde. Het ging hem geen zier aan of Charlotte Wareham een gepassioneerde minnares was. Het enige waar hij zich druk over hoefde te maken, was de vraag of ze een geschikte projectmanager was – niet of ze ooit in zijn bed zou belanden.


  De stilte verbrekend vroeg ze: ‘Als je het meer echt –’


  ‘Ja, dat wil ik echt,’ onderbrak hij haar.


  ‘Dan hebben we deskundigen nodig die ervaring hebben met dat soort restauratiewerk. Ik heb al een ploeg geregeld die al het puin en dergelijke komt opruimen, maar ik denk eerlijk gezegd niet dat ze de geschikte mensen zijn om het meer schoon te maken. We kunnen het beste… Nou ja, in Engeland zou ik contact opnemen met de English Heritage of de National Trust.’ Ze noemde de twee belangrijkste monumentenzorgorganisaties die ze kende. ‘Elke organisatie die zich bezighoudt met monumentenzorg en het bewaren van het cultureel erfgoed zou de kans om aan dit project mee te werken met beide handen aangrijpen. Toen ik aan de kunstacademie studeerde, zou ik me in ieder geval onmiddellijk hebben aangemeld.’


  Niet alleen was ze intelligent en doortastend, maar haar stem en de blik in haar ogen verrieden hoe gepassioneerd ze was. Waarom zou een vrouw met zo’n grote voorliefde voor kunst in vredesnaam haar kunststudie opgeven om boekhouden te studeren? Wat had haar bezield om een baan te nemen waarbij ze gedwongen werd om met die vreselijke replica’s te werken? Er klopte iets niet, en hij was te nieuwsgierig van aard om het te laten rusten. Daarom vroeg hij quasinonchalant: ‘Als je er zo over denkt, dan zal het erg moeilijk voor je zijn geweest om te stoppen met je studie aan de kunstacademie, of niet?’


  Nog steeds onder de indruk van de emoties die de tuin bij haar had opgeroepen en de harmonie die ze tussen hen had gevoeld, antwoordde ze zonder nadenken: ‘Ja, nogal.’


  ‘Waarom ben je er dan mee gestopt?’


  Met een schok belandde ze weer terug op aarde. Het was niet verstandig geweest om zich bloot te geven – en nog onverstandiger om hem te laten merken hoezeer de tuin haar had geraakt.


  ‘Heb je daar geen antwoord op? Ik vraag me af waarom niet. Heb je soms iets te verbergen? Hm, misschien ben je er niet vrijwillig mee gestopt. Vonden je docenten het misschien beter dat je zou stoppen?’


  De subtiele beschuldiging dat ze was weggestuurd omdat ze niet goed genoeg was, stak enorm. ‘Dat was het niet!’ reageerde ze fel.


  ‘Hoe zat het dan? In feite werk je nu voor mij, dus ik heb het recht om je deze vraag te stellen en een eerlijk antwoord te verwachten,’ drong hij aan.


  Verslagen hief ze haar handen. ‘Goed dan. Als je het echt wilt weten…’ Na een diepe zucht ging ze verder: ‘Ik had mijn familie niet verteld dat ik me had ingeschreven voor deze opleiding. Ze dachten… Nou ja, ik wilde dolgraag aan de kunstacademie studeren, maar ik wist dat mijn vader me zou uitlachen en zeggen dat ik een onhandige tomboy was die een gevaar zou vormen voor alle kunstwerken in de buurt.’ Er trok een donkere schaduw over haar gezicht. ‘Mijn zussen zijn allebei mooie, heel vrouwelijke vrouwen; ik ben het lelijke eendje van de familie. Ik wist van tevoren dat mijn vader zou proberen om me over te halen om iets anders, iets praktisch, te gaan studeren – voor mijn eigen bestwil, uiteraard.’


  Opnieuw slaakte ze een zucht, terwijl hij haar opzienbarende uitleg verwerkte. Het zou nooit in hem opkomen om haar als een lelijk eendje te bestempelen. Misschien was ze geen klassieke schoonheid, maar in zijn ogen bezat ze iets wat veel aantrekkelijker was. Zijn lijf dacht er in ieder geval zo over, als hij af moest gaan op zijn lichamelijke reactie op de subtiele sensualiteit die ze uitstraalde.


  ‘Omdat ik al was toegelaten tot de opleiding, lieten ze me begaan. Nog geen jaar later verongelukten mijn ouders. We kwamen erachter dat ze geen spaargeld hadden, en dat het huis waarin we waren opgegroeid moest worden verkocht om de hypotheek af te lossen.’ Ze slikte moeizaam; de herinneringen deden nog steeds pijn. ‘Mijn oudste zus, Lizzie, werkte destijds in Londen voor een gerenommeerde binnenhuisarchitect. Toen Ruby opbiechtte dat ze zwanger was, voelden Lizzie en ik ons zo schuldig. Ze was pas zeventien en zelf nog een kind. We konden haar niet in de steek laten, zoals de vader van haar kinderen had gedaan. Daarom besloot Lizzie terug te komen naar Cheshire en een eigen bedrijf te starten, en ik…’ Haar stem stierf weg.


  ‘En jij besloot om je eigen plannen ook op te offeren, om geld te verdienen voor je familie.’


  ‘Het was geen opoffering,’ protesteerde ze meteen. ‘We wilden bij elkaar blijven en elkaar steunen.’


  ‘Ik denk dat het toen misschien niet aanvoelde als een opoffering, maar dat je er inmiddels stiekem anders over bent gaan denken,’ verbeterde hij haar. ‘Hier in Italië heb je gezien wat je jezelf hebt ontzegd.’


  Zorgvuldig vermeed ze zijn ogen. Had hij het nu alleen over haar opleiding en alles wat erbij kwam kijken, of had hij in de gaten dat ze zichzelf nog meer had ontzegd? De vrijheid om zichzelf te zijn in plaats van de tomboy van de familie, bijvoorbeeld, en om haar seksualiteit te kunnen ontdekken en er zelfs van te genieten. Hopelijk had hij het niet geraden – dat zou te vernederend zijn.


  ‘Je hebt gelijk. Door mijn verblijf hier besef ik pas goed hoe heerlijk ik het zou hebben gevonden om aan de kunstacademie te studeren,’ gaf ze met gesmoorde stem toe. ‘Maar de recessie heeft een heleboel veranderd. Vóór de economische crisis hield ik mezelf voor dat ik nog altijd van baan kon veranderen als het me te veel werd, en dat ik ooit wel weer zou kunnen studeren en reizen. Nu is dat natuurlijk niet meer mogelijk. Ik zou willen dat…’ Abrupt hield ze op met praten en schudde haar hoofd. ‘Het heeft geen zin om te praten over dingen die je toch niet kunt krijgen. Ik ben erg dankbaar dat ik via jou de kans krijg om aan zo’n bijzonder project te werken.’


  Verdorie! Nu had ze het weer gedaan – ze had toegegeven dat ze hem dankbaar was, en zich kwetsbaar opgesteld door toe te geven dat ze dolgraag wilde meewerken aan dit project. Nou, dat was misschien wel zo, maar ze had zich tenminste niet anders voorgedaan dan ze was, en dat was heel wat meer waard. Ze had nooit kunnen doen alsof ze niet bij het project betrokken wilde zijn, want niets was minder waar.


  Raphael draaide zich om, omdat hij niet wilde dat ze zijn gevoelens van zijn gezicht zou lezen – gevoelens die hij het liefst voor zichzelf nog verborgen hield. Haar uitleg en dankbaarheid, en het feit dat ze zijn gevoelens over de tuin deelde – dat alles had iets in hem wakker gemaakt waarvan hij had gedacht dat hij het achter zich had gelaten. Achter een deur in zijn geest, die blijkbaar niet zo goed gesloten was als hij had gedacht, zaten duistere herinneringen, die zo pijnlijk waren dat hij hun bestaan ontkende. Zijn hele leven lang had hij gedaan alsof die deur niet bestond, maar nu liep hij het gevaar dat hij zou opengaan en de waarheid naar buiten zou komen.


  Dat mocht absoluut niet gebeuren. Op een bepaald moment had hij voor zichzelf uitgemaakt hoe hij zijn leven zou leiden, en daar zou hij niet van afwijken. Dit was niet de tijd om daaraan te gaan twijfelen!


  In stilte vervloekte hij haar om het effect dat ze op hem had, en zichzelf omdat hij heel even in de verleiding was gekomen om toe te geven.


  Het was zo lang stil, dat ze zich zorgen begon te maken. Er was iets veranderd. Zojuist had ze nog een band met hem gevoeld doordat ze allebei het belang van de tuin zagen, en nu voelde ze dat hij afstand van haar nam. De uitdrukking op zijn gezicht toen hij zich weer naar haar toe draaide, bevestigde haar angstige voorgevoel.


  Met harde, kille stem zei hij: ‘Ik zag in je aantekeningen staan dat er drie maanden zijn uitgetrokken voor het opruimen van het terrein.’


  Ze knikte.


  ‘Ik wil dat het in twee maanden wordt gedaan.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ protesteerde ze. Nu wist ze zeker dat het intieme moment van zo-even voorbij was; hij liet weer duidelijk merken dat hij geen hoge dunk had van haar en haar capaciteiten – dat hij net zo lief iemand anders zou inhuren voor de klus.


  ‘Alles is mogelijk, als je het maar op de juiste manier aanpakt.’ Op de een of andere manier moest hij er dus ook voor kunnen zorgen dat hij zich niet zo bewust was van haar nabijheid en dat zijn lichaam niet zo naar haar verlangde, hield hij zich voor. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd,’ ging hij hardop door, ‘verwacht ik dat mijn orders worden opgevolgd en uitgevoerd. Ik heb geen interesse in een projectmanager die geen resultaten boekt. Als je denkt dat het niet aankunt…’


  Nu stelde hij haar op de proef door onmogelijke doelstellingen te bepalen, waardoor hij straks een geldige reden zou hebben om haar te ontslaan. Nou, dat zouden ze nog wel eens zien! ‘Goed,’ zei ze, om er uitdagend op te laten volgen: ‘Maar het zal niet goedkoop zijn.’ Nu was hij aan zet: met geld over de brug komen of zijn doelstellingen bijstellen.


  ‘Door de extra werklui zal het oorspronkelijke budget met vijftig procent worden overschreden, maar de tijd die we ermee winnen, zal het meer dan goedmaken,’ zei hij schouderophalend. ‘De vraag is echter niet of ik bereid ben om extra kosten te maken maar of jij de geschikte persoon bent om dit project te leiden.’


  Nu was het genoeg geweest! Nog geen vijf minuten geleden hadden ze harmonieus samengewerkt en was ze ervan overtuigd geweest dat hij haar een kans wilde geven. Had ze het zich soms ingebeeld omdat ze verlangde naar een emotionele band met hem? Haar hart begon hard tegen haar ribben te bonzen. Dat was onzin – ze hád helemaal geen gevoelens voor hem. Alleen het project was belangrijk!


  Is dat echt zo, vroeg een stemmetje in haar achterhoofd. Waarom voelde ze zich dan zo gekwetst en afgewezen? Waarom deed het haar dan denken aan hoe ze zich vroeger had gevoeld? Hoe vaak hadden haar ouders niet achteloos opgemerkt dat haar zussen mooier waren, waardoor ze was gaan geloven dat ze niet goed genoeg was en ook nooit goed genoeg zou zijn – Raphael vond haar blijkbaar ook niet geschikt en zou het project liever aan iemand anders geven.


  Zijn afwijzing kwam zo hard aan dat ze gefrustreerd uitriep: ‘Je wilt van me af, hè? Je wílt me gewoon zien falen! Volgens mij ben je van plan om me net zo lang te koeioneren tot ik zeg dat ik het niet meer aankan. Mijn baas doet precies hetzelfde: hij probeert me weg te pesten zodat hij mijn baan aan zijn dochter kan geven.’ Haar ogen schoten vuur, terwijl ze fel met haar vinger naar hem wees. ‘Nou, ik zou dolgraag willen meewerken zodat ik van jullie allebei af ben, maar het zit er niet in. Ik heb deze baan nodig, omdat mijn zussen en ik anders ons huis kwijtraken – zoals je heel goed weet. En daarom zal ik met succes dit project leiden. Al ga je op je hoofd staan, ik ga niet weg.’


  Opnieuw keek hij de andere kant op. Hardop zou hij het nooit toegeven, maar ze had gelijk: hij wilde maar al te graag van haar af. Niet omdat hij dacht dat ze het project niet met succes zou leiden, maar om het effect dat ze op hem had. Het kwam slechts zelden voor dat zijn lichaam en zintuigen in opstand kwamen tegen de regels die hij zichzelf had opgelegd. Het was zelfs nog nooit eerder gebeurd! Niet zo hevig als nu althans; zijn gedachten raakten vertroebeld en zelfs zijn beoordelingsvermogen werd beïnvloed door de lichamelijke aantrekkingskracht die hem in zijn greep hield. ‘Er zijn andere banen,’ zei hij meedogenloos.


  Vol ongeloof keek ze hem aan, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Ik weet niet in wat voor een wereld jij leeft,’ zei ze schamper, ‘maar in de echte wereld werkt het niet zo. We zitten midden in een recessie. O, daar hebben mensen zoals jij natuurlijk weinig last van. Laat het me uitleggen: er zijn duizenden mensen die geen werk hebben, en nog eens duizenden mensen – waaronder ik – die bang zijn dat ze hun baan zullen verliezen. Denk je echt dat ik anders geen ander werk zou zoeken?’ Zodra ze was uitgesproken, maakte haar woede plaats voor nervositeit. Ze was te ver gegaan, dacht ze somber. ‘Ik kan dit project met succes leiden,’ zei ze zacht maar vastberaden. ‘En dat zal ik ook doen.’


  Nu wist ze het zeker: de harmonie die ze eerder had gevoeld, was slechts een illusie geweest. Het was een truc waarmee hij door haar verdedigingsmuren heen had willen breken. Nu was het te laat om spijt te hebben van het feit dat ze persoonlijke informatie had prijsgegeven; te laat om zichzelf nog voor te houden dat ze naar haar verstand had moeten luisteren, en niet naar haar lichaam dat zo enthousiast op zijn nabijheid reageerde. Diep vanbinnen had ze geweten dat ze geen enkele kans maakte bij hem – wat haar lichaam en haar zintuigen haar ook hadden willen wijsmaken. Het enige wat ze nu nog kon doen, was ervoor zorgen dat ze niet twee keer dezelfde vergissing zou maken.


  


  De siertuin was zo groot, dat Charley tijdens haar vorige bezoeken niet eens alles had kunnen zien. Sommige gedeelten waren bovendien moeilijk toegankelijk omdat ze zo overwoekerd waren. Nu liep ze achter Raphael aan, tot hij plotseling voor een ruïne stil bleef staan. Zo te zien was het vroeger een lieftallig tempeltje geweest.


  ‘Er is hieronder iets waar ik het nog met je over wil hebben,’ zei hij, gebarend naar een trap die omlaag leidde naar een zware houten deur. ‘Wees voorzichtig op die treden – ze zijn beschadigd en behoorlijk glad.’


  Weifelend wierp ze een blik op de trap. Eerlijk gezegd hield ze niet van ondergrondse ruimtes; toen ze klein was, was ze een keer per ongeluk opgesloten in de kelder van de pastorie. Helaas kon ze moeilijk weigeren zonder zich belachelijk te maken of zich kwetsbaar op te stellen. Met grote tegenzin volgde ze hem de stenen trap af, terwijl ze haar best deed om haar zenuwen in bedwang te houden. De deur kraakte luid toen hij hem opendeed, en de angst sloeg haar om het hart.


  ‘Kijk, in deze ruimte bevindt zich het mechanisme dat de fonteinen van water voorziet. Ik heb er al iemand naar laten kijken, en alles werkt nog. De fonteinen en sprinklers moeten wel gerepareerd en gerestaureerd worden, maar als het allemaal weer werkt, zullen ze veel bezoekers trekken.’ Hij begon steeds geanimeerder te praten. ‘Ik wil de tuin niet moderniseren, dat weet je, maar ik ben wel van plan om verlichting te laten aanleggen. De kabels daarvoor moeten ergens in de beginfase al worden aangelegd. Dat moet jij regelen.’


  Begrijpend knikte ze; speciaal ontworpen verlichting zou de tuin inderdaad nog mooier maken.


  ‘Als alles klaar is, zorg ik ervoor dat het geld van betalende bezoekers in een fonds terechtkomt dat jonge mensen uit de stad in staat stelt om een opleiding te volgen. Deze stad heeft geen eigen industrie; er is geen werk voor jongeren. Als ze allemaal wegtrekken, zal de stad op een gegeven moment uitgestorven raken.’


  Verrast keek ze hem aan. Het onbaatzuchtige plan strookte niet met het beeld dat ze van hem had gekregen. Of was zij soms de énige die volgens hem geen goede baan verdiende? Net toen ze wilde reageren, zag ze vanuit haar ooghoek een paar kleine zwarte schaduwen voorbij vliegen. ‘Wat was dat?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij achteloos. ‘Het zijn maar vleermuizen. Als je goed kijkt, kun je ze aan het plafond zien hangen. Ik denk dat we ze gestoord hebben.’


  Waarom zou ze er in vredesnaam naar willen kijken, vroeg ze zich hoofdschuddend af. Toen er opnieuw een vleermuis rakelings langs haar heen vloog, probeerde ze hem te ontwijken en gleed prompt uit op de natte gladde vloer.


  Razendsnel greep hij haar beet en hield haar stevig in zijn armen.


  Prompt was ze alles om zich heen vergeten – het enige waar ze zich bewust van was, was zijn nabijheid. Het hart klopte haar in de keel van opwinding en verlangen. Het was niet verstandig om toe te geven aan deze gevoelens, waarschuwde ze zichzelf. Als ze nu maar niet haar hoofd hief naar zijn gezicht; als ze nu maar niet naar zijn mond zou staren. Het was beter om dat allemaal niet te doen, maar het gebeurde toch. Goed dan, zolang ze hem niet vol verlangen aankeek, waardoor hij haar gevoelens duidelijk in haar ogen zou kunnen lezen, kwam het wel goed.


  O, hemel!


  Dit was niet verstandig, dacht Raphael; toch veranderde zijn stevige greep op haar bovenarmen in een liefkozende streling. Met zijn vingertoppen streek hij over het zachte leer van haar jack. In haar hals zag hij haar hartslag; het leek hem uit te nodigen om zijn lippen erop te drukken en een spoor van hete kussen te trekken naar haar mond. Nu had hij zijn hand al geheven om tegen haar wang te leggen, zodat hij haar stil kon houden tijdens hun kus. Eén kus zou toch geen kwaad kunnen? Eén kus, en dan zou hij het ieder geval weten.


  Wat zou hij dan weten? Dat hij haar wilde? Daar hoefde hij haar niet voor te kussen – dat wist hij al.


  Hij kon haar nu elk moment gaan kussen! Hulpeloos leunde ze tegen hem aan – tot hij haar abrupt losliet en van zich af duwde, waarna ze verschrikt haar evenwicht probeerde te hervinden.


  ‘Ik dacht dat je geen last meer had van je been,’ zei hij geïrriteerd. ‘Waarom heb je niets gezegd? Ik heb geen zin in om je te moeten –’


  ‘Om me weer te moeten dragen?’ onderbrak ze hem. De tranen brandden haar in de ogen. Het was misschien stom, maar ze voelde zich gekwetst door zijn boosheid en onbegrip. ‘Maak je geen zorgen, er is niets aan de hand. Ik schrok van de vleermuizen, dat was alles.’


  Haar dragen? De lichamelijke reactie die hij voelde bij het beeld van haar in zijn armen, zorgde ervoor dat hij nog kwader werd – niet op haar, maar op zichzelf. Zijn woede was als een vuur dat in hem oplaaide en al zijn zelfbeheersing dreigde weg te branden. Hij was kwaad, niet alleen omdat hij niet had beseft dat ze misschien nog pijn had, maar ook omdat hij zo naar haar verlangde. Wat hem echter nog het meest dwarszat, waren de omstandigheden waardoor hij geen normaal leven kon leiden.


  Kwaad was hij, maar niet razend – dat stond hij zichzelf niet toe. Eén keer was hij echt in de greep van razernij geweest. Eén keer was er een rood waas voor zijn ogen getrokken dat hem alle redelijkheid en menselijkheid had doen vergeten. Het was beangstigend geweest om de gewelddadigheid bezit van hem te voelen nemen.


  Na die aanval had hij zich moeten neerleggen bij het feit dat ook hij een slachtoffer van de familievloek was en zijn ware aard moeten accepteren. Dat gevoel was hij echter nooit vergeten. Het volgde hem als een donkere schaduw; een constante herinnering aan hoe zijn toekomst eruit zou zien als hij zich niet zou kunnen beheersen. Het ergste was dat hij niet wist of het erger zou worden. Wie weet, misschien zou het als een soort progressieve ziekte aan hem vreten tot de waanzin hem volledig in zijn klauwen had. Dat zou betekenen dat hij niet alleen het risico liep om het door te geven aan zijn nageslacht, maar ook dat hij de mensen pijn zou doen die hij juist te allen tijde zou moeten beschermen.


  Voordat hij het wist, werd hij overspoeld door een herinnering die hij jarenlang had weten te verdringen. Hij was weer in de mooie zitkamer van zijn moeder. Het rook er naar haar parfum en de zon scheen door het raam op het kleine tafeltje met daarop haar borduurwerk. Daarnaast stond haar favoriete stoel, waarin ze altijd zat te handwerken. Machteloos liet hij de herinnering toe en zag hij zichzelf razend van woede – in een krankzinnige bui – die stoel oppakken en hard tegen de marmeren open haard gooien. Volledig versplinterd had de stoel daar gelegen; de rode zijden bekleding was gescheurd en had als een plas bloed afgestoken tegen het witte marmer.


  Nee! Zijn stille, wanhopige kreet weerklonk in zijn hoofd. Hoeveel spijt hij er ook van had, hij kon nooit ongedaan maken wat hij had gedaan omdat hij zo woedend op zijn moeder was – die zoveel van hem had gehouden en zijn razernij allerminst had verdiend. Zijn hele leven lang zou hij waakzaam moeten zijn, zodat de woede en waanzin hem niet opnieuw konden overvallen. Daarom moest hij zijn emoties onder controle houden en mocht hij nooit emotioneel betrokken raken bij iemand – het was voor hun eigen bestwil.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hoe had Charley zo stom kunnen zijn om haar gevoelens de vrije loop te laten en niet naar haar verstand te luisteren? Had ze nu nog steeds niet geleerd dat het gevaarlijk voor haar was om zich kwetsbaar op te stellen in de buurt van Raphael, vroeg ze zich af.


  In de gang bleef ze stilstaan voor de portretten van zijn ouders. Uit nieuwsgierigheid had ze Anna ernaar gevraagd, en Anna had haar verteld dat de schilderijen vlak na hun bruiloft waren gemaakt. Het portret van zijn moeder liet een donkerharige jonge vrouw zien; haar hoofd was half afgewend, en ze keek in de richting van het portret van haar man. De eerste keer dat Charley de portretten had gezien, was het haar onmiddellijk opgevallen hoe gelukkig Raphaels moeder leek, en hoe teder haar echtgenoot naar haar keek.


  Volgens Anna hadden ze ontzettend veel van elkaar gehouden. De jonge markiezin had de toen tweeëntwintigjarige markies ontmoet op haar veertiende verjaardag, en het was liefde op het eerste gezicht geweest. Ze had meteen verklaard dat ze met hem zou trouwen.


  De liefdevolle blik in de ogen van Raphaels moeder ontroerde Charley hevig, vooral omdat ze wist wat er later was gebeurd: na het overlijden van haar man was ze zo overmand door verdriet geweest dat ze zich van het leven had beroofd. Arme, arme vrouw. Maar ook arme Raphael, die op zo’n jonge en kwetsbare leeftijd zijn ouders had verloren.


  Vastberaden schoof ze die gedachte opzij, omdat ze geen medelijden met hem wilde hebben. Het liefst zou ze helemaal niets voor hem voelen! Haar hart begon echter harder te kloppen terwijl ze haar best deed om te negeren wat haar lichaam allang wist: dat het al veel te laat was om te ontkennen dat ze gevoelens voor hem had.


  Met een zucht liep ze verder. De hele ochtend was ze aan het e-mailen geweest met de mensen die de tuin zouden opruimen. Na stevig onderhandelen had ze hen zover gekregen om de klus binnen twee maanden te klaren zonder dat het overdreven duur zou worden. Tussendoor had ze drie bedrijven gevonden die de verlichting zouden kunnen aanleggen; ze had hun kopieën van de originele tekeningen toegestuurd en ontwerpen en offertes aangevraagd. Nu was ze op weg naar Raphael, die haar had gevraagd om even langs te komen – ongetwijfeld omdat hij exact wilde weten hoeveel vooruitgang ze had geboekt. Met zeer veel tegenzin klopte ze op de deur van zijn studeerkamer, waarna ze hem opendeed en zei: ‘Wilde je me spreken?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij. ‘Ik heb contact gehad met iemand in Florence – hij is lid van een comité dat verantwoordelijk is voor het onderhoud van de meeste historische gebouwen in de stad. Van hem heb ik de gegevens gekregen van een gerenommeerde landschapsarchitect en van het hoofd van de meest prestigieuze academie voor ambachtslieden van Florence. De studenten leren daar alle traditionele werkwijzen. Volgens mijn vriend zijn daar de beste beeldhouwers te vinden om de tuinornamenten na te maken. We moeten dan eerst Niccolo Volpari voor ons winnen. Hij is het hoofd van de academie, en hij bepaalt of zijn studenten aan een project meewerken.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ze enthousiast. ‘Als je me zijn e-mailadres geeft, zal ik hem vragen of hij de tuin een keer komt bezichtigen.’


  Nog voordat ze was uitgesproken, schudde hij met zijn hoofd. ‘Dit is een zeer belangrijke en druk bezette man. Als we hem willen spreken, zullen wij naar hem moeten gaan, en niet andersom. Híj beslist of hij ons aanneemt als cliënt,’ benadrukte hij. ‘Zelfs de gemeenteraad van Florence moet bij hem aankloppen als er restaurateurs nodig zijn. In ons geval zullen de docenten van de academie naar de restanten van de ornamenten kijken en vervolgens meerdere leerlingen aanbevelen die de beschadigde stukken kunnen namaken of restaureren.’ Na zijn laatste woorden stond hij op en liep naar het raam om naar buiten te kijken.


  Onwillekeurig volgde ze zijn bewegingen. Haar blik bleef heen en weer gaan tussen zijn brede schouders en smalle heupen, die benadrukt werden door zijn getailleerde overhemd. En hoe slaagden Italiaanse mannen – of toch in ieder geval deze man – er steeds in om de aandacht te trekken naar hun krachtige dijbenen door het dragen van een eenvoudige katoenen broek? Haar verbeelding begon op volle toeren te draaien en ze kon bijna voor zich zien wat er onder zijn kleren schuilging: zijn harde gespierde lijf, bedekt met zachte donkere haartjes, die mooi afstaken tegen zijn gebronsde huid.


  Met zeer veel moeite lukte het haar om haar blik van hem af te wenden toen hij weer begon te praten.


  ‘Niccolo Volpari wil ons per se allebei ontmoeten. Hij staat bekend om zijn excentrieke werkwijze, en het zou onverstandig zijn om te weigeren.’


  Jammer genoeg, had hij er bijna aan toegevoegd, want hij had maar al te graag willen weigeren – vooral omdat er op dit moment een grote conferentie in Florence werd gehouden over Michelangelo. Bewonderaars van zijn werk waren van over de hele wereld gekomen waardoor alle fatsoenlijke hotelkamers bezet waren. ‘Hij heeft alleen morgenavond tijd voor ons. We hebben een afspraak om met hem te dineren. Zoals je weet eten Italianen heel laat, dus helaas zullen we moeten overnachten in Florence.’


  Vond hij dat erg? Nou, zij niet! Ze zou niets liever doen dan wat tijd doorbrengen in Florence. Misschien zou ze zelfs de gelegenheid hebben om naar de beroemde markt te gaan en daar een goedkope outfit te kopen als aanvulling op de kleding die hij haar had gegeven.


  ‘Ik heb een appartement in Florence, waar we zullen verblijven.’


  Haar opwinding maakte plaats voor een heel scala aan emoties, waarvan sommige te gevaarlijk waren om zelfs maar over na te denken.


  ‘We vertrekken morgenochtend na het ontbijt. Volgens mijn vriend heeft Niccolo Volpari een hekel aan domme mensen. Hij zal ons veel vragen stellen, en het project zal aan al zijn hoge eisen moeten voldoen voordat hij de opdracht aan zijn kunstenaars zal geven. Hun werk is echter van topklasse, en volgens hem zou Michelangelo zelf niet eens het verschil kunnen zien tussen zijn eigen David en een imitatie van een van zijn studenten.’ Zonder af te wachten of ze iets wilde zeggen, ging hij over op een ander onderwerp. ‘Goed, heb je al vorderingen gemaakt wat betreft de het opknappen van het meer?’


  ‘Ik heb met de English Heritage en de National Trust gesproken en de namen van drie Italiaanse organisaties gekregen die de kennis in huis hebben om dit soort projecten te doen,’ vertelde ze hem. ‘Ik heb ze alle drie een e-mail gestuurd, maar nog geen antwoord ontvangen. Het bedrijf dat het terrein opruimt is akkoord gegaan met de nieuwe deadline. Er wordt een extra team ingezet om het voor elkaar te krijgen, en ze zullen sterke bouwlampen neerzetten zodat ze ’s avonds langer kunnen doorwerken. De verlichting, de extra mankracht en de overuren zullen het project duurder maken. Ik heb het kostenplaatje bij me, want ik wilde je goedkeuring voordat ik alles definitief maak.’


  Net toen ze het papierwerk op het bureau wilde leggen, stak hij zijn hand uit om het aan te nemen. Door de verwarring viel een van de papieren op de grond. Toen ze het probeerde op te vangen, greep ze mis en streek per ongeluk met haar knokkels licht langs de zachte stof over zijn dijbeen. Onmiddellijk begonnen al haar zenuwuiteinden te tintelen, en met een bruusk gebaar gooide ze de rest van de papieren vlug neer op zijn bureau, waarna ze een stap naar achteren deed. Zich zeer ongemakkelijk voelend vermeed ze het om hem aan te kijken. Waarom gedroeg ze zich in hemelsnaam zo onnozel? Zeer waarschijnlijk had hij niet eens gemerkt dat ze hem per ongeluk had aangeraakt, maar zij reageerde als een maagd die onverwacht haar hand op een harde erectie had gelegd.


  ‘Ik ben ook zo vreselijk onhandig,’ stamelde ze verontschuldigend, terwijl ze opnieuw naar voren stapte om het papier alsnog op te rapen. ‘ Mijn ouders zeiden dat vroeger ook altijd.’


  Voordat ze zich daadwerkelijk voorover kon buigen, hield hij haar tegen. ‘Nee, laat maar liggen. Ik zal er straks naar kijken. Ik moet eerst wat zaken voor het landgoed afhandelen en een paar telefoontjes plegen…’ zei hij nors. ‘Ongetwijfeld heb jij ook nog werk te doen.’


  Met gloeiende wangen knikte ze, waarna ze zich zo snel mogelijk uit de voeten maakte.


  Pas toen ze de deur achter zich had dichtgedaan, bukte hij om het vel papier op te rapen. Afwezig merkte hij op dat zijn knokkels wit waren, omdat hij zijn vuisten zo krampachtig had gebald. Als ze bij hem was neergeknield, dan zou ze zijn opwinding niet hebben kunnen missen – en onmiddellijk hebben geweten wat daarvan de oorzaak was. Wat voor soort man was hij in vredesnaam als hij zijn zelfbeheersing al verloor door een toevallige aanraking van de vrouw die hij begeerde?


  Eenmaal terug in haar kamer deed Charley haar best om zich te concentreren op haar werk, hoewel ze wist dat het een onbegonnen zaak was. Zelfs het feit dat ze zich zo stom had gedragen, kon haar niet afleiden van de beelden in haar hoofd: Raphael, die trots en onbuigzaam in zijn studeerkamer had gestaan, die zich zo soepel en elegant bewoog. In gedachten had ze hem uitgekleed, en er was een huivering door haar hele lichaam getrokken toen ze hem had aangeraakt.


  Met een verslagen kreun realiseerde ze zich dat ze haar werk echt kon vergeten. Ontzettend gevaarlijke en dwaze ideeën over een intieme relatie met hem kregen de vrije loop. Niet dat zoiets ooit zou mogen gebeuren; ze zou het niet eens moeten willen. Haar lichaam verlangde er echter wél naar, en elke dag werd dat verlangen iets sterker.


  Iets sterker, sneerde het stemmetje in haar achterhoofd. Wat een understatement! Ze gedroeg zich als een jong meisje dat smoorverliefd was op een filmster, niet als een volwassen vrouw die beter zou moeten weten. Toch voelde ze haar tepels hard worden door het seksuele verlangen dat haar lichaam in zijn greep hield.


  Opnieuw kreunde ze. Dit kon – en mocht – gewoon niet. Echt niet!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Charley kon bijna niet geloven dat ze naar Florence zou gaan. Met Raphael! Het was misschien niet verstandig, maar ze had nu eenmaal geen keus. Een rilling – half van verwachting, half van angst – liep als een streling langs haar rug. Haar goede voornemen om niet langer na te denken over het effect dat hij op haar had, leek ze op slag te zijn vergeten. Waarom kon haar lichaam niet begrijpen hoe vernederend het was om te verlangen naar een man die haarfijn duidelijk had gemaakt dat hij geen interesse in haar had? Hij wilde haar op geen enkele manier in zijn leven – en al helemaal niet in zijn bed.


  Haar begeerte was als een verrukkelijke kwelling die haar naar adem deed happen en ze maar met moeite wist te onderdrukken. Waarom zou hij ooit een vrouw zoals zij willen? Ze was niet mooi of gracieus, ze had geen enkele ervaring op het gebied van seks en geen greintje sensuele aantrekkingskracht. Nee, hij vond haar niet aantrekkelijk, en daar zou nooit verandering in komen. Als ze ook maar enig zelfrespect had, zou ze een manier vinden om te voorkomen dat ze zo hevig op hem reageerde, voordat hij een keer per ongeluk merkte dat ze gevoelens voor hem had, want dan zou ze zich nog ellendiger voelen. Zolang ze zich op haar werk concentreerde, zou alles goed komen.


  Ze kon hem niet eens de schuld geven voor haar gevoelens, of beweren dat hij haar had geprobeerd te verleiden. Integendeel juist! Van jongs af aan was ze altijd eerlijk tegenover zichzelf geweest – met name als het over haar eigen tekortkomingen ging. Nee, hij was niet aansprakelijk voor de hevige gevoelens die hij bij haar opriep. Dat was haar eigen verantwoordelijkheid.


  Het was echter nog niet te laat om er iets aan te doen. Zo kon ze bewust afstand nemen van haar zwak voor hem, en een aantal nieuwe voorwaarden en richtlijnen voor zichzelf opstellen die bepaalden hoe ze op hem mocht reageren. Om te beginnen zou ze te allen tijde een professionele houding aannemen en een discrete afstand tussen hen bewaren. Ze kon hier best mee omgaan. Ze had immers geen keus, hield ze zich resoluut voor, terwijl ze naar beneden liep. Tenslotte had ze daarstraks een sms’je naar haar zussen gestuurd om door te geven dat ze in Italië zou blijven voor haar werk – het was nu te laat om nog van gedachten te veranderen.


  Aangezien Raphael nog niet in de hal was, had ze tijd om de fresco’s nog eens goed te bekijken. Het talent en de vaardigheid van de kunstenaar waren verbijsterend. Alle afgebeelde figuren waren levensecht met een sprekende uitdrukking op hun gezicht, maar haar oog viel steeds weer op drie kinderen. Op de voorgrond stond een lange jongen die zonder enige twijfel de erfgenaam moest voorstellen. Zijn houding was net zo hooghartig en trots als die van Raphael, en zijn kleding was net iets verfijnder dan die van zijn moeder, broertje en zusje, die vlak achter hem stonden. De blik waarmee hij naar het landschap in de verte staarde, gaf aan dat hij zich er heel goed bewust van was dat al die landerijen ooit van hem zouden zijn.


  Zijn zusje stond schuin achter hem, gekleed in een met hermelijn afgezette japon. Haar vragende blik was gericht op haar moeder, niet op de afgezant die voor haar knielde en haar een rol perkament aanbood. Zou het een huwelijkscontract zijn, vroeg Charley zich af. Het jongste kind, ook een jongetje, zat bij zijn moeder op schoot en stak zijn handjes uit naar het gouden kruis dat aan haar ketting hing. De tweede zoon kreeg vaak een hoge positie binnen de kerk, wist ze.


  ‘De derde markiezin met haar kinderen.’


  Bij het horen van zijn stem trok er een verrukkelijke maar verboden huivering door haar lichaam. Omdat ze zichzelf nog niet durfde te vertrouwen, zei ze zonder zich om te draaien: ‘De oudste zoon lijkt een beetje op jou.’


  ‘Hij kwam om toen het kasteel werd aangevallen door vijandelijke troepen. Hij is gestorven om zijn moeder en zusje te verdedigen.’


  Nu huiverde ze. Ondanks de arrogantie en air van superioriteit die de jongen uitstraalde, was hij toch kwetsbaar geweest. Dat kon ze niet van Raphael zeggen; ze wist zeker dat hij zich door niets of niemand liet tegenhouden.


  ‘Ben je klaar om te gaan?’


  Na een afwezig knikje liep ze achter hem aan naar de Ferrari, zich ondertussen afvragend waarom hij haar zo fronsend had aangekeken.


  Het had de afgelopen nacht geregend, maar nu scheen de zon weer volop en rook het naar natte aarde en bloeiende planten – naar een nieuw begin na de donkere, doodse dagen van de winter. In ieder geval hoefde ze geen medelijden meer te hebben met zichzelf omdat ze niet lang genoeg in Italië zou zijn om alles te zien. Nu had ze immers alle tijd om de beroemde steden en museums te bezoeken, om haar lichaam en geest te vullen met de magie en schoonheid van het land en zijn vele rijkdommen.


  


  De Ferrari stoof over de weg, en elk verkeersbord beloofde dat ze dichter bij Florence kwamen.


  ‘We gaan eerst naar mijn appartement,’ kondigde Raphael aan, ‘aangezien we daar zullen overnachten.’


  Haar hart maakte een vreemd sprongetje, maar ze hield haar mond. Wat kon ze tenslotte zeggen? Dat ze niet in zijn appartement wilde slapen omdat ze bang was dat ze haar verlangen naar hem dan niet langer geheim zou kunnen houden? Het leek haar geen goed idee om dat op te biechten. Gelukkig leidde hij haar op dat moment af van haar overpeinzingen.


  ‘Zoals je weet, gaan we vanavond dineren bij Niccolo Volpari en zijn vrouw. Onze nieuwe landschapsarchitect, Antonio Riccardi, en zijn vrouw zullen er ook bij zijn.’


  Opnieuw keek hij haar met gefronste wenkbrauwen aan, net zoals hij had gedaan voordat ze waren vertrokken van het palazzo. De keurende blik waarmee hij haar van top tot teen bestudeerde, gaf haar het gevoel dat ze ontzettend kwetsbaar was, maar ze durfde niet om uitleg te vragen.


  Inmiddels hadden ze de autostrada verlaten en reden door de buitenwijken van de stad in de richting van de Arno. ‘Links zie je de Ponte Vecchio, net voorbij de Ponte alle Grazia,’ vertelde hij haar toen ze bij de rivier aankwamen.


  Nu pas drong het goed tot haar door dat ze deze stad met zijn rijke geschiedenis eindelijk met eigen ogen zou gaan zien, en het begon haar te duizelen toen ze door een waar labyrint van smalle straatjes met beroemde historische namen reden, met aan weerszijden adembenemend mooie gebouwen. Op een klein plein zag ze een bord dat naar de Piazza della Signoria en het Uffizi verwees, en haar hart maakte een sprongetje van opwinding. Overal liepen er mensen – voornamelijk toeristen, vermoedde ze. Er werd luid getoeterd door ongeduldige Italiaanse chauffeurs die wild gebaarden door hun openstaande raampjes, en ze reden langs een lange stoet schoolkinderen in uniform, voordat ze afsloegen en op een ander plein terechtkwamen, waar een grote eeuwenoude kerk stond. De rivier bevond zich links van hen, wist ze, maar Raphael sloeg rechtsaf.


  ‘Dit is de Via de’ Tornabuoni,’ vertelde hij haar. ‘Bij het volgende kruispunt kun je het Palazzo Strozzi zien. Dat behoort toe aan de familie die lang geleden een complot tegen de Medici’s smeedde en werd verbannen.’


  Aan beide kanten van de straat stonden indrukwekkende gebouwen, en het was opvallend hoeveel winkels met haute-couturekleding er waren. Op de stoep liepen smaakvol geklede vrouwen die een elegante geraffineerde uitstraling hadden. Doordat ze zo gefascineerd om zich heen zat te kijken, kwam het als een verrassing toen hij met de auto opeens een smalle steeg tussen twee gebouwen in draaide. Twee zware houten deuren met ijzerbeslag zwaaiden automatisch open, waarna ze een helling af reden en in een ondergrondse garage parkeerden.


  ‘Dit gebouw is in de achttiende eeuw helemaal herbouwd en door een huwelijk familiebezit geworden,’ legde hij uit nadat ze waren uitgestapt en in de lift stonden. ‘Na het overlijden van mijn ouders is er een hele tijd niets mee gedaan. Toen ik oud genoeg was, heb ik het laten restaureren. Omdat ik zelf niet zoveel ruimte nodig heb, gebruik ik maar twee verdiepingen; de andere drie worden verhuurd.’


  De liftdeuren gingen open en gaven toegang tot een prachtige achttiende-eeuwse hal; er waren nissen waarin glanzende marmeren bustes stonden en de marmeren trap had aan weerszijden een gietijzeren leuning. De muren, waaraan vroeger ongetwijfeld traditionele familieportretten in vergulde lijsten hadden gehangen, deden nu heel modern aan met hun sobere donkergrijze kleur en zwart-witfoto’s van gebouwen en straten in witte lijsten.


  Op de een of andere manier zorgde het voor een prachtig effect in de hal. Het liet duidelijk merken dat de man die hier woonde zelfverzekerd en arrogant genoeg was om op zijn eigen artistieke intuïtie te vertrouwen, en niet te luisteren naar de mening van anderen. Zelf zou ze nooit het lef hebben gehad om een moderne stijl op een traditioneel gebouw toe te passen.


  ‘Ik heb hier geen vast personeel; een speciaal bedrijf regelt alles voor me als ik iets nodig heb,’ zei hij ondertussen. ‘Ik zal je nu eerst je kamer laten zien. Als je je spullen hebt uitgepakt, kun je daarna naar de woonkamer komen. Die is daar,’ zei hij, wijzend naar een deur aan de linkerkant van de hal.


  Zouden ze de hele tijd alleen zijn in het appartement? Met moeite verborg ze de onrust die ze voelde terwijl ze samen naar boven gingen – de trap was gelukkig zo breed dat ze naast elkaar konden lopen zonder elkaar aan te raken.


  Nadat hij de deur van haar kamer voor haar had geopend, liet hij haar alleen achter met een kortaf: ‘Maak het jezelf gemakkelijk.’


  De lichtblauwe kamer had grijze en witte accenten en was ingericht in empirestijl. In de aangrenzende badkamer stond een enorm bad op klauwpoten, en aan de muren hingen grote spiegels met vergulde lijsten vol guirlandes en cherubijnen. Wat kon ze zich goed voorstellen dat een vrouw als Pauline, de zus van Napoleon, ontspannen in het diepe bad zou liggen, zich verkneukelend over het feit dat haar broer Italië had veroverd.


  Hoewel de kleuren ingetogen waren, had de kamer toch een sensuele uitstraling die haar tot haar spijt herinnerde aan haar eigen onhandigheid. Deze slaapkamer was bedoeld voor een vrouw die zeker was van haar sensualiteit – een verleidster die onthullende kleding van zijde en satijn droeg en lange zomermiddagen in de armen van haar minnaar doorbracht.


  Zou Raphael hier de nacht doorbrengen met zijn minnaressen? Dat waren vast mondaine, geraffineerde vrouwen die… Met een abrupt gebaar probeerde ze haar eigen gedachten een halt toe te roepen. Ze had het recht niet om over dergelijke dingen na te denken – niet alleen omdat het een aantasting van zijn privacy was, maar ook omdat ze een verraderlijke spiraal van begeerte door haar onderlichaam voelde trekken. Dit mocht ze niet doen – en zou ze ook niet doen, hield ze zich vastberaden voor, waarna ze naar beneden liep. Net op het moment dat ze onder aan de trap was gekomen, gingen de liftdeuren open en stapte er een kleine gezette man uit de lift.


  Raphael, die op hem stond te wachten, schudde hem hartelijk de hand. ‘Charlotte, je timing is uitstekend,’ zei hij, terwijl hij haar bij de arm greep en naar hen toe trok. ‘Ik wil je voorstellen aan mijn vriend, Paulo Franchetti. Hij heeft namens ons contact opgenomen met Niccolo Volpari.’


  ‘Buongiorno, Charlotte,’ begroette Paulo haar met een glimlach, terwijl hij haar de hand schudde. Met zijn drieën stonden ze over de tuin te praten, tot Paulo er een kwartier later weer even snel vandoor ging als hij gekomen was.


  Nadat Raphael op zijn horloge had gekeken, zei hij: ‘We gaan zo lunchen, maar eerst moeten we nog iets anders doen.’


  Aangezien hij al met grote passen naar de voordeur beende en ervan uit leek te gaan dat ze hem zou volgen, liep ze gelaten achter hem aan. Buiten werd ze even verblind door het felle licht van de zon; vlug kneep ze haar ogen tot spleetjes.


  ‘Deze kant op,’ zei hij, terwijl hij haar bij de elleboog vastpakte om haar mee te leiden. De menigte ging automatisch aan de kant om ruimte voor hen te maken. Al na een paar minuten stond hij stil voor de etalage van een winkel waar kleding van een beroemde Italiaanse ontwerper werd verkocht. ‘Je hebt werkkleding nodig die bij je positie past,’ kondigde hij aan. ‘Aangezien we toch in Florence zijn, kunnen we dat net zo goed meteen regelen.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Ik heb thuis genoeg kleren. Mijn zussen kunnen zo wat opsturen,’ zei ze uiteindelijk.


  Geringschattend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Laat me raden: eenvoudige saaie kleding die minstens twee maten te groot is, vero? Die zijn absoluut niet geschikt voor deze functie. Je zult straks moeten samenwerken met kunstenaars en vakmensen die oog hebben voor schoonheid – Italiaanse mannen,’ benadrukte hij. ‘Omdat je mij vertegenwoordigt, is het van essentieel belang dat mensen je respecteren en kunnen zien dat je hoogwaardig vakwerk op waarde kunt schatten. Een meester-steenhouwer vindt dat een vrouw evenveel aandacht aan haar uiterlijk hoort te besteden als hijzelf besteedt aan het uitzoeken van het juiste stuk marmer, en dat zal voor iedereen gelden die je zult ontmoeten. Bovendien zul je me regelmatig moeten vergezellen naar vergaderingen en zakendiners, zoals vanavond. Ik wil niet –’


  Haar gezicht was vuurrood geworden. ‘Dat ik mijn saaie eenvoudige kleren draag,’ maakte ze zijn zin af. ‘Het verbaast me dat ik überhaupt mee mag. Had je niet liever een elegante paspop meegevraagd?’


  ‘Waarom raak je toch zo in paniek bij de gedachte dat je mooie kleren moet aantrekken?’ vroeg hij, zonder acht te slaan op haar sarcastische vraag. ‘De meeste vrouwen –’


  ‘Ik ben niet zoals andere vrouwen,’ onderbrak ze hem opnieuw. ‘En ik raak helemaal niet in paniek,’ voegde ze eraan toe, hoewel hij uiteraard gelijk had. Dat kon ze hem echter niet vertellen, want dan zou ze ook moeten uitleggen dat ze het niet waard was om mooie kleding aan te hebben.


  ‘Wat ik wilde zeggen,’ ging hij onverstoorbaar door, ‘was dat de meeste vrouwen graag gepast gekleed willen zijn in het gezelschap van andere vrouwen – zeker in het gezelschap van Italiaanse vrouwen, die trots zijn op hun uiterlijk. Als je geen vergelijkbare kleding draagt, zul je je ongemakkelijk voelen.’


  Nee hoor, helemaal niet, wilde ze zeggen, wetend dat ze zich in de elegante kleding die hij voor ogen had juist nog minder op haar gemak zou voelen.


  ‘Kom, je hebt beloofd dat je mijn aanwijzingen zou opvolgen en aan mijn voorwaarden zou voldoen,’ zei hij, om haar te herinneren aan hun afspraak.


  ‘Ja, in mijn functie als projectmanager. Dat betekent nog niet dat je me kunt vertellen wat ik moet aantrekken! Als ík het over werkkleding heb, dan bedoel ik een paar stevige werkschoenen en een goed passende helm.’ Wel verdorie, was dat medelijden in zijn blik?


  ‘Die krijg je natuurlijk ook, maar het lijkt me sterk dat je die bij een diner wilt dragen.’


  Dolgraag zou ze tegen hem in willen gaan, maar hij had zich al omgedraaid en naar de portier geknikt om aan te geven dat hij de deur voor hen mocht openen. De boodschap was luid en duidelijk: hij duldde geen tegenspraak. Zijn greep op haar arm voelde ineens meer aan als dwang dan ondersteuning.


  Toen ze eenmaal binnen waren en de jonge, wulps uitziende verkoopassistente haar schattend van top tot teen bekeek, moest Charley echter tot haar grote schaamte toegeven dat ze blij was dat ze merkkleding aanhad. Toch voelde ze zich beslist minderwaardig in de luxueuze winkel en in vergelijking met de op en top vrouwelijke winkelbediende. Niet dat de vrouw veel aandacht voor haar had – ze had het immers veel te druk met lonken naar Raphael, dacht Charley zuur. Voordat het uit de hand kon lopen, kwam er een oudere dame op hen af die de verkoopassistente wegstuurde en zich met een warme professionele glimlach tot Raphael wendde.


  ‘Mijn assistente heeft een nieuwe garderobe nodig,’ zei hij tegen haar. ‘Ze wil kleren voor overdag, twee mantelpakken, en natuurlijk een aantal cocktail- en avondjurken.’


  Nee, ik draag nooit jurken, wilde Charley zeggen. Haar moeder had haar vroeger altijd voorgehouden dat ze te jongensachtig was om jurken te dragen. De zeldzame keren dat ze had gevraagd of ze een jurk aan mocht, net zoals haar zusjes, had haar moeder hartelijk gelachen en gezegd: ‘O, liefje, maar dat staat jou toch helemaal niet?’ Jurken – of eigenlijk alle vrouwelijke kledingstukken – waren haar vijand. Alleen al bij de aanblik van de jurken in de etalage brak het klamme zweet haar uit, omdat het haar deed denken aan de vernederingen van vroeger.


  Ondertussen wierp de verkoopster een vlugge blik op haar, waarna ze gedecideerd knikte. ‘Komt u maar mee,’ zei ze met een uitnodigend gebaar.


  Nog geen twee minuten later waren ze in een privékleedkamer; er stond een tafel met kranten, tijdschriften, er was een televisie, en iemand zou zo koffie komen brengen. Ze had nog net tijd om te zien dat Raphael op zijn gemak ging zitten, voordat ze werd meegenomen naar een aparte paskamer. Nadat al haar maten waren genomen, mocht ze weer terug naar de andere kamer.


  Vervolgens riep de verkoopster twee jonge assistentes bij zich en gaf hun in rap Italiaans een aantal instructies – het ging zo snel dat Charley het niet eens kon volgen. Stiekem had ze gehoopt dat ze het woord jurk zou opvangen, zodat ze daar in ieder geval nog bezwaar tegen zou kunnen maken, maar helaas.


  Aan het verrijdbare kledingrek kwam al gauw het ene na het andere kledingstuk te hangen – allemaal even prachtig en elegant, gemaakt van schitterende stoffen en in chique kleuren. Twee zwarte broekpakken, nauwsluitende korte broeken in zwart, beige en wit; T-shirts en topjes; blouses… Met elk nieuw kledingstuk raakte ze meer in paniek, maar het was uiteindelijk de avondjapon die ervoor zorgde dat het haar te veel werd.


  Het was niet veel meer dan een lap zijdezacht roomkleurig satijn, met hier en daar piepkleine kristallen erop geborduurd – de stof was zo licht dat hij sensueel heen en weer bewoog in het briesje van de airconditioning. Het was een japon die was ontworpen voor een zelfverzekerde vrouw die wist dat ze er aantrekkelijk uitzag – een vrouw die wist dat andere mensen alleen uit bewondering naar haar keken.


  Daarentegen zou zij er potsierlijk uitzien als ze zich zo’n jurk liet aanpraten; iedereen zou haar uitlachen, want de zwierige elegante jurk zou slechts benadrukken dat ze totaal niet gracieus en bevallig was. Een lang onderdrukte herinnering kwam naar boven: samen met haar moeder en haar zusjes was ze op de kinderafdeling van de chicste winkel van Manchester – Kendals aan het Deansgate – om feestelijke kleding voor Kerstmis te kopen. Ze was zeven jaar oud, en verlangend had ze haar hand uitgestoken naar een zeegroene jurk van tafzijde met een zwart fluwelen lijfje en een brede strik. Haar moeder had direct uitgeroepen: ‘Nee, Charley, dat is niets voor jou.’


  Net zoals toen voelde ze nu haar wangen weer rood worden, voelde ze weer de vernedering die was veroorzaakt door haar moeders afwijzing en de nieuwsgierige blikken van de andere klanten in de winkel – die haar ongetwijfeld met haar veel mooiere zusjes hadden vergeleken. Abrupt stond ze op. ‘Ik kan deze kleren echt niet aantrekken,’ zei ze geagiteerd tegen Raphael, zonder te merken dat de verkoopster zich discreet uit de voeten maakte.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij kortaf, niet in de stemming voor aanstellerij. Tot laat in de nacht had hij wakker gelegen en zich afgevraagd of het verstandig was om de nacht samen met haar door te brengen in zijn appartement. Zijn conclusie was hem niet erg bevallen. Toch had hij besloten om er maar het beste van te maken; dat betekende ook dat hij ervoor wilde zorgen dat ze zo goed mogelijk was voorbereid op haar werk. Het laatste waar hij nu behoefte aan had, was dat ze overstuur raakte omdat hij kleding – die ze dringend nodig had – voor haar kocht.


  ‘Is dat niet overduidelijk?’ vroeg ze op bittere toon. ‘Kijk dan! Ik kan die prachtige kleding toch niet aantrekken? Het zal me belachelijk staan!’


  Onmiddellijk legde hij de krant weg en stond op. Zijn irritatie had plaatsgemaakt voor bezorgdheid, omdat hij kon horen dat ze bijna hysterisch werd. Zorgvuldig nam hij haar in zich op: ze stond te trillen op haar benen, in haar ogen blonken tranen – kortom, ze was een hoopje ellende. Het was duidelijk dat ze elk moment haar zelfbeheersing kon verliezen, en die gedachte maakte een sterk instinct in hem wakker. Hoe zou hij nog in de spiegel kunnen kijken als hij haar verdriet met opzet zou negeren?


  Van jongs af aan was hij grootgebracht met het idee dat hij galant en beschermend moest zijn naar vrouwen toe. Het gevoel dat hem nu tot actie maande, was echter veel sterker – doordat hij naar haar verlangde. Hij zou het haar nooit laten merken, maar het had maar weinig gescheeld of hij had haar in zijn armen genomen. Dat kon hij echter niet doen, want dan zou er geen weg terug meer zijn voor hem. De manier waarop zijn hart wild begon te bonzen, bevestigde zijn gedachten. ‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’ vroeg hij kortaf, en hij kon zien dat zijn barse toon haar nog ellendiger deed voelen.


  Er viel een lange stilte. Met afgewend hoofd bracht ze uiteindelijk moeizaam uit: ‘Daarom.’


  Ergens had hij zo’n kinderlijke reactie wel verwacht. Tenslotte wist hij als geen ander hoe het was om niet te kunnen toegeven wat de oorzaak was van de pijn die je heel diep vanbinnen voelde.


  Waarom had ze zich zo blootgegeven, vroeg ze zich wanhopig en bibberend af. Nu had ze hem het perfecte wapen in handen gegeven om haar voorgoed uit te schakelen.


  ‘Ach zo.’ Aarzelend keek hij haar aan. Wat had hij zelf het liefst willen horen als hij werd geconfronteerd met zijn angsten en pijn? Was het niet de verzekering geweest dat er niets was om bang voor te zijn? Een zelfverzekerde bewering van iemand die het kon weten? Zelf had hij die geruststelling nooit te horen gekregen, omdat zijn moeder hem niet had kunnen beschermen tegen de harde realiteit van zijn familiegeschiedenis en noodlot.


  Het vertrouwen dat een vrouw in haar eigen vrouwelijkheid had, betekende alles voor haar. Hij wilde Charley haar zelfvertrouwen teruggeven, maar tot zijn spijt was dat makkelijker gezegd dan gedaan. Emotioneel gezien was het een gevaarlijke stap voor hem om dit te doen. Hij kon nog stoppen – afstand bewaren… ‘Tja, je moet het natuurlijk zelf weten, maar ik denk dat deze jurk je erg goed zou staan. Je hebt er beslist het figuur voor, en je bezit een zekere elegantie waar veel vrouwen jaloers op zouden zijn.’ Zo, nu kon hij niet meer terug. Hij had vrijwel zeker iets in gang gezet waar hij later spijt van zou krijgen.


  Stomverbaasd staarde ze hem aan. Haar mond ging een paar keer open en dicht, tot ze haar kaken met een bijna hoorbare klik op elkaar deed. Hij had haar een complimentje gegeven. Hij had gezegd dat ze elegant was. Hij dacht dat de jurk haar goed zou staan!


  Het was alsof er iets in haar werd opengebroken. Ze werd overspoeld door een golf van gevoelens – duizelingwekkend, euforisch, overweldigend – die haar leek te bevrijden van alle negatieve emoties die ze zo lang met zich had meegedragen. Ze voelde zich licht en vrij – zo had ze zich nog nooit gevoeld. Verbijsterd keek ze omlaag naar haar lichaam, alsof ze het nog nooit had gezien. ‘Vind je me elegant?’ vroeg ze op verwonderde toon.


  Met een knikje antwoordde hij: ‘Ga de kleren maar passen, dan kom je er zelf wel achter.’


  


  Er was geen tijd meer om verder te praten, want de verkoopster kwam terug, samen met een meisje dat een dienblad met verse koffie bij zich had. Het was een slimme tactiek van de verkoopster om Charley de tijd te geven om zich te herpakken zonder dat ze zich opgelaten hoefde te voelen. Nu liet ze zich gedwee weer naar de aparte paskamer leiden, waar ze al gauw tot de ontdekking kwam dat bij het kopen van kleding op de Italiaanse manier veel meer kwam kijken dan ze ooit had kunnen denken. Een ander beeldschoon slank meisje bracht met zorgvuldige bewegingen make-up aan op Charleys gezicht, en pas toen zij tevreden was, mocht Charley een van de zwarte broekpakken met een roomwitte zijden blouse aantrekken. In de spiegel mocht ze pas kijken toen ze helemaal klaar was. Zelfs haar haar werd uitvoerig geborsteld en keurig opgestoken.


  Cynisch vroeg ze zich af of ze soms met zoveel aandacht werd overladen vanwege de grote som geld die ze hier mogelijk zouden uitgeven. Het maakte ook niet uit waarom ze het deden, want het resultaat zou hetzelfde blijven: ze zou eruitzien als een opzichtig karikatuur – dat wist ze zeker.


  De schok was dan ook groot toen ze zichzelf in de spiegel zag. Met open mond keek ze naar haar spiegelbeeld; ze zag er helemaal niet stom uit. Sterker nog… Onzeker knipperde ze met haar wimpers, waardoor haar aandacht werd getrokken naar haar opgemaakte ogen. Haar wimpers zagen er zo lang uit, en haar ogen waren zo… groot. Zelfs de kleur van haar irissen leek dieper door de vakkundig aangebrachte oogschaduw. Enigszins aarzelend – de kans was groot dat ze het zich had ingebeeld dat ze er mooi uitzag – liet ze haar blik langzaam omlaag dwalen. Haar lippen waren glanzend en vol door een zachtroze lipstick; de openstaande kraag van haar blouse liet net het kuiltje onder aan haar hals bloot, en ze hief haar hand om het kwetsbare plekje aan te raken.


  Nog steeds had ze zichzelf niet opnieuw van top tot teen bekeken, maar toen de verkoopster naar de deur liep, wist ze dat ze Raphael binnen een paar tellen onder ogen zou moeten komen. Met ingehouden adem keek ze eens goed naar zichzelf – en hoorbaar ademde ze weer uit toen ze zag dat er een wonder was geschied.


  Was zij dat echt? Die onberispelijk gekapte en opgemaakte slanke jonge vrouw met haar lange benen en frêle polsen? Hoe kon een eenvoudig broekpak in vredesnaam zo’n enorme transformatie teweegbrengen? Verbeeldde ze zich het misschien toch? Misschien zag ze iets wat ze graag wílde zien, net zoals ze Raphael had willen geloven toen hij had gezegd dat ze elegant was. Verscheurd tussen hoop en twijfel knipperde ze haar tranen weg. Er was maar één manier om erachter te komen. Zodra Raphael haar zag, zou ze misschien in zijn ogen zien wat hij écht dacht.


  Toen ze de paskamer uit liep, legde hij zijn krant weg en keek op, maar ze kon niet zien wat er in hem omging. Teleurgesteld en geïrriteerd tegelijk draaide ze zich op haar geleende pumps direct weer om.


  Geamuseerd keek Raphael toe terwijl ze beledigd begon te ijsberen – typisch iets voor een vrouw, dacht hij bij zichzelf. ‘Zijn we het erover eens dat ik gelijk had?’ vroeg hij droog.


  Dat viel natuurlijk niet te ontkennen, maar ze had nog geen zin om het toe te geven. ‘Mijn ouders –’ begon ze defensief, maar hij onderbrak haar.


  ‘Wat je ouders of andere mensen ook hebben gezegd of gedacht, dat is allemaal verleden tijd. Alleen zwakke mensen geven het verleden de schuld van hun huidige tekortkomingen; sterke mensen accepteren het verleden en gaan verder met hun leven. We hebben allemaal de vrijheid om te kiezen of we sterk of zwak zullen zijn.’ Indringend keek hij haar aan, alsof hij haar wilde uitdagen om een keuze te maken.


  Geschokt hapte ze naar adem; met slechts enkele woorden had hij haar hele wereld op zijn kop gezet, en ze voelde zich bijna duizelig worden. Het was net alsof er diep vanbinnen iets was opengegaan, en ze had het gevoel dat ze in een vrije val was geraakt. Uit alle macht probeerde ze greep te krijgen op haar emoties.


  ‘We nemen alles,’ zei hij tegen de verkoopster.


  Wat? Wacht eens! ‘Maar ik heb nog bijna niets gepast,’ protesteerde ze.


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik weet zeker dat alles je perfect zal passen. Bovendien is het al bijna twee uur, en we hebben nog steeds niet geluncht.’


  Hoofdschuddend gaf ze zich gewonnen; het had toch geen zin om tegen hem in te gaan. Tegen de tijd dat ze haar eigen kleding weer had aangetrokken, was alles al geregeld. Haar nieuwe kleding zou diezelfde dag nog worden ingepakt en bezorgd.


  


  In een klein restaurant in een steegje dat uitkwam op een zonovergoten plein met bakken vol bloeiende voorjaarsbloemen genoten ze van een heerlijke lunch. Ondanks de prachtige omgeving was de sfeer echter verre van gezellig – ze probeerde meerdere keren een gesprek met hem aan te knopen door hem bijvoorbeeld dingen over de stad te vragen, maar hij was steeds zo kortaf dat ze haar eetlust bijna verloor en het opgaf om met hem te praten. Het was duidelijk wat er aan de hand was: hij was uitgekeken op haar gezelschap. Haar hart brak bijna toen ze hem naar een beeldschone roodharige vrouw zag kijken. Ongetwijfeld zou hij veel liever bij haar zijn, dacht ze ellendig.


  Niet voor het eerst wierp hij een blik op zijn horloge, alsof hij de minuten zat te tellen tot hun lunch voorbij was.


  Manmoedig probeerde ze haar gevoelens te verbergen. Wat was ze naïef geweest, want toen ze de winkel uit kwamen, had ze nog de hoop gehad dat hij haar misschien meer van de stad zou willen laten zien.


  


  Het was een vergissing geweest om haar mee te nemen naar dit knusse restaurant, dacht hij bij zichzelf. Het irriteerde hem dat zijn begeerte naar haar hem zwak maakte. De intieme sfeer in het restaurant deed hem verlangen naar de privacy van zijn eigen slaapkamer – waar hij haar naakt op zijn bed wilde neervlijen en haar in zijn armen wilde nemen. Waarom had uitgerekend zíj dit effect op hem? Hij had vrouwen gekend die zich veel uitdagender en opdringeriger hadden gedragen, en die had hij ook zonder enige moeite op afstand weten te houden.


  Het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel gaf de delicate, blanke huid van haar hals een gouden gloed. Wat verlangde hij ernaar om haar aan te raken, om haar hart te voelen kloppen onder haar huid, om haar volledig tot de zijne te maken. Dit was te krankzinnig voor woorden! Hij kon zich niet laten leiden door zijn begeerte – het ging tegen al zijn regels in. ‘Ik heb vanmiddag een aantal vergaderingen.’


  Eindelijk zei hij weer iets tegen haar – al was het dan met kille, afstandelijke stem. Onderzoekend keek ze naar hem terwijl hij de ober om de rekening vroeg. Had hij spijt van vanochtend en van het feit dat hij zoveel kleding voor haar had gekocht? Misschien had hij alsnog spijt gekregen van zijn beslissing om haar aan te houden als projectmanager. Hoe zou ze zich voelen als hij van gedachten zou veranderen? Op die laatste vraag wist ze het antwoord meteen: ze zou zich wanhopig voelen, want ze wilde niets liever dan meewerken aan het project. Ze wilde zichzelf kunnen bewijzen – en zichzelf kunnen zijn.


  Opnieuw ging er een schok door haar heen, net als op het moment waarop ze haar spiegelbeeld voor het eerst had gezien. Diep vanbinnen had ze al heel lang verlangd naar de kans om het verstikkende beeld dat ze van zichzelf had en dat haar in een wurggreep hield, van zich af te zetten, besefte ze ineens. Met hart en ziel had ze ernaar verlangd om niet langer de onhandige, klungelige Charley te zijn, maar iemand anders. Tot nu toe had ze zich altijd voorgehouden dat dat onmogelijk was – ze was nu eenmaal wie ze was. Nu zag ze echter in dat Raphael gelijk had toen hij gezegd had dat ze zich naar het keurslijf had gevoegd waar anderen haar in hadden gestoken. Het was beangstigend om dat personage – met alle bijbehorende beperkingen – van zich af te schudden, maar ook opwindend. Nieuwe mogelijkheden, nieuwe doelen, nieuwe ambities – plotseling leek alles mogelijk, zolang ze de moed had om de kans aan te grijpen die het lot en Raphael haar hadden gegeven.


  Ze had er altijd naar verlangd om dit deel van Italië te zien, en nu was ze hier; ze had altijd een baan gewild waarin ze haar kunstzinnige kanten kon ontplooien, en nu had ze er een. Ze wilde niets liever dan nog meer leren en groeien als mens.


  Haar gedachten schoten als kleine bliksemschichtjes door haar hoofd en verlichtten de donkerste hoekjes van haar verborgen kant. Alles was ineens mogelijk! Ze kon haar Italiaans verbeteren, het platteland verkennen, zich helemaal verdiepen in de kunstgeschiedenis van Florence, het kon allemaal! Net als de tuin zou ze volledig opbloeien; ze zou alles kunnen doen en worden wat ze maar wilde – zolang ze maar niet meer naar hem verlangde. Dat was een gesloten deur die voorgoed dicht moest blijven. Als de nieuwe Charlotte op een gegeven moment ook haar seksualiteit zou willen omarmen en een minnaar nemen, dan moest ze accepteren dat het niet Raphael kon zijn.


  Nadat hij de rekening had betaald, zei hij tegen haar: ‘Ik stel voor dat je vanmiddag de stad gaat verkennen. Voor je werk zul hier zelf de weg moeten kunnen vinden, omdat je regelmatig alleen hierheen zult komen. O, dat doet me eraan denken: je hebt ook een auto nodig.’


  ‘Geen dure, alsjeblieft,’ zei ze onmiddellijk. Hij had al zoveel geld aan haar uitgegeven, maar ze was vastbesloten om ervoor te zorgen dat ze elke cent waard zou zijn. ‘En een kleine, graag,’ voegde ze eraan toe, omdat ze niet was vergeten hoe smal de straten waren.


  Vlak achter haar stond de ober al klaar om haar stoel voor haar naar achteren schuiven, en ook Raphael stond op.


  De felle zon scheen hinderlijk in haar ogen toen ze naar buiten stapte; dat deed haar eraan denken dat ze een betere zonnebril nodig had. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Raphael de zijne al had opgezet – een klassiek model met het discrete logo van een bekende Franse ontwerper. Zijn ogen gingen volledig schuil achter de donkere glazen, wat hem een nog gevaarlijkere uitstraling gaf. Haar hart begon te bonzen en al haar zenuwuiteinden begonnen te tintelen. Ze wilde ervoor zorgen dat hij ook op zo’n manier op haar reageerde – een nieuw element van de persoonsverandering die ze leek door te maken. Het was maar goed dat hij haar klaarblijkelijk niet aantrekkelijk vond, besloot ze, want anders zou haar nieuwe gevoel voor avontuur er wel eens voor kunnen zorgen dat ze heel snel in een situatie verzeild zou raken waar ze nog niet klaar voor was. Stel je voor dat hij zou laten merken dat hij naar verlangde, dan zou ze…


  Wat dan, vroeg het stemmetje in haar achterhoofd. Afwezig nam ze afscheid van hem voor het restaurant, waarna ze in de richting van het plein liep door de borden te volgen. Zou ze zich op hedonistische wijze in een kortstondige affaire met hem storten, genietend van de kans om toe te geven aan haar gevoelens? Haar hart begon opnieuw te bonzen; niet uit onrust of omdat de gedachte haar choqueerde, maar van opwinding en plezierige spanning.


  Doordat ze diep in gedachten was verzonken zag ze de knappe jongeman die haar tegemoetkwam niet – tot ze tegen hem op botste. Met het schaamrood op de kaken begon ze zich uitvoerig te verontschuldigen, maar de man bleek helemaal niet boos te zijn.


  Met een brede glimlach zette hij zijn zonnebril af en keek haar met een warme blik in zijn ogen aan. ‘Molto bella, signorina,’ zei hij, terwijl hij haar goedkeurend van top tot teen in zich opnam. Na een knikje liep hij vervolgens door.


  Even bleef ze verbaasd stilstaan door het gedrag van de man – die eigenlijk nog maar een jongen was. Zijn complimentje had haar nieuwe zelfvertrouwen goed gedaan, gaf ze toe. Met lichte tred liep ze verder.


  Een eindje verderop stond Raphael nog op de stoep voor het restaurant toe te kijken. Zodra de man was doorgelopen en niet langer van plan leek om haar nogmaals aan te spreken, begon hij met een gefronst voorhoofd naar het appartement te lopen. Waarom zou het hem iets kunnen schelen als andere mannen Charlotte Wareham aantrekkelijk vonden?


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het was een heerlijke middag geweest, dacht Charley bij zichzelf toen ze in een klein cafeetje van een cappuccino zat te genieten. Na slechts één blik op de lange rijen wachtenden voor de beroemdste bezienswaardigheden van Florence had ze besloten dat ze haar voorlopig enige vrije middag beter kon gebruiken om rond te lopen en de stad te verkennen – en dat had ze dan ook gedaan. Ze was begonnen bij de Via de’ Tornabuoni en was richting de Arno gelopen; daarna had ze een tijdlang de oever gevolgd tot ze bij de Ponte Vecchio was aangekomen. Tussen de lange rijen voor het Uffizi had ze haar ogen uitgekeken op de Piazza della Signoria. Met een gratis kaart, die ze bij het plaatselijke VVV-kantoor had gehaald, had ze op haar gemak de stad verkend, waarbij ze regelmatig was blijven stilstaan om de omgeving te bewonderen en de sfeer op te snuiven. Af en toe had ze zich ingebeeld dat de mensen op straat uit de renaissance kwamen en bezig waren met hun dagelijkse beslommeringen.


  Nu was het bijna vier uur; over anderhalf uur moest ze terug zijn bij het appartement. Terwijl ze zich afvroeg wat ze in de tussentijd kon gaan doen, liep er een jonge vrouw voorbij met donkere haren die er zijdezacht uitzagen en om haar gezicht dansten. Alle Italiaanse vrouwen die ze tot nu toe had gezien, hadden prachtig haar…


  Weifelend bracht ze haar hand naar haar eigen wilde haarbos. Tijdens haar wandeling door de stad had ze het weer in een staart gedaan, maar ze was eigenlijk niet langer tevreden met zo’n eenvoudige praktische oplossing. Nee, ze wilde een kapsel dat bij de nieuwe Charlotte zou passen. Onderweg had ze genoeg kapsalons gezien, maar waar zou ze het beste naartoe kunnen gaan? Toen ze peinzend om zich heen keek, zag ze een stuk verderop de winkel zitten waar ze eerder die dag met Raphael was geweest voor haar nieuwe kleding. Voordat ze haar moed zou verliezen, dronk ze het laatste restje van haar cappuccino op, betaalde de rekening en liep erheen.


  De verkoopster luisterde aandachtig naar haar verzoek. Als ze verrast was, liet ze daar in ieder geval niets van blijken. Ze zei dat ze een uitstekende salon kende waar Charley heen kon gaan, en belde zelfs meteen op om een afspraak voor haar te maken.


  Bijna twee uur later liep Charley de salon uit met een elegante sluike bob die net boven haar schouders viel. Ze was zo blij met haar nieuwe kapsel dat ze onderweg naar het appartement steelse blikken in elke etalageruit wierp om het te bewonderen, en ze bewoog regelmatig haar hoofd om de haartjes in haar nek te voelen kriebelen. Het was jammer dat ze nu niet zoveel tijd meer had om zich om te kleden voor het diner. Ze had veel langer bij de kapper gezeten dan ze had verwacht…


  


  Voor de zoveelste keer keek Raphael op zijn horloge – Charlotte was al ruim een uur te laat. Aanvankelijk was hij slechts geïrriteerd geweest, maar inmiddels maakte hij zich zorgen, wat zich dreigde te uiten als woede. Het was een vicieuze cirkel: hij probeerde zijn woede te onderdrukken door aan de gevaren van een driftbui te denken, maar ironisch genoeg werd zijn woede daar alleen maar sterker van. Was dit een uiting van de krankzinnigheid die hij had geërfd? Begon het soms met irritatie, om te eindigen met een razend monster dat in hem leefde en niet te beheersen was? Dat zou er in het begin voor zorgen dat Raphael mensen verbaal aanviel, waarna hij om zich heen zou gaan slaan tot hij degenen die zijn razernij hadden opgewekt, had verwond – of nog erger. Slechts één keer eerder had hij die verblindende razernij gevoeld – en toen hij weer bij zinnen was, had hij gezworen dat het nooit meer mocht gebeuren.


  Zijn beangstigende gedachten werden onderbroken door de zoemer van de intercom, gevolgd door het geluid van Charleys stem. Vlug liep hij naar de deur.


  Dolgelukkig met haar nieuwe kapsel stond Charley op het stoepje voor de imposante dubbele deuren te wachten. Net op het moment dat ze haar hand uitstak om nog een keer aan te bellen, werd er opengedaan.


  ‘Je zou om halfzes terug zijn,’ zei Raphael met nauwelijks verholen irritatie. ‘Het is nu bijna zeven uur.’


  O jee, hij was boos. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik zat bij de kapper, en ik had echt niet verwacht dat het zo lang zou duren. Ik kon je ook niet bellen, want ik kwam erachter dat ik je mobiele nummer helemaal niet heb.’


  Was ze bij kapper geweest? Nu ze een stap naar voren deed en uit de schaduw trad, zag hij haar glanzende, elegante nieuwe kapsel. Een nieuwe vlaag van redeloze woede maakte zich van hem meester omdat hij zich realiseerde hoe blij en zelfverzekerd haar nieuwe uiterlijk haar maakte – hij was dus voor niets zo bezorgd geweest. ‘Denk er voortaan aan dat ik je niet betaal om naar de kapper te gaan,’ zei hij bars. ‘Over een klein uurtje hebben we een zeer belangrijk diner, en ik had van tevoren een aantal zaken met je willen doornemen.’


  Beschaamd keek ze hem aan. Haar opgetogenheid van die middag was volledig tenietgedaan door zijn woede. ‘Het spijt me verschrikkelijk! Ik wist echt niet dat het zo laat zou worden. Ik wilde…’ Gelukkig had ze nog net genoeg zelfbehoud om te voorkomen dat ze haar zin afmaakte. Bijna had ze hem verteld dat ze wilde dat hij vol bewondering naar haar zou kijken. Of bedoelde ze vol verlangen? Hoe dan ook, haar zelfvertrouwen had weer een flinke deuk opgelopen en het geluksgevoel van eerder was helemaal weg. ‘Ik zal me gaan omkleden,’ zei ze toonloos.


  Met gemengde gevoelens keek hij haar na. Het liefst had hij haar tegengehouden om haar te zeggen dat… Tja, wat eigenlijk? Dat hij haar begeerde – ook al wist hij dat dat nooit goed kon aflopen. Nee, hoe eerder alles was geregeld, hoe eerder hij het project helemaal aan haar kon overlaten. Er lag werk op hem te wachten in Rome; zo zou hij lang genoeg op een veilige afstand kunnen blijven om van zijn ongewenste gevoelens af te komen, dacht hij vastberaden.


  In haar slaapkamer kleedde ze zich uit, waarna ze een korte douche nam. Het kwam goed uit dat de stylist haar had laten zien hoe ze haar haren moest föhnen en in model brengen. In de winkel had ze aan de verkoopster gevraagd wat ze het beste aan kon trekken naar een chic zakendiner. Met een handdoek om zich heen gewikkeld, haalde ze nu de kleding uit de kast in de kleedkamer om alles voorzichtig op het bed te leggen.


  De outfit bestond uit een nauwsluitende mouwloze roomwitte jurk met daaroverheen een losse geplooide tuniek met lange mouwen die wijd uitliepen bij haar polsen en haar handen bijna helemaal bedekten. Als finishing touch zou ze er een kort zijden jasje met een dubbele rij knopen overheen dragen. Weifelend trok ze alles aan, waarna ze onzeker voor de spiegel ging staan. Met een zucht van opluchting keek ze naar haar spiegelbeeld – wat er op haar bed als een vreemd allegaartje van kleren had uitgezien, bleek nu een adembenemende combinatie van texturen en stoffen die haar wonderbaarlijk goed stond.


  Met hernieuwd zelfvertrouwen trok ze een paar nieuwe sandalen met sleehak aan en pakte het bijpassende leren handtasje dat net groot genoeg was voor een notitieblokje, een pen, een lipstick en een kam. Nadat ze nog een laatste blik in de spiegel had geworpen om zich ervan te verzekeren dat alles goed zat, liep ze haar slaapkamer uit – net op het moment dat Raphael uit zijn eigen kamer kwam.


  Met ingehouden adem wachtte ze af of hij een opmerking over haar uiterlijk zou maken – en toen dat niet gebeurde, hield ze zich streng voor dat ze niet teleurgesteld was. Hij droeg een lichtgekleurd pak met een donker overhemd; het effect was typisch Italiaans en uitermate sexy, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd.


  Boven aan de trap bleef hij stilstaan om een klein langwerpig doosje uit zijn zak te halen en aan haar te geven. ‘Parfum,’ zei hij, toen ze hem onzeker aankeek. ‘Je kunt een andere keer zelf iets uitzoeken, maar vandaag zul je het met deze moeten doen. Italiaanse vrouwen gaan nooit de deur uit zonder een geurtje. Het was me opgevallen dat je nooit parfum draagt.’


  Dat was niet het enige wat hem was opgevallen, moest hij bekennen. Haar unieke eigen geur was hem inmiddels al zo bekend dat hij hem altijd en overal zou herkennen. Toen ze uit haar kamer kwam, was hij blij geweest dat ze hem niet goed had kunnen zien; weliswaar had hij de kleding op de hanger gezien, maar nu hij zag hoe de outfit op een subtiele manier de welvingen en rondingen van haar lichaam benadrukte, was het als een sensuele belofte. Hij zou niet de enige man zijn die dat zou denken, zei een stemmetje in zijn achterhoofd. Prompt voelde hij een scherpe steek van pijn. Was dat jaloezie? Misschien had hij het recht niet om het te denken, maar hij wilde niet dat ze werd begeerd door andere mannen!


  Parfum! Daar had ze zelf helemaal niet aan gedacht! Met trillende vingers pakte ze het zorgvuldig uit, alsof het een cadeautje van haar geliefde was – wat natuurlijk niet het geval was.


  Voorzichtig haalde ze de dop van het kleine glazen flesje en rook aan de amberkleurige vloeistof. Onmiddellijk werd ze er verliefd op. Het deed haar denken aan zomertuinen met bloeiende rozen en exotische oosterse harems en zwoele nachten. Het verraste haar, omdat ze had verwacht dat hij iets moderns en neutraals zou hebben uitgekozen; dit was een geur voor een zelfverzekerde vrouw die zich bewust was van haar uiterlijk en genoot van de aantrekkingskracht die ze op anderen had. Dit was een geur die zo’n vrouw in bed zou dragen – en niets anders – om haar minnaar te verleiden.


  ‘Als je het niet lekker vindt –’ begon hij.


  ‘Jawel,’ onderbrak ze hem, terwijl ze wat parfum in haar hals en polsen deed. ‘Het ruikt hemels, maar er zit geen label op.’


  ‘Ik heb hem gekocht bij een parfumeur die zijn eigen geuren mengt,’ legde hij nonchalant uit.


  Door zijn toon durfde ze niet goed verder te vragen, hoewel ze dolgraag wilde weten waar het parfum precies vandaan kwam. Als het flesje leeg was, zou ze beslist weer dezelfde willen kopen.


  Nog geen tel nadat ze het geurtje had opgedaan, rook hij de mengeling van sensuele beloften en passie vermengd met haar eigen unieke geur. In de kleine exclusieve winkel had hij aan verschillende flesjes geroken, tot hij er eentje had gevonden die hij perfect bij haar vond passen. Hoewel hij zich ervan bewust was geweest dat het een sensuele geur was, was hij niet voldoende voorbereid op het effect dat het had in combinatie met haar warme huid, moest hij nu toegeven.


  Om de een of andere reden moest hij aan zijn moeder denken, die altijd een parfum op had dat naar rozen rook. Vlug stopte hij de herinnering weer diep weg. Hij wist niet waarom hij de laatste tijd zo vaak aan zijn moeder moest denken – hij wílde het ook niet weten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was een heerlijke avond geweest, dacht Charley bij zichzelf. De conversatie was even sprankelend geweest als de wijn in hun glazen. Om als een gelijke te worden behandeld door zulke gepassioneerde mensen die zo goed waren in hun vak, had haar zo’n gevoel van voldoening geschonken dat ze van elke minuut had genoten. Dit was de meest inspirerende ervaring van haar leven geweest.


  Antonio en Niccolo waren allebei begin vijftig, en hun vrouwen achter in de veertig. Alle vier waren ze heel vriendelijk en voorkomend geweest; ze hadden haar overladen met complimentjes over haar uiterlijk en uitnodigingen om vooral zo vaak mogelijk bij hen langs te komen, zodat ze zich niet eenzaam zou gaan voelen in Italië. Verder had Niccolo tegen Raphael gezegd dat ze zich geen zorgen hoefden te maken, omdat hij bijzonder geïnteresseerd was in het project en zijn docenten en studenten er met een gerust hart aan wilde laten meewerken. Het was een prestatie om trots op te zijn, en ze hoopte dat zij ook haar steentje had bijgedragen aan de totstandkoming van de samenwerking.


  Nu waren ze echter weer terug in het appartement, en Raphael had geen woord tegen haar gezegd vanaf het moment dat ze in de auto waren gestapt om terug te rijden. Ook tijdens het diner had hij alleen het hoognodige tegen haar gezegd, waardoor ze zich meerdere keren had afgevraagd wat er aan de hand was. Was hij haar in de gaten aan het houden om erachter te komen of ze de baan als projectmanager aankon? In het bijzijn van de anderen had ze niets kunnen zeggen, maar nu besloot ze – mede dankzij haar nieuwe zelfvertrouwen – om de situatie niet uit de weg te gaan en hem met zijn gedrag te confronteren. ‘Ik heb het idee dat er iets mis is. Gaat het om de tuin en mijn baan? Als je van gedachten bent veranderd, dan –’


  ‘Dit gaat niet om de tuin of je baan,’ onderbrak hij haar bruusk. ‘Het komt hierdoor.’ Als hij alleen die avond tegen zijn verlangen had moeten vechten, had hij zich misschien nog kunnen beheersen. Dat was echter niet zo; vanaf het moment dat hij haar had ontmoet, had hij elke minuut, elk uur van de dag, en elke slapeloze nacht zijn uiterste best moeten doen om zichzelf te beheersen. Nu was haar onschuldige vraag de druppel die de emmer deed overlopen. Machteloos onder de stortvloed aan emoties die hij al die tijd had geprobeerd te onderdrukken, liep hij op haar af. In de paar seconden die hij nodig had om haar te bereiken, speelde de ene na de andere sensuele fantasie door zijn hoofd.


  Dit was ongelooflijk! Zó lang had ze er al over gedroomd, en nu was het werkelijkheid geworden: ze lag in zijn armen, ze voelde zijn mond op de hare. Al haar zintuigen kwamen tot leven, en een paar tellen lang was ze zich heel erg bewust van alles om haar heen: van de donkere hal waarin ze stonden, de geur van zijn eau de cologne, zijn koele huid die zo’n groot contrast vormde met hun brandende passie, het geritsel van hun kleding, de zachte gelukzalige geluidjes die uit haar keel opstegen.


  Daarna bestond er voor haar niets anders meer dan het gevoel van zijn mond op de hare, zijn tong die langs haar lippen likte. Een overweldigend verlangen welde in haar op om al zijn liefkozingen en aanrakingen te beantwoorden. Hier was ze voor geboren, daar was ze van overtuigd. Hier waren haar zintuigen voor gemaakt, hier wilde ze haar geremdheid voor laten varen. Terwijl ze speels met haar tong tegen de zijne duwde, klampte ze zich stevig aan hem vast. Haar borsten drukten tegen zijn brede borstkas, en haar knieën begonnen te knikken.


  Haar lichaam leek te smelten onder zijn aanrakingen, en diep vanbinnen voelde ze een verlangen dat zo hevig was, dat het bijna pijn deed. Haar lichaam wilde dat hij bezit van haar zou nemen. Ongeremd verwelkomde ze de sensaties en gedachten die haar dichter bij haar doel zouden brengen. Het enige waar ze zich van bewust was, was het brandende verlangen om zich volledig aan hem over te geven.


  ‘Nee!’


  Vol ongeloof staarde ze hem aan na het horen van zijn rauwe kreet. Toen hij haar losliet en een stap naar achteren deed, volgde haar lichaam hem als vanzelf, en ze was niet in staat om te begrijpen waarom hij haar afwees nadat hij haar zo had meegevoerd in zijn opwinding. ‘Nee?’ herhaalde ze wanhopig. ‘Dat kun je niet zeggen. Niet nu… Niet nu je me hebt laten zien dat je naar me verlangt… en ik ook naar jou verlang.’


  Haar oprechte, onschuldige opmerking gaf exact weer wat ze dacht en voelde – omdat ze niet in staat was tot toneelspel of bedrog. Het verscheurde hem vanbinnen en brak door de noodbarrière die hij haastig tussen hen had willen opwerpen. ‘Dat ik naar je verlang?’ Bitter lachte hij. Tot het moment waarop hij haar eerder die avond op de gang had zien staan, was hij ervan overtuigd geweest dat hij zijn begeerte de baas was; niets was minder waar. De hele avond had hij zijn ogen niet van haar af kunnen houden, en het vuur dat hij dacht bedwongen te hebben, was opgelaaid tot het niet meer te blussen was. ‘Nee, ik verlang niet naar je,’ zei hij hard. ‘Wat ik voor je voel, is niet slechts verlangen. Was het maar zo! Dit gaat veel dieper dan verlangen; het is een honger, een pijn, een hunkering. Helaas houd ik mijn zaken en mijn privéleven altijd gescheiden, dus kan ik niet toegeven aan mijn gevoelens. Morgen gaan we terug naar het palazzo, en daarna vertrek ik meteen naar Rome.’ Met die woorden liep hij weg.


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen – waarna ze abrupt tot een besluit kwam en achter hem aan ging. Voordat hij de trap had bereikt, ging ze met gespreide armen voor hem staan, zodat hij niet langs haar kon lopen. ‘Soms moet je de regels overtreden,’ zei ze ademloos. ‘We hoeven onszelf niet altijd te beheersen – soms moeten we iets beléven, ook al is het maar voor een korte tijd.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik wil met je vrijen. Ik ben niet bang voor je gevoelens, want ik voel precies hetzelfde.’ In het schemerdonker van de hal zag ze de gekwelde uitdrukking op zijn gezicht; het deed haar denken aan iemand die door omstandigheden ver voorbij zijn eigen grenzen was gegaan.


  ‘Ik kan je geen toekomst bieden,’ zei hij bruusk.


  ‘Dat vraag ik ook niet van je.’


  ‘Wat wil je dan van me?’


  ‘Eén nacht,’ zei ze zacht. ‘Een nacht zonder geheimen en waarin we eerlijk zijn over onze gevoelens. Je hebt iets in gang gezet toen je vanmiddag iets zei over mijn kleding en… en dat ik elegant was. Ik voel me meer en meer bevrijd, en ik wil dat je me helpt om de laatste stap te zetten.’ Hoewel hij zich niet had verroerd, wist ze dat haar woorden hem hadden geraakt. Zonder haar ogen van hem af te wenden zei ze: ‘Ik wil dat je me in je armen neemt. Ik wil dat je afmaakt waar je aan bent begonnen.’


  Zijn ademhaling begon steeds moeizamer te worden, alsof hij moest vechten om zich in te houden. Zijn borstkas ging zichtbaar op en neer door de zware druk die hij op zichzelf had gelegd.


  ‘Ik wil samen met jou de regels overtreden,’ fluisterde ze verleidelijk. ‘Ik wil deze nacht met jou doorbrengen.’ Nadat ze één stap naar voren had gedaan, wachtte ze met bonzend hart af. In nog geen miljoen jaar had ze ooit kunnen dromen dat ze zich zo moedig en vrijpostig zou gedragen, maar nu durfde ze het aan omdat ze wist dat hij hetzelfde voor haar voelde. Haar hele lichaam trilde van top tot teen bij de gedachte aan wat ze met elkaar zouden kunnen delen.


  Langzaam maar zeker strekte hij zijn armen naar haar uit en sloten zijn lange sterke vingers zich stevig om haar polsen, waardoor ze zich bezorgd afvroeg of hij van plan was om haar letterlijk en figuurlijk opzij te schuiven.


  Nu deed hij haar armen omlaag en hield ze vast langs haar lichaam. ‘Eén nacht?’ vroeg hij zacht. ‘Denk je echt dat één nacht voldoende zal zijn om mijn honger naar je te stillen?’


  Toen kuste hij haar, hard en veeleisend, en haar eigen begeerte laaide net zo hard weer op.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het was Charley een raadsel hoe ze boven aan de trap waren gekomen. Het enige waar ze zich van bewust was, was Raphaels mond op de hare en de intense kussen waarmee hij de begeerte in haar steeds verder aanwakkerde. Nu was hij echter opgehouden; hij hield haar niet zo stevig meer vast en in plaats daarvan begon hij met zijn duimen in kleine cirkeltjes te draaien over de binnenzijde van haar polsen.


  ‘We hebben geen toekomst samen,’ zei hij nadrukkelijk om haar nogmaals te waarschuwen.


  ‘Ik vraag je niet om een toekomst,’ zei ze oprecht. ‘Ik wil deze nacht en ik wil jou.’


  Een golf van ongebreidelde passie trok door zijn lijf als een hoog oplaaiend vuur. De behoefte om haar lichaam tegen het zijne te drukken, was overweldigend. Ternauwernood lukte het hem om zijn zelfbeheersing te bewaren – iets wat hij voor hen allebei deed. ‘Goed,’ zei hij hees. ‘Maar ik heb één voorwaarde. Of liever gezegd: ik wil dat je me iets belooft.’


  Afwachtend keek ze hem aan. Wat zou hij gaan zeggen? Hij hoefde haar heus niet te vertellen dat ze niet verliefd op hem moest worden; dat wist ze zelf ook heel goed.


  Nadat hij diep adem had gehaald, zei hij: ‘Er mag geen kind voortkomen uit deze nacht.’


  Zijn woorden kwamen hard aan, hoewel ze niet eens kon zeggen waarom. Het was beslist niet haar bedoeling om zwanger te worden.


  ‘Uiteraard zal ik zelf voorzorgsmaatregelen treffen om ervoor te zorgen –’


  ‘Dat is niet nodig,’ onderbrak ze hem. ‘Ik ben aan de pil.’ Ze vertelde hem niet waarom: hij hoefde niet te weten dat ze sinds vorig jaar zo gestresst was dat ze de pil was gaan slikken om regelmatig te blijven.


  ‘Prima, maar denk eraan: als je toch zwanger mocht raken, dan zul je het kind moeten laten weghalen.’


  Instinctief wilde ze zijn eis afwijzen, omdat ze zich niet kon voorstellen dat ze ooit zoiets zou doen. Deze nacht ging echter niet om het verwekken van een kind, hield ze zich voor. Deze nacht was voor hen samen. Ze verlangde zó naar hem, dat ze met bijna alles zou instemmen.


  Nu kon hij er nog mee ophouden, zei een stemmetje in zijn achterhoofd. Het was nog niet te laat. Als hij nu nee zou zeggen tegen haar, dan… Alsof hij dat echt zou kunnen! Zijn lichaam deed bijna pijn van verlangen en zijn zintuigen en geest verheugden zich op het genot dat ze elkaar zouden kunnen schenken. Nee, hij kon zichzelf niet meer inhouden; hij was te ver heen om naar het waarschuwende stemmetje in zijn achterhoofd te luisteren – zelfs de prangende vraag waarom juist deze vrouw in staat was om langs zijn verdediging te komen, moest wachten.


  Onzeker schuifelde ze heen en weer, waardoor hij in het licht van de grote kroonluchter de prachtige welving van haar borsten zag. Haar harde tepels tekenden zich af onder haar kleren. Het feit dat ze opgewonden was, moedigde hem aan om de volgende stap te zetten. Zwijgend liet hij haar pols los om met zijn duim over een van de harde knopjes te wrijven. Zijn lichaam reageerde meteen op de huivering die hij door haar heen zag en voelde gaan. O ja, het was veel te laat om zich nog terug te trekken – het enige wat hij nog kon doen, was toegeven aan zijn verlangens. ‘Kom met me mee.’


  Zodra ze besefte dat hij haar meenam naar zijn eigen slaapkamer, trok er opnieuw een siddering door haar hele lichaam. Op de een of andere manier wond het haar vreselijk op dat hij met haar wilde vrijen in zijn eigen bed.


  


  Zijn slaapkamer was elegant en luxueus ingericht en deed haar denken aan foto’s van zeer dure hotelkamers die ze wel eens had gezien. De inrichting was overwegend in gebroken wit, donkergrijs en paars uitgevoerd, met zware gestreepte zijden gordijnen die pasten bij het beddengoed op het brede tweepersoonsbed. Dit alles drong in flits tot haar door, en ze had ook niet meer tijd – of behoefte – om de kamer te bestuderen.


  Zodra hij de sfeerverlichting had aangedaan en de deur achter hen had dichtgetrokken, nam hij haar weer in zijn armen. Met zijn ene hand omvatte hij haar borst om met zijn behendige vingers met haar harde tepel te spelen.


  Hoewel er een hese kreun van genot uit haar keel opsteeg, begon haar geweten te knagen en wist ze dat ze niet verder kon gaan zonder hem de waarheid te vertellen. Met tegenzin verbrak ze hun kus en deed een stap naar achteren. ‘Ik moet je iets bekennen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Nou…’ Ze trok haar neus op en kneep haar ogen even dicht. ‘Om heel eerlijk te zijn, heb ik niet zoveel ervaring. Ik wil je niet teleurstellen…’ Zou hij haar nu niet meer willen?


  ‘Niet veel, of helemaal geen ervaring?’ vroeg hij.


  Natuurlijk had ze kunnen weten dat hij dwars door haar heen zou kijken. ‘Helemaal geen ervaring,’ bekende ze, waarna ze het niet kon laten om te vragen: ‘Verandert dat iets aan de situatie? Wil je me nu niet meer?’


  ‘Wil jij dat het iets aan de situatie verandert?’


  ‘Nee!’ riep ze meteen uit.


  ‘Het genot dat we elkaar zullen schenken en met elkaar zullen delen, zal iets van ons samen zijn. Maar ik moet toegeven dat ik het als man een prettig idee vind dat ik je eerste ben.’


  Opgelucht flapte ze eruit: ‘Ik kan me niets beters voorstellen.’


  Langzaam liet hij zijn adem, die hij onbewust had ingehouden, ontsnappen. Diep vanbinnen had hij al vermoed dat hij haar eerste minnaar zou zijn, maar nu hij het zeker wist, begon zijn hart nog harder te kloppen. Het liefst wilde hij haar dicht tegen zich aan trekken, haar uitkleden, en toegeven aan zijn verlangen om hen allebei de wereld om zich heen te doen vergeten tot ze alleen nog maar genot zouden kennen. Hij had nog nooit zo sterk naar een vrouw verlangd als naar haar. ‘Ik zal mijn best doen om je niet teleur te stellen,’ was het enige wat hij tegen haar zei, om vervolgens heel zacht voor zich uit te mompelen: ‘Ik hoop dat mijn zelfbeheersing sterk genoeg zal zijn.’


  Zíjn zelfbeheersing? Haar eigen lichaam trilde van verlangen en verwachting. Niet alleen lichamelijk was ze klaar voor hem, ook geestelijk werd ze niet langer geplaagd door onzekerheden en terughoudendheid, dacht ze duizelig. Al haar remmingen waren als bij toverslag verdwenen; het was alsof ze herboren was – en dat had ze allemaal aan hem te danken. Niet alleen omdat ze zo naar hem verlangde, maar ook omdat hij haar had laten zien dat ze zich niet langer hoefde tegen te laten houden door het verleden. Ze kon zijn wie ze wilde zijn.


  Haar hele lichaam leek te tintelen van verwachting; het was een heerlijke kwelling die nog verrukkelijker zou worden door zijn liefkozingen. Met een brede glimlach keek ze naar hem op. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in je zelfbeheersing,’ zei ze eenvoudig.


  Na die woorden gaf hij zich met een diepe zucht gewonnen. ‘Zulke dingen moet je niet tegen me zeggen,’ waarschuwde hij, terwijl hij haar opnieuw in zijn armen nam.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze zacht met haar lippen tegen de zijne. Ze trilde zo hevig, dat ze zich aan hem moest vastklampen om niet om te vallen.


  ‘Omdat dat gevaarlijke woorden zijn – jíj bent gevaarlijk. Je bent verleidelijk, sensueel, je brengt me in verzoeking en zorgt ervoor dat ik vergeet waarom ik dit niet zou moeten doen,’ fluisterde hij op zijn beurt, waarna hij haar zo vasthield dat hij haar tegelijkertijd kon kussen en haar borsten kon omvatten.


  Haar lichaam gaf zich over aan het genot en de opwinding, en ze voelde de onbedwingbare behoefte om haar tong met de zijne te verstrengelen. Ze huiverde toen hij met zijn tong diep haar mond binnen drong en tegelijkertijd haar borsten bleef liefkozen in een ritme dat het kloppende verlangen diep in haar onderbuik leek te beantwoorden. Hulpeloos probeerde ze nog dichter bij hem te komen, waarbij ze met haar handen koortsachtig over zijn brede borstkas en zijn schouders streek en gefrustreerd raakte, omdat hij zijn overhemd nog aanhad en ze zijn naakte huid wilde voelen.


  Alsof hij wist dat haar iets dwarszat, vroeg hij met zijn lippen tegen haar oor: ‘Wat wil je?’


  ‘Ik wil je kunnen aanraken – écht aanraken, zonder dat je kleren in de weg zitten,’ zei ze met hese stem.


  ‘Dan moet je me maar uitkleden.’


  Ze was geschokt door het hevige verlangen dat zijn woorden bij haar opriep, en voor ze doorhad wat ze aan het doen was, waren haar vingers al met zijn stropdas bezig. Vervolgens had ze al haar aandacht nodig om de knoopjes van zijn overhemd los te maken. Omdat ze zijn naakte huid zo ontzettend graag tegen de hare wilde voelen, liet ze zich niet afleiden door zijn vingers, die haar borsten bleven strelen, en de kleine kusjes die hij in haar hals en nek plaatste.


  Eindelijk was ze klaar met de knoopjes en kon ze het overhemd uit zijn broek trekken, waarna ze haar hoofd tegen zijn brede gespierde borstkas drukte. Genietend drukte ze haar neus tegen de zachte donkere haartjes om zijn geur in te ademen. Toen begon ze hongerige kusjes op zijn ontblote borstkas te drukken – en daar ging ze zo in op dat ze niet eens merkte dat hij haar niet langer liefkoosde, maar haar slechts vasthield terwijl hij zijn ademhaling onder controle probeerde te krijgen.


  Hier was hij absoluut niet op voorbereid geweest; dit gevoel was zoveel sterker dan hij ooit had verwacht of gewild. Ze was zo ongeremd en open in haar genot dat zijn zelfbeheersing beetje bij beetje afbrokkelde, zoals de zee het zand van het strand beetje bij beetje wegspoelde. Sprakeloos nam hij haar hoofd tussen zijn handen, waarna hij zijn keel aanbood om zich over te geven aan het hete genot van haar lippen op zijn huid. Een onbedwingbare huivering trok door hem heen. ‘Genoeg,’ zei hij schor. ‘Nu is het mijn beurt om jou uit te kleden.’


  In tegenstelling tot haar aandoenlijk onhandige, maar enthousiaste handwerk ontdeed hij haar met behendige bewegingen van haar kleding, tot ze bijna naakt voor hem stond – slechts gekleed in de delicate kanten lingerie die met haar nieuwe kleren was meegeleverd.


  In een van de spiegels die boven de nachtkastjes hingen, zag ze hun lichamen weerspiegeld. Haar bijna geheel naakte huid glansde in het zachte licht, en haar tengere lichaam leek des te fragieler door het contrast met zijn gespierde lijf. ‘We zijn zo verschillend,’ zei ze zacht.


  ‘Maar samen zullen we een perfect geheel vormen,’ antwoordde hij.


  In de spiegel zag ze dat hij haar borst met zijn hand omvatte, de stof van haar beha opzijschoof en haar harde tepel ontblootte. Onwillekeurig trok er een huivering van genot door haar lijf.


  Zwijgend begon hij een spoor van hete kussen tussen haar schouderbladen te trekken, terwijl hij tegelijkertijd plagerig met haar tepels speelde.


  Elke aanraking zorgde voor een vonk van genot die ze van top tot teen voelde. Toch viel dat in het niet bij de golf van begeerte die ze voelde toen hij haar tepel in zijn mond nam en er vervolgens overheen likte. Hulpeloos welfde ze haar rug alsof ze haar lichaam aan hem wilde aanbieden, terwijl er een vloeibaar vuur door haar aderen leek te stromen en het kloppende gevoel in haar onderlichaam steeds heviger werd.


  Met zijn mond om haar tepel liet hij zijn handen onder haar slipje glijden en begon haar achterwerk te masseren.


  Het intieme plekje tussen haar benen smeekte om te worden aangeraakt door hem. Ze wilde zich tegen hem aan drukken, langs hem heen wrijven en zijn hand daar voelen. Ze wilde –


  Verrukt hapte ze naar adem toen hij zijn hand tussen haar benen liet glijden en met zijn vingers haar intiemste plekje begon te strelen. Toen hij haar slipje opzijschoof om daarna met zijn strelingen verder te gaan, volgde ze de beweging van zijn hand in de spiegel – en kon ze zien dat hij haar net zo in de gaten hield als zij hem.


  Tergend langzaam, waardoor ze op haar lip moest bijten om hem niet te smeken om harder en sneller te gaan, ging hij verder op onderzoek met zijn vingers. Haar hele lichaam begon te trillen toen hij haar hete vochtige kern vond en begon te liefkozen. Naar adem happend klampte ze zich aan hem vast. Het gevoel was zo onbeschrijflijk heerlijk dat ze haar ogen als vanzelf opende, en haar hoogtepunt was zo intens dat haar benen haar niet meer konden dragen; zwak lag ze in zijn armen, terwijl hij haar kuste en de kreten van genot die ze slaakte van haar lippen stal.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Voldaan nestelde Charley zich nog nagenietend van haar hoogtepunt in Raphaels armen, maar toch was ze zich ook bewust van een nieuw verlangen, diep vanbinnen, dat nog niet was bevredigd. Haar begeerte lag heel even te sluimeren, maar er was niet veel nodig om hem weer aan te wakkeren. Loom bewoog ze haar lichaam heen en weer langs het zijne, waardoor ze zijn harde mannelijkheid tegen haar dij voelde drukken.


  Het genot dat hij haar zojuist had geschonken, was pas het begin geweest, en zeker niet het eind. Door de manier waarop ze haar lichaam zo opzettelijk langs het zijne liet glijden, wist hij dat zij dat zelf ook doorhad. Toch aarzelde hij nog, en op de een of andere manier slaagde hij erin om zijn verlangen te onderdrukken. Het liefst zou hij haar naar het bed dragen en op het matras neerleggen, waarna hij zich over haar zachte gewillige lichaam zou vlijen en bezit van haar zou nemen om zich in haar te verliezen. Zijn lichaam smeekte er gewoon om.


  Het was hem bijna gelukt om zichzelf onder controle te krijgen – totdat ze opnieuw een verleidelijke beweging maakte en zich nog dichter tegen hem aan drukte, waarmee ze ervoor zorgde dat hij zijn onzekere greep op zijn zelfbeheersing volledig verloor en zich gewonnen gaf.


  ‘Ja!’ fluisterde ze opgewonden in zijn oor.


  Het was alsof hij hardop had gesproken over zijn inwendige strijd en ze hem toestemming gaf. Hij aarzelde niet langer en zijn remmingen waren vergeten – binnen een paar tellen had hij hen van hun laatste kledingstukken ontdaan en lagen ze op het bed, haar lichaam zacht en gewillig onder zijn handen.


  Dit was geweldig, hemels, en zoveel beter dan ze zich ooit had kunnen – of durven – voorstellen. Onder haar vingers voelde zijn warme huid zijdezacht aan, maar toen ze onderzoekend haar hand van zijn borstkas naar zijn platte buik liet dwalen, voelde ze hoe gespierd hij was. Gefascineerd keek ze ondertussen naar zijn erectie; de aanblik ervan was duizendmaal erotischer dan de artistieke en kunstzinnige afbeeldingen die ze wel eens had gezien. Verwonderd stak ze haar hand uit om met haar vingertoppen over de hele lengte te strelen.


  Raphael, die met het puntje van zijn tong haar oorschelp aan het liefkozen was, reageerde onmiddellijk door zijn aandacht op haar borsten te richten. Hij nam een van de gevoelige knopjes in zijn mond en begon eraan te zuigen.


  Verrukt hapte ze naar adem, waarna ze hem instinctief in haar hand nam. Toen ze voelde hoe hard en opgewonden hij was, trok er een rilling door haar hele lijf. Dat was echter nog niets in vergelijking met de schok van genot die ze kreeg toen hij heel voorzichtig met zijn tanden over haar tepel schraapte en er zachtjes in beet. Zonder erbij na te denken welfde ze haar rug. Had ze echt daarnet gedacht dat ze wist wat begeerte was? Wat had ze dat mis gehad! Wat ze zojuist had gevoeld, was pas het topje van een onmetelijk grote ijsberg geweest. Ze boog haar hoofd naar hem toe, zodat ze hem kon toefluisteren: ‘Ik had gelijk. Je bent een geweldige minnaar.’


  ‘Hoe kun jij dat nu weten?’ vroeg hij quasispottend, waarna hij haar tussen haar borsten kuste en vanaf daar een spoor van kusjes naar boven trok, tot hij bij haar mond was aangekomen.


  ‘Mijn lichaam weet het,’ antwoordde ze. ‘Daarom verlangt het zo naar je.’


  Het was bijna lachwekkend dat een paar woorden zo’n groot effect op hem hadden, dacht hij bij zichzelf, maar toch was het zo. Het moment was aangebroken. Hij kon niet langer wachten. Met één arm om haar heen geslagen, strekte hij zijn andere arm uit naar de la van zijn nachtkastje.


  Even keek ze in verwarring toe, maar al gauw begreep ze wat hij van plan was. Met haar hoofd schuddend legde ze haar hand op zijn borstkas om hem tegen te houden. ‘Nee!’ riep ze vol overgave. ‘Ik wil je kunnen voelen – ik wil alleen jóú in me voelen, zoals de natuur het heeft bedoeld. Ik wil niets tussen ons in, zelfs geen condoom. Ik ben aan de pil, dus het is veilig, Raphael.’ Vastberaden ging ze verder, in de hoop dat hij haar wens zou vervullen. ‘Alleen jou. Ik wil dat je me volledig tot de jouwe maakt.’ Met haar handen streelde ze zijn lichaam, en elk woord wisselde ze af met een vurige, gretige kus om hem duidelijk te maken hoezeer ze naar hem verlangde.


  Negeer haar smeekbeden, zei het stemmetje in zijn achterhoofd. Wees toch verstandig! Ja, hij zou er verstandig aan doen om te vergeten hoe zijn lichaam had gereageerd toen ze zei dat ze hem in haar wilde voelen. Hij zou…


  ‘Ik verlang zo ontzettend naar je,’ fluisterde ze verleidelijk.


  Het was te veel, en het was toch al veel te laat om nu nog op te houden. Warm en gewillig lag ze onder hem, haar lichaam was klaar om hem te verwelkomen. Tergend langzaam en voorzichtig drong hij bij haar naar binnen.


  Toen hij bezit van haar nam, hapte ze onwillekeurig naar adem en spande haar spieren aan. Niet veel later ontsnapte er echter al een kreun van genot aan haar lippen, waarna ze zijn schouders vastgreep terwijl hij langzaam maar zeker steeds verder bij haar naar binnen gleed. De sensaties volgden elkaar snel op en versterkten elkaar. Haar lichaam protesteerde nog eenmaal door opnieuw haar spieren samen te trekken toen hij zich iets terugtrok; bij de volgende stoot was haar lijf gerustgesteld dat hij niet van plan was haar te verlaten, maar haar juist almaar dieper probeerde te beroeren. Als vanzelf begon ze met hem mee te bewegen in hetzelfde ritme. Ze sloeg haar benen om hem heen en verwelkomde zijn harde mannelijkheid, die haar het gevoel gaf dat ze compleet was.


  Ze was Eva en de appel – ze was de vrouw van zijn dromen, en hij kon haar onmogelijk weerstaan. Haar ongeremde, ongekunstelde reacties zweepten hem steeds verder op, tot hij niet meer wist of hij haar wilde veroveren of zich aan haar wilde overgeven. Zijn hele wereld bestond slechts uit dit bed met haar erin – aanvankelijk lag ze nog bijna roerloos onder hem, maar al snel sloeg ze haar benen om zijn middel en begon ze zijn stoten te beantwoorden. Alles aan haar wond hem op: haar geur, de kleine kreetjes van genot die ze slaakte, het vuur in haar ogen, haar zachte huid onder zijn handen, het hete vochtige plekje dat hem verwelkomde en waar hun lichamen samenkwamen en ze één werden.


  Het was zover; ze voelde het naderen. Eerst was het slechts een bijna niet te voelen sensatie geweest, maar nu werd het overweldigend en kreeg het haar steeds verder in zijn greep. Ze hapte naar adem en verstijfde. Met haar nagels kraste ze over zijn rug toen haar ogen de zijne vonden.


  Ze had geen geheimen, hield niets voor hem verborgen, zag hij aan de blik in haar ogen. De extase die haar in zijn greep had, was duidelijk van haar gezicht af te lezen, en hij voelde haar lichaam schokken door de kracht van haar orgasme. Het werd hem te veel; zijn lichaam begon te trillen, hij wierp zijn hoofd in zijn nek en zijn hele lichaam verstijfde in de tel voordat hij haar eindelijk volgde en zich overgaf aan zijn climax.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Met een zucht keek Charley op van het voortgangsrapport dat ze aan het bestuderen was. Er waren inmiddels drie weken verstreken sinds Raphael haar had teruggebracht naar het palazzo en daar alleen had achtergelaten.


  Voorzichtig schoof ze haar stoel weg van het prachtige delicate houten bureau. Aanvankelijk had ze zich enigszins onzeker afgevraagd wat hij ervan zou vinden dat Anna haar de kleine zitkamer van zijn moeder liet gebruiken als kantoor, maar Anna had haar bezworen dat hij daar geen bezwaar tegen zou hebben. Het enige wat hij had gezegd, was dat Charley een fatsoenlijke plek moest krijgen om haar werk te doen.


  Drie weken – eenentwintig dagen waarin ze haar uiterste best deed om niet continu aan hem te denken en eenentwintig nachten van onverdraaglijk verlangen.


  Ze hadden drie ongelooflijke dagen gehad in Florence; de tijd die ze samen met hem had doorgebracht, zou ze nooit en te nimmer vergeten. Het waren drie heerlijke dagen en drie nog veel betere nachten geweest. Overdag had hij haar zijn favoriete plekjes in Florence laten zien, en ’s nachts had hij haar kennis laten maken met haar eigen seksualiteit.


  Weliswaar was hij geen minnaar geweest die haar in het openbaar liet merken hoe dol hij op haar was – hij had haar hand niet vastgehouden en haar niet gepassioneerd tegen zich aan getrokken, zoals ze een jonge man met zijn vriendin had zien doen toen Raphael haar had meegenomen naar de Boboli-tuinen – maar hij liet zijn verlangen naar haar blijken op andere, subtielere manieren: met een bepaalde aanraking of blik. In de beslotenheid van het appartement had hij zich daarentegen absoluut niet ingehouden.


  Op de laatste ochtend die ze in de stad hadden doorgebracht, had ze in zijn armen gelegen na een gepassioneerde vrijpartij. Nadat hij haar een klein kusje had gegeven, had hij een haarlok uit haar gezicht gestreken en gezegd: ‘Je begrijpt toch dat wat hier tussen ons is gebeurd, in Florence moet blijven?’


  Ja, dat had ze maar al te goed begrepen. Toch had het haar er niet van weerhouden om hem bijna smekend te vragen of ze samen terug zouden komen naar Florence.


  ‘Nee,’ was het enige wat hij had gezegd.


  Zijn onomwonden antwoord had haar ontzettend verdriet gedaan, ook al had ze van tevoren geweten wat zijn antwoord zou zijn. Vanaf het begin had hij haar gewaarschuwd om niet meer te willen dan hij haar kon geven. Toen had ze nog niet nagedacht over de toekomst – ze was te veel in de greep haar begeerte geweest om vooruit te kijken en zich te realiseren dat ze gevoelens voor hem was gaan koesteren. Ze had niet beseft dat ze verliefd op hem was geworden. Toen nog niet, maar nu kon ze aan niets anders meer denken.


  Het was zeker niet zijn schuld. Als er al iemand de schuld moest krijgen, dan was zij het zelf. Die wetenschap maakte de pijn niet makkelijker te dragen, maar door zo veel en zo hard mogelijk te werken, had ze geprobeerd de pijn te negeren. ’s Ochtends was ze bijna altijd als eerste aanwezig in de tuin, en ’s avonds was ze de laatste die vertrok. In het palazzo bleef ze tot diep in de nacht werken aan rapporten – en nóg was het niet genoeg om Raphael te kunnen vergeten. Altijd bleef hij door haar hoofd spoken om al haar andere gedachten te overschaduwen, en ze wist zeker dat daar nooit verandering in zou komen.


  De nachten waren erger dan de dagen. Elke avond stelde ze het moment waarop ze naar bed ging zo lang mogelijk uit, in de hoop dat ze zo uitgeput zou zijn dat ze onmiddellijk in slaap zou vallen. Die aanpak werkte op zich wel, maar nooit lang. Vaak werd ze na een paar uur weer wakker met een hoofdkussen dat nat was van de tranen, terwijl haar lichaam en hart smachtten naar Raphael.


  Afwezig keek ze om zich heen in de mooie, vrouwelijk ingerichte woonkamer. Soms stelde ze zich voor hoe zijn moeder hier aan haar bureau had gezeten om brieven te schrijven, en in haar verbeelding zag ze dan altijd nog iemand anders: Raphael als klein jongetje. Haar hart kromp ineen en een diep pijnlijk verlangen maakte zich van haar meester. Voor het eerst in haar leven begreep ze waarom een vrouw een kind wilde krijgen met de man van wie ze hield, als een levend bewijs van hun liefde en alles wat ze met elkaar hadden gedeeld. Een kind dat ze zou kunnen liefhebben en koesteren omdat het het waardevolste geschenk was dat ze ooit had gekregen.


  Natuurlijk was zoiets voor haar niet weggelegd. Haar veel te korte tijd in het paradijs was voorbij, omdat hij de poorten voorgoed achter hen had gesloten.


  Over een paar minuten zou ze naar beneden gaan en naar de tuin rijden; vanavond zou ze haar schema’s van deze week bijwerken en in de computer zetten, waarna ze alles met een begeleidende e-mail naar Raphael zou sturen. Dit had ze de afgelopen drie weken ook gedaan, maar tot nu toe had ze niets van hem gehoord – niet eens een kort berichtje als ontvangstbevestiging. Zou hij bang zijn dat ze hem zou smeken om meer, zoals ze in Florence had gedaan? Ze hoopte vurig dat ze zichzelf nooit meer zo voor schut zou zetten.


  Af en toe verlangde ze wanhopig naar het gezelschap van haar zusjes; bij hen zou ze een luisterend oor vinden, en ze zouden een troostende arm om haar heen slaan en zeggen dat het allemaal weer goed zou komen. Vaak kon ze echter de gedachte niet verdragen dat ze ooit aan iemand zou moeten vertellen over haar pijn en wat de redenen ervoor waren, omdat het allemaal nog zo vers was.


  


  ‘Alle beelden zijn weggehaald. De beelden die slechts licht beschadigd waren, staan nu in mijn werkplaats in Florence om gerestaureerd te worden. Degene die niet meer te redden zijn, worden opgemeten en gefotografeerd zodat er replica’s van kunnen worden gemaakt.’


  Bij het horen van Niccolo’s verslag knikte Charley goedkeurend. Het was een lange dag geweest. De zon ging al onder en het was kil aan het worden. ‘Maak je weer een uitgebreid rapport op zodat ik het aan Raphael kan geven?’


  ‘Natuurlijk. Er gebeurt niets zonder zijn goedkeuring. Zoals je weet, hebben we alle ornamenten al in situ gefotografeerd.’


  Opnieuw knikte ze. Zelf had ze voor de zekerheid ook overal foto’s van gemaakt, waarna ze die had genummerd en op haar eigen kaart had aangegeven waar elk object hoorde te staan. Ze wilde niet het risico lopen dat Raphael haar misschien ook niet goed genoeg zou vinden als projectmanager nadat hij haar al had afgewezen als partner in zijn privéleven.


  ‘Het gaat uitstekend. Raphael zal ongetwijfeld zeer tevreden zijn met onze vorderingen,’ zei Niccolo, voordat hij afscheid nam en terugging naar Florence.


  Een halfuur later was ze zelf ook zo ver om het voor die dag voor gezien te houden. Bij het licht van de allerlaatste zonnestralen trok ze de zware poorten achter zich dicht en deed ze op slot. Het zou helemaal donker zijn tegen de tijd dat ze bij het palazzo zou aankomen, en verlangend dacht ze aan de douche die ze zou nemen om het stof van zich af te spoelen. Daarna zou ze een hapje eten en aan het papierwerk van die dag beginnen.


  Op vrijdag werkte ze alles bij, zodat ze het naar Raphael kon e-mailen; elke week keek ze uit naar dit moment – het enige contact dat ze met hem had. Haar buik verkrampte door de mengeling van verdriet en verlangen die de gedachte aan hem bij haar opriep – en van de nimmer aflatende, radeloze hoop die ze bleef houden dat hij een keer een e-mail zou terugsturen.


  Wat vreselijk zielig, sneerde een stemmetje in haar achterhoofd. Met een steek van pijn keek ze weg om haar gedachten af te leiden. De kleine Fiat, die ze van Raphael had gekregen, stond nog op de parkeerplaats aan de overkant van de weg. Tot haar stomme verbazing stond er echter nog een andere auto naast: een gestroomlijnde grijze sportwagen…


  Raphael! Zonder na te denken liep ze erop af, maar ze had niet in de gaten dat er op dat moment ook een auto met hoge snelheid over de smalle weg kwam aanrijden. Pas toen ze een claxon hoorde, keek ze op.


  In een flits was Raphael uit zijn auto gesprongen, waarna hij naar haar toe rende en haar aan de kant trok.


  Ze voelde de hitte van de motor en opspattende steentjes tegen haar huid, ze hoorde de chauffeur zelfs vloeken… maar het maakte allemaal geen enkele indruk op haar. Het enige wat van belang was, was dat Raphael er was. Waarom schudde hij haar nu zo door elkaar? Hij hield haar zo stevig bij haar bovenarmen vast dat hij haar bijna pijn deed!


  ‘Waarom kijk je niet uit voordat je oversteekt?’ vroeg hij verontwaardigd. Zonder op antwoord te wachten, ging hij door: ‘Ben je soms blind? Probeerde je zelfmoord te plegen? Of wat?’


  Nog nooit had ze hem zo kwaad gezien. Zijn woede was bijna tastbaar, maar beangstigde haar niet. Wat wel tot haar doordrong, was hoe nipt ze aan de dood was ontsnapt. Onbedaarlijk trillend zei ze op smekende toon: ‘Houd daar alsjeblieft mee op.’ Daarop duwde hij haar zo abrupt van zich af, dat ze bijna over haar eigen voeten struikelde. Slap leunde ze tegen zijn auto, omdat ze bang was dat haar benen haar anders niet meer zouden willen dragen.


  ‘Stap in,’ beval hij, terwijl hij het portier voor haar opendeed.


  ‘Ik ben zelf ook met de auto,’ zei ze halfhartig, hoewel zelf achter het stuur kruipen het laatste was wat ze wilde doen.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij later wordt opgehaald.’


  Enigszins misselijk nam ze plaats in de auto, waar ze erachter kwam dat ze nog steeds aan het bibberen was. Het enige wat ze wilde, was dat hij haar teder in zijn armen zou nemen en haar zou zeggen dat alles goed zou komen; in plaats daarvan staarde hij met gefronste wenkbrauwen voor zich uit en reed hij veel te hard naar het palazzo, zonder boe of bah te zeggen. Zodra ze er waren aangekomen, vluchtte ze opgelucht naar boven om aan hem te ontsnappen. Onwillekeurig kromp ze ineen toen ze hoorde dat hij de deur van zijn studeerkamer met een klap achter zich dichtsloeg.


  Tien minuten later liet ze het warme water van de douche over haar gezicht stromen en begon zich iets beter te voelen. Nu ze over de ergste schok heen was en weer helder kon nadenken, moest ze toegeven dat ze onvoorzichtig was geweest. Gelukkig had hij razendsnel gereageerd en was ze niet onder die auto terechtgekomen. Dat kwam er nu van als je van de verkeerde hield, dacht ze bij zichzelf. Dan wilde je zo wanhopig graag bij hem zijn dat je alles en iedereen om je heen vergat. Op de een of andere manier moest ze ervoor zorgen dat ze niet meer van hem hield!


  Met een handdoek om haar lijf gewikkeld, liep ze haar slaapkamer in – waar ze abrupt stil bleef staan toen ze zag dat Raphael op haar stond te wachten. Ze zag meteen dat hij nog steeds nijdig was. ‘Het spijt me dat –’


  ‘Het spijt je?’ onderbrak hij haar ruw. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? Je liep bijna onder een auto, en…’ Al sprekend stak hij zijn armen naar haar uit, waarop zij in paniek een stap naar achteren deed.


  ‘Nee!’ Ze vertrouwde zichzelf niet; als hij haar zou aanraken, zou ze hem smeken om bij haar te blijven.


  Haar afwijzing was hem te veel. Zijn hart begon nog steeds als een bezetene te kloppen als hij terugdacht aan het moment waarop het erop had geleken dat ze geraakt zou worden door de auto. Alles wat hij zich had voorgehouden en aangeleerd, was hij op slag vergeten. Waarom had hij haar ooit laten gaan? Dit was de vrouw die aan zijn zijde hoorde te staan, de vrouw die tot nu toe alleen tegen hem in was gegaan toen hij had gezegd dat hij haar wilde verlaten.


  Het was duidelijk dat hij vreselijk gespannen was, dacht ze bij zichzelf. Dat kon ze zien aan zijn schokkerige bewegingen en de grimmige blik in zijn donkere ogen; het was alsof hij iets probeerde te onderdrukken, maar daar slechts ternauwernood in slaagde. Hij zag eruit als… Als iemand die zijn woede in bedwang probeerde te houden, besefte ze, en het leek erop dat zij de bron en oorzaak van die woede was. ‘Wat is er toch?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Dit,’ antwoordde hij woest, waarna hij haar bij de armen greep, naar zich toe trok en kuste.


  Zo had hij haar nog nooit gekust, en het was ook beslist niet de kus waarvan ze had gedroomd. Steeds opnieuw kuste hij haar – hard, fel en veeleisend, alsof hij niet kon ophouden. Zijn kussen waren een uiting van een rauwe, wilde opgekropte passie die haar hele lichaam in vuur en vlam zette en een primitief verlangen in haar opriep.


  Tijd bestond niet meer voor haar. Wanhopig klampte ze zich aan hem vast en gaf hem alles wat hij wilde, genietend van de stevige greep waarmee hij haar gevangen hield – ze wilde nooit meer ontsnappen. Er verstreken vele minuten voordat ze haar hoofd toch even naar achteren deed om te zeggen: ‘Anna komt mijn diner zo brengen.’


  ‘Nee hoor,’ zei hij, waarna hij haar weer tegen zich aan trok. Zijn hand verdween onder haar handdoek om haar naakte dijbeen te strelen tot ze begon te huiveren van genot. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat we niet gestoord willen worden. Het spijt me als je honger hebt, maar ik kan echt niet langer wachten om mijn honger naar jou te stillen,’ zei hij met gesmoorde stem.


  Hij verlangde naar haar! Haar hart begon hard te bonzen toen het tot haar doordrong dat Raphael haar wilde. Dolgelukkig sloeg ze haar armen om hem heen, en toen hij kreunde voordat hij haar opnieuw een gepassioneerde kus gaf, voelde ze al haar zenuwuiteinden tot leven komen.


  Zijn liefkozingen werden steeds intiemer, terwijl ze hem ondertussen uit zijn kleren hielp. Deze keer hadden ze geen tijd voor of behoefte aan een langzame, lome vrijpartij. Dat kon ook niet anders; gedurende de afgelopen drie weken had ze zo erg naar hem verlangd, dat het pijn had gedaan. Die pijn was nu veranderd in een vurige bal van begeerte in haar onderbuik. Toen ze het harde bewijs van zijn opwinding naar haar zag, kon ze aan niets anders meer denken dan het vervullen van hun verlangen.


  Met glanzende ogen spreidde hij voorzichtig haar naakte dijbenen, waarna hij met zijn hand haar vrouwelijkheid begon te liefkozen om haar een kreet van genot te ontlokken. ‘Ik lag elke nacht wakker en dacht alleen aan jou. Ik zag je voor me zoals je nu bent: zoet en opgewonden, vochtig en klaar om de mijne te worden.’


  Alleen al door het diepe, hese geluid van zijn stem trok er een rilling langs haar ruggengraat. Ze gunden zichzelf de tijd niet om naar het bed te lopen – het enige waar ze nog aan kon denken, was de overweldigende behoefte om hem diep in haar te voelen. Ze wilde dat hij de leegte in haar zou opvullen en haar met elke krachtige stoot van zijn lichaam dichter bij het oog van de storm zou brengen die in haar raasde. Zonder erbij na te denken sloeg ze haar benen om hem heen; met haar nagels kraste ze over zijn schouders.


  Met een harde kreun duwde hij haar tegen de slaapkamerdeur, waarna hij zijn handen op haar rug legde om haar te beschermen tijdens hun heftige vrijpartij.


  Haar spieren spanden zich aan om hem duidelijk te maken dat ze wilde dat hij dieper, harder en sneller zou stoten. De kreten van begeerte en genot die uit haar keel opstegen, werden gesmoord door zijn schouder en hals. Ze voelde de hitte van zijn lichaam, en rook en proefde zijn begeerte in de zilte smaak van zijn bezwete huid.


  Het eind kwam vlug en met een geweldige, bijna gewelddadige intensiteit; ze genoot van een reeks van kleine orgasmes die steeds heviger werden, totdat ook hij verstijfde en met een kreet diep in haar zijn hoogtepunt bereikte. Zijn ontlading bezorgde haar een laatste orgasme dat eindeloos lang leek te duren en waarbij haar lichaam werd overspoeld door golf na golf van genot.


  Trillend en uitgeput liet ze langzaam haar benen zakken; ze was te moe om te kunnen staan. Daarom leunde ze tegen hem aan – dankbaar dat hij haar stevig vasthield – terwijl hun harten nog tekeergingen door wat ze zojuist hadden gedaan.


  


  Nadat ze hadden gegeten en een douche hadden genomen, vrijden ze opnieuw met elkaar. Ditmaal voerde hij haar genot zo langzaam op en was hij zich zo bewust van haar behoeften, dat de tranen haar in de ogen sprongen.


  ‘Blijf bij me,’ fluisterde ze toen hij haar daarna beschermend tegen zich aan trok. Allebei wisten ze heel goed dat ze het niet alleen over die nacht had.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Diep in slaap, maakte Charley een protesterend geluid omdat er een wolkje voor de zon was geschoven en er even een schaduw over haar gezicht viel.


  Dat had ze ook gedaan toen Raphael haar voorzichtig had losgelaten om te gaan douchen en aankleden, dacht hij vertederd bij zichzelf. Die vluchtige gedachte was snel weer verdwenen toen hij zichzelf in de spiegel bekeek en de grimmige uitdrukking op zijn bleke gezicht zag. Het was een vergissing geweest om hierheen te komen – hij had in Rome moeten blijven, ook al had hij zich daar doods en leeg gevoeld. Hij had zichzelf bezworen dat hij haar niet meer zou zien, en hij had niet het recht gehad om zijn voornemen te verbreken.


  De verleiding om weg te gaan terwijl ze nog lag te slapen was groot, maar dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Voordat hij opnieuw kon gaan twijfelen, raakte hij voorzichtig haar met een laken bedekte arm aan. Zijn emoties waren te rauw en lagen te dicht aan het oppervlak om haar te kunnen aanraken zonder iets van een barrière tussen hen in.


  Onmiddellijk werd ze wakker. ‘Raphael!’ riep ze opgetogen uit toen haar slaperige blik op hem viel.


  Haar reactie, haar hele houding, was open en oprecht; ze deed geen enkele poging om haar gevoelens voor hem te verbergen. De liefde die ze voor hem voelde, was te zien in haar glimlach, te horen in haar stem, en zelfs te merken aan de onbewuste manier waarop ze met haar lichaam toenadering tot hem zocht.


  Abrupt deed hij een stap achteruit en haalde diep adem, waarna hij zich half van haar afwendde om uit het raam te kijken. ‘Over een halfuur ga ik weer naar Rome, maar ik wilde het eerst over vannacht hebben met je,’ zei hij.


  Zijn woorden voelden aan als het begin van een dodelijke lawine waar ze elk moment onder kon worden bedolven. Het gelukkige gevoel waarmee ze wakker was geworden, maakte plaats voor verlammende angst. ‘Vannacht?’ herhaalde ze zacht.


  Met een knikje zei hij: ‘Het had nooit mogen gebeuren. Uiteraard is het mijn schuld dat er iets is gebeurd. Ik had mijn zelfbeheersing niet mogen verliezen. Ik had überhaupt niet moeten komen of mogen toegeven aan mijn verlangens. Het mag in ieder geval niet nog eens gebeuren – het zál ook niet meer gebeuren.’


  Het lukte haar niet om haar ontzetting te verbergen. ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze verbijsterd. ‘Jij verlangt naar mij, en ik naar jou.’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk gesmoord, hij ontweek haar blik en had zijn kaken stijf op elkaar geklemd.


  ‘Waarom kunnen we dan niet samen zijn? Ik houd van je, Raphael.’


  ‘Ja, dat weet ik. Het is ook een van de redenen waarom we er nu een punt achter moeten zetten. Ik zal je nooit kunnen… We hebben geen toekomst samen. Het is beter en eerlijker tegenover jou als we nu afscheid nemen.’


  Waar had hij het in vredesnaam over? Pijn en woede streden om de voorrang. ‘Waarom zouden we geen toekomst samen hebben? Ben ik soms niet goed genoeg voor je, meneer de markies? Was je er daarom zo op gebrand dat ik absoluut niet zwanger mocht raken? Ik ben niet goed genoeg om de moeder te zijn van een kind met jouw kostbare blauwe bloed, is dat het?’ Bewust maakte ze zich zo kwaad mogelijk, omdat dat de enige manier was om te voorkomen dat ze hem zou smeken om van gedachten te veranderen. Ze moest zich aan haar woede vastklampen, want iets anders had ze niet.


  ‘Nee, dat is het niet.’ Met een ruk draaide hij zich naar haar om, alsof hij zo zijn woorden kracht bij kon zetten.


  Het zonlicht viel op zijn gezicht, en ze kon zien dat zijn gezicht in de afgelopen weken magerder was geworden. Door de gekwelde blik in zijn ogen realiseerde ze zich dat hij net zo erg onder de situatie leed als zij. ‘Vertel me dan wat er aan de hand is,’ zei ze overredend.


  Nadat hij een keer diep adem had gehaald, zei hij: ‘Goed. Je hebt gisteren zelf kunnen zien hoe ik reageerde; ik verloor mijn zelfbeheersing doordat ik kwaad was en hield je veel te stevig vast.’


  ‘Dat deed je alleen omdat je bang was dat ik onder die auto zou komen.’


  ‘Ik zou ontzettend graag willen geloven dat het alleen daardoor kwam, maar ik kan het me gewoonweg niet veroorloven. Gisteravond heb ik al mijn beloftes aan mezelf verbroken, en dat mag nooit meer gebeuren. Ik wil voorkomen dat je in een positie komt waarin ik je pijn zou kunnen doen. Het gaat er ook niet om dat ik niet zou willen dat jíj mijn kind krijgt – ik wil nóóit kinderen, omdat ik ze niet wil opzadelen met het vergif dat in mijn genen zit.’


  Verbijsterd keek ze hem aan.


  Met een zucht begon hij met zijn schouders te rollen om de spanning in zijn lichaam wat te verlichten. ‘Nu wil je zeker weten wat ik precies bedoel.’


  ‘Ja,’ bevestigde ze.


  Weer draaide hij zich naar het raam. ‘Het is een lang verhaal – bijna even lang als de geschiedenis van de familie van mijn moeder. Ze was een directe afstammeling van een van de bloeddorstigste Beccelli’s aller tijden. Hij leefde in de vijftiende eeuw, en zijn wreedheid en sadisme waren zo extreem, dat zijn daden later uit het familiearchief zijn verwijderd. Daarnaast was hij ook nog eens ontzettend hebzuchtig. Om meer rijkdom en macht te vergaren, verklaarde hij de oorlog aan zijn directe buren. Hij gaf het bevel om het hele gezin uit te moorden behalve de dochter, die gespaard moest worden zodat ze met een van zijn eigen zoons kon trouwen. Voor de gedwongen bruiloft verkrachtte hij haar en verwekte een kind bij haar.’


  Hij hoorde haar ontzet naar adem happen, maar tot zijn opluchting onderbrak ze hem niet. ‘Zijn onvoorstelbaar wrede gedrag kwam ongetwijfeld voort uit een krankzinnige en sadistische geest. Niet lang daarna werd hij door zijn eigen zoons vermoord. Zij kregen vervolgens onderling ruzie en doodden elkaar. De jonge bruid bleef alleen achter met het nog ongeboren kind dat haar verkrachter bij haar had verwekt, waardoor de bloedlijn toch in stand werd gehouden.’


  Even zweeg hij, waarna hij zijn keel schraapte en verderging: ‘Vanaf dat moment zijn er in bijna elke generatie van de Beccelli-familie minstens een of twee sadisten geweest die in staat waren tot verregaande wreedheden en die geen enkele moeite deden om weerstand te bieden aan hun eigen verdorvenheid. Mijn moeders overgrootvader was zo iemand, en een van haar neven werd na vele wandaden vermoord in een bordeel. Er zijn anderen die minder berucht zijn geworden, maar wel zeer opvliegend waren en last hadden van onbeheersbare woedeaanvallen.’


  Nu hij was aangekomen bij het deel van het verhaal dat over zijn eigen moeder ging, vermeed hij het helemaal om haar aan te kijken. ‘Als kind was mijn moeder zo bang dat ze de familievloek zou doorgeven, dat ze zich voornam om nooit te trouwen of kinderen te krijgen – tot ze mijn vader leerde kennen. Ze hielden zo ontzettend veel van elkaar dat ze toch met hem trouwde. Van jongs af aan kreeg ik te horen dat ze haar kinderen nooit met de familievloek had willen opzadelen. Ze zei dat er te veel familieleden waren geweest die ten onder waren gegaan door een combinatie van sadisme, schuldgevoel en krankzinnigheid.’


  Voordat ze iets kon uitbrengen, moest ze een paar keer slikken. Zijn onthullingen waren weliswaar afschuwelijk, maar ze voelde absoluut geen afkeer voor hem. Integendeel, ze voelde een sterke drang om hem te beschermen en hield nu nog meer van hem. ‘Maar zo ben jij niet,’ zei ze schor. ‘Je bent geen sadist, en je bent ook niet krankzinnig.’


  ‘Nog niet, maar dat wil niet zeggen dat ik het niet zal worden – of dat mijn kind er geen last van zal krijgen.’


  Het duurde een paar seconden voordat het tot haar doordrong wat hij bedoelde. ‘We kunnen de toekomst niet voorspellen,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Dat is waar, maar ik kan het risico niet nemen. Ik ben niet van plan om jou gevaar te laten lopen, of mijn kinderen hiermee op te zadelen. Ook al zouden ze zelf geen last hebben van de familievloek, dan nog zouden ze voor een beslissing komen te staan die ik niet kon nemen omdat ik niet sterk genoeg was.’ Nu draaide hij zich weer naar haar toe om haar recht aan te kijken. ‘Ik denk dat mijn moeder me dit met opzet zo vaak en zo nadrukkelijk heeft verteld. Ik denk dat ze me wilde vragen om iets te doen waartoe zij niet in staat was.’


  ‘Maar je bent een markies,’ zei ze, hoewel ze heel goed wist dat ze naar strohalmen greep. ‘Zonder een erfgenaam…’


  ‘Ik héb een erfgenaam – de zoon van een neef aan mijn vaders kant, die dus niet is belast met de familievloek. Ik wil geen medelijden van je, ik wil alleen dat je begrijpt waarom we geen toekomst samen hebben. Je hebt mijn woede met eigen ogen gezien. Hoe kunnen we ooit weten of die duistere kant van me nooit de overhand zal krijgen?’


  ‘Maar dat was een heel normale reactie op iets wat bovendien míjn schuld was!’


  ‘Nee, dat was niet de eerste keer dat ik zo’n aanval van razernij had. Vlak nadat mijn moeder was overleden, ging ik naar haar zitkamer. Het was haar favoriete vertrek, en ik kon haar bijna zien zitten op haar lievelingsstoel. Maar ze was er niet meer, en daarom heb ik die stoel tegen de open haard gegooid.’


  ‘Je was nog maar een kind,’ zei ze op redelijke toon. ‘Je was een jongen die beide ouders had verloren, die eenzaam en bang was.’


  Wanhopig keek hij haar aan. ‘Dat zou ik heel erg graag willen geloven, maar dat mag ik mezelf niet toestaan. Ik kan het me niet veroorloven, want het is misschien niet waar. Er is geen manier om daarachter te komen.’


  ‘Ik houd van je, Raphael. Ik ben bereid het risico te nemen.’


  ‘Jij misschien wel, maar ik niet.’


  ‘Omdat je niet van me houdt?’ vroeg ze uitdagend. Als ze hem zover kreeg om toe te geven dat hij van haar hield, dan zou ze hem vast ook kunnen overhalen om zijn leven met haar te delen – dat hoopte ze althans.


  ‘Nee, ik houd inderdaad niet van je.’


  De onverwachte woorden sneden als een mes door haar ziel. De pijn was onverdraaglijk en zonder dat ze het zelf doorhad, ontsnapte er een gekwelde kreun aan haar lippen.


  Bij het horen van het hartverscheurende geluid deed hij zijn ogen dicht. Wat er ook zou gebeuren, hij mocht niet toegeven. Voor haar eigen bestwil had hij gezegd dat hij niet van haar hield – dat was beter voor haar toekomst.


  ‘Zelfs als ik van je hield, zou ik nog steeds zeggen dat het nooit iets kon worden tussen ons. Als ik van je hield, dan zou ik alleen aan jouw geluk denken, omdat je een man verdient voor wie je nooit bang hoeft te zijn – een man met wie je kinderen kunt krijgen.’ Zijn stem werd steeds heser. ‘Ik wil je niet gevangenhouden in een relatie die ervoor zorgt dat je een hekel aan me krijgt. Dat kán ik niet. En stel je voor dat er per ongeluk toch een kind geboren zou worden…’ Na een korte stilte ging hij met krakende stem verder: ‘Ik denk dat mijn moeder na de dood van mijn vader zelfmoord heeft gepleegd omdat ze zich schuldig voelde. Ze was bang dat ik last zou krijgen van de familievloek, of dat ik voor hetzelfde dilemma zou komen te staan zodra ik kinderen wilde.’


  Haar hart was vervuld van medeleven en liefde. ‘Ik weiger te geloven dat jij deze ziekte hebt geërfd, en wat kinderen betreft: voor een vrouw die echt van je houdt, zoals ik, ben jij genoeg,’ zei ze, niet in staat om de emoties uit haar stem te weren.


  Eindelijk draaide hij zich volledig naar haar om. In het felle zonlicht was goed te zien hoeveel zijn eerlijkheid van hem had gevergd. ‘Er valt met geen mogelijkheid te voorspellen of ik er in de toekomst last van zal krijgen. Dat kan niet, maar denk je echt dat ik angst en afgrijzen in je ogen wil zien als je naar me kijkt? Dat ik jouw liefde wil zien omslaan in afschuw?’


  Wat wilde ze graag naar hem toe gaan en haar armen om hem heen slaan! Hij was de man van wie ze altijd zou blijven houden. Door zijn onthullingen was ze des te meer van hem gaan houden, en ze wilde niets liever dan zijn leven delen, ook al had hij zichzelf een normaal leven ontzegd. ‘Laat me alsjeblieft toe in je leven, Raphael.’


  ‘Nee,’ zei hij koppig. ‘Als je je leven deelt met iemand die van je houdt, dan wil je er ook voor kunnen kiezen om samen kinderen te krijgen. Het zou onmenselijk zijn om je dat te ontzeggen – ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen. Dat drong tot me door toen ik je eenmaal in mijn armen had gehad. Ik zal niet toestaan dat je jezelf aan me vastketent. Als het ware liefde is, kies je altijd voor het geluk van degene van wie je houdt.’


  Haar hart maakte een sprongetje: hij had gezegd dat hij van haar hield! Toen drong de rest van zijn woorden tot haar door en stortte ze in. ‘Die beslissing mag jij niet voor me nemen,’ zei ze strijdlustig. ‘Als je van me houdt, dan –’


  ‘Dan niets,’ zei hij bruusk. ‘Mijn eergevoel staat niet toe dat ik van je houdt en mijn leven met je deel, kun je dat niet begrijpen?’


  ‘Volgens mij,’ zei ze fel, ‘laat je ons allebei lijden om een reden die misschien niet eens bestaat. Ik houd van je, Raphael. Natuurlijk zou ik dolgraag een kind met je willen – maar ik offer mijn kinderwens met liefde op als ik daardoor mijn leven met jou kan doorbrengen.’


  ‘Dat kan ik niet toestaan.’ Er verscheen een cynische trek om zijn mond toen hij verderging: ‘Bovendien heeft je eigen woordkeus je verraden: het zou een opoffering voor je zijn om geen kinderen te krijgen. Je kunt niet ontkennen dat je het zelf zo hebt gezegd.’


  Het had weinig zin om haar woorden terug te nemen. Wat was het oneerlijk dat hun toekomstige geluk van één ongelukkig gekozen woord afhing!


  ‘Misschien houd je nu van me,’ zei hij zacht, ‘maar op een gegeven moment zal je kinderwens sterker zijn dan je liefde voor mij. Dat kan ik je niet aandoen. Uit egoïsme heb ik al mijn principes aan de kant gezet, en dat heeft je alleen maar pijn en verdriet opgeleverd. Het is genoeg geweest. Zodra ik terug ben in Rome, zal ik met mijn advocaat overleggen en je werkgever verzoeken om iemand te sturen om je werkzaamheden over te nemen. Ik zal natuurlijk een financiële regeling treffen om –’


  ‘Wil je me afkopen?’ onderbrak ze hem. ‘Ben ik soms een stuk speelgoed dat je niet meer wilt? Ga je altijd zo om met de vrouwen met wie je naar bed gaat – geef je ze geld om weg te gaan zodra je genoeg van ze hebt?’


  Wat zag ze bleek, dacht hij bij zichzelf. Toen hij instinctief op haar af liep, schoof ze bij hem vandaan en ging met kaarsrechte rug tegen het hoofdeind zitten. Uit pure frustratie greep hij haar bij de schouders en bijna begon hij haar heen en weer te schudden. ‘Zeg dat niet,’ zei hij. ‘Ik sta niet toe dat je jezelf en wat we hebben gedeeld zo omlaaghaalt. Dat geld heeft niets te maken met onze relatie. Je krijgt het, omdat je je baan kwijtraakt.’


  Zijn woede kwam voort uit de vele emoties die nu door hem heen gingen, dat wist ze wel. Heel even speelde ze met de gedachte om hem nog kwader te maken. Als ze hem zou uitdagen, zou zijn woede omslaan in passie. En als hij met haar zou vrijen, kon ze hem bewijzen dat hun gevoelens te sterk waren om te negeren.


  Beschaamd liet ze haar hoofd hangen. Samen hadden ze iets heel bijzonders gedeeld, maar als ze hem probeerde te manipuleren, zou dat niets meer waard zijn. Ze wilde niet dat haar herinneringen zouden worden bezoedeld. De verleiding om toch iets te doen, was verdwenen toen hij haar losliet en een paar stappen achteruit deed.


  ‘Het zal een paar weken duren voordat alles geregeld is, denk ik. Voorlopig zul je dus hier moeten blijven.’


  ‘En waar ga jij heen?’ wilde ze weten.


  ‘Naar Rome. Ik kan niet hier blijven,’ zei hij somber. ‘Ik zou het niet aankunnen – het zou voor ons allebei te moeilijk zijn. Kijk me niet zo aan,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik doe dit voor jou. Op een dag zul je me dankbaar zijn.’


  Verwoed schudde ze met haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze met krakende stem, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. ‘Ik zal je hier nooit dankbaar voor zijn, en ik zal altijd van je blijven houden.’ Toen hij zich omdraaide en naar de deur begon te lopen, kon ze hem gewoonweg niet laten gaan. ‘Raphael, alsjeblieft,’ smeekte ze, terwijl ze achter hem aan ging. Wanhopig greep ze hem bij zijn armen voordat hij de deur kon openen. ‘We zouden een toekomst kunnen hebben. Ik begrijp nu waarom de restauratie van de tuin zo belangrijk voor je is. Dat is je nalatenschap, iets wat je achterlaat in plaats van een kind – in plaats van een zoon. We zouden dit samen kunnen doen; samen kunnen we de tuin in volle glorie herstellen en aan de mensen geven.’


  Een huivering trok door zijn hele lichaam. ‘Het is echt iets voor een vrouw om van iets doodnormaals een emotioneel sprookje te maken.’ Zijn stem klonk afwijzend, maar hij wist dat ze een gevoelige snaar had geraakt. Als een archeoloog had ze heel voorzichtig het beschermende laagje weggeveegd om iets ontzettend breekbaars bloot te leggen. Ze had echter geen kostbaar antiek voorwerp ontdekt, maar zijn treurige poging om een vervanging te vinden voor alles wat hij niet kon hebben – iets wat compensatie moest bieden voor alles wat hij zichzelf moest ontzeggen.


  Haar naakte lichaam had ze dicht tegen hem aan gedrukt, en ze keek vol hoop en liefde naar hem op. Het enige wat hij hoefde te doen, was haar in zijn armen nemen – dan zou ze voorgoed de zijne zijn. Dan zou er geen weg terug meer zijn. Haar liefde zou hem door de zwaarste nachten helpen.


  ‘Een tuin leeft en bloeit en biedt liefde en plezier aan alle bezoekers. Dat kunnen we met elkaar delen. De tuin zou van ons zijn…’


  Met heel zijn wezen was hij zich bewust van alles wat hij nooit zou hebben; de pijn was bijna onverdraaglijk. Toch moest hij de verleiding weerstaan en de pijn het hoofd bieden – voor haar. Wanhopig creëerde hij een beeld van haar in zijn hoofd – niet zoals hij haar nu voor zich zag, maar met een kind in haar armen. Wat zou de liefde voor haar kind haar laten stralen! Haar kind, maar niet het zijne. ‘Nee!’ zei hij bruusk, terwijl hij de deurklink vastgreep waardoor ze werd gedwongen om hem los te laten en een stap naar achteren te zetten.


  Het was voorbij. Er was geen weg terug.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Over tien dagen zou Charley vertrekken. Alles was geregeld: ze had haar ticket geboekt en een taxi gereserveerd die haar naar het vliegveld zou brengen. Het enige wat ze nog hoefde te doen, was al het papierwerk in orde maken en haar afspraken afzeggen.


  Vastbesloten om daar meteen mee te beginnen, probeerde ze de bovenste la van het bureau te openen om haar agenda te pakken, maar tot haar verbazing ging hij slechts een klein stukje open. Geïrriteerd knielde ze neer voor het bureau, wrong haar hand door de kleine opening en probeerde erachter te komen wat er aan de hand was. Aha, de agenda zat op de een of andere manier klem tussen de la en de onderkant van het bureaublad. Met een liniaal in de hand porde en duwde ze net zolang tot hij losschoot – maar de daaropvolgende plof klonk nogal onheilspellend. Met een angstig voorgevoel trok ze de la er helemaal uit… en zag tot haar grote schrik dat de hele achterkant eraf was gevallen. Lieve hemel, ze had het bureau van Raphaels moeder beschadigd!


  Vol afschuw staarde ze naar de kapotte la, tot het haar opeens opviel dat hij een stuk korter was dan het bureau zelf. Nadat ze de agenda en de achterkant van de la uit de lege ruimte had gevist, duwde ze voorzichtig tegen de achterwand – en slaakte een triomfantelijke kreet toen hij plotseling openging. Er zat een geheim vakje in het bureau! Nieuwsgierig tastte ze rond tot ze iets vond. Het bleek een open envelop te zijn met verscheidene vellen dik briefpapier erin. Onzeker draaide ze hem om, zodat ze kon zien of hij aan iemand geadresseerd was en haar hart begon te bonzen toen ze het opschrift zag.


  


  Aan mijn geliefde zoon, Raphael.


  


  Stomverbaasd ging ze op de grond zitten. Deze brief was door Raphaels moeder geschreven, dat kon niet anders! Ze had het recht niet om hem te lezen, maar haar hand trilde zo erg dat de velletjes uit de envelop vielen en op haar schoot belandden. Vlug legde ze de envelop aan de kant om de dicht beschreven blaadjes op te rapen. Het handschrift was elegant en opvallend, maar haar blik werd getrokken naar de datum die boven aan de brief stond.


  De brief was bijna twintig jaar oud en dus geschreven toen Raphael nog een jongetje was. Ze voelde een steek van pijn toen ze aan hem dacht, maar er speelde ook even een glimlach om haar lippen, omdat ze zich goed kon voorstellen wat voor een soort jongen hij was geweest. Aarzelend keek ze weer naar de brief, die erom leek te smeken om gelezen te worden.


  


  Mijn allerliefste zoon – en dat ben je, Raphael: je bent míjn zoon, en de zoon van mijn geliefde man. Ik schrijf deze brief in het Engels, een taal die ik heb geleerd van mijn Engelse gouvernante en die je vader en ik op onze beurt aan jou hebben geleerd, zodat we samen een ‘geheime’ taal zouden kunnen spreken en delen. Je vader is er nu niet meer, en mijn leven voelt afschuwelijk leeg aan zonder hem. Als je later zelf de ware hebt gevonden, zul je begrijpen wat ik bedoel.


  Ik schrijf deze brief omdat je vader dat gewild zou hebben. Ik zal ervoor zorgen dat je hem krijgt wanneer je volwassen wordt. We hadden je dit samen willen vertellen, en ik ben bang dat ik de kracht niet zal hebben om het in mijn eentje te doen.


  Ik smeek je, oordeel niet te hard over me omdat ik te laf ben – te bang om jouw liefde te verliezen – om je zelf de waarheid te vertellen. Voor je eigen bestwil moet je de waarheid echter te horen krijgen.


  Op het moment dat ik dit schrijf, ben je voor mijn gevoel nog zo ontzettend jong, maar op een dag zul je een man zijn. Zodra het zover is, zijn er een aantal zaken die je moet weten.


  


  Het was genoeg, ze mocht niet verder lezen, zei ze streng tegen zichzelf. Het zou het beste zijn als ze de brief dichtvouwde, weer in de envelop deed en aan Anna gaf, waarna zij hem naar Raphael kon sturen. Het was een inbreuk op de privacy van zowel moeder als zoon om verder te lezen. De wil was er, maar toch kon ze de brief niet wegleggen. Ze móést weten wat er nog meer in stond, en ze las verder.


  


  Je bent al op de hoogte van de afschuwelijke familievloek die ik met me meedraag. Ik heb je verteld over de vele levens die zijn verwoest en over de wrede inborst en krankzinnigheid van veel van mijn familieleden. Dit heb ik je onder andere verteld zodat je zou begrijpen waarom je vader en ik hebben besloten om te doen wat ik je nu ga vertellen.


  Je bent mijn geliefde zoon, Raphael. Je bent het grootste geschenk dat ik ooit heb gekregen, samen met de liefde van je vader. Vanaf het allereerste moment, nog voordat je werd geboren en ik je in mijn armen kon nemen, hield ik van je. Je bent míjn zoon, míjn kind, ook al ben ik niet je biologische moeder.


  Toen ik nog jong was, zwoer ik dat ik geen kinderen zou krijgen, omdat ik niemand wilde opzadelen met de last die ik met me meedroeg: de wetenschap dat ik zelf weliswaar aan de familievloek was ontsnapt, maar dat mijn kinderen en kleinkinderen mogelijk minder geluk zouden hebben. Vóór ons huwelijk heb ik alles aan je vader verteld, en hij heeft me altijd gesteund. In de loop der jaren begon ik echter steeds meer te verlangen naar een kind. Mijn kinderwens werd een obsessie voor me, maar ik dacht dat er geen oplossing voor te vinden was – tot ik een gerucht hoorde dat er in het buitenland een arts was die een methode had ontwikkeld om een vrouw die niet zwanger kon worden, toch een kind te laten krijgen. In het begin was je vader erop tegen, maar hij wist hoe wanhopig ik was en stemde er uiteindelijk mee in. De arts waarschuwde ons dat het niet gemakkelijk zou zijn en dat er geen garantie was dat het zou lukken. Toch had ik weer hoop gekregen: er bestond een kans dat je vader en ik een kind konden krijgen dat nooit bang hoefde te zijn voor de familievloek.


  Zo ben jij op de wereld gekomen. Een goede vriendin van mij begreep wat ik doormaakte en gaf ons iets van onschatbare waarde.


  Die eerste paar weken durfde ik nauwelijks te geloven dat je echt in mijn buik zat. Ik was zó bang dat ik je zou verliezen. Jij was echter degene die me kracht gaf, omdat je bleef groeien. Je was veilig in mijn lichaam en wilde daar blijven. Ik kan niet beschrijven hoe gelukkig ik was omdat je me toen al als je moeder accepteerde, omdat je erop vertrouwde dat ik je zou beschermen en voor je zou zorgen. Elke dag werd je iets groter, en elke dag werd ik een beetje sterker. Ik was zo trots op jou, en op het feit dat er een kind van je vader in mijn buik groeide. Lang voordat je geboren werd, kende ik je al door en door en hield ik van je.


  Voor mij deed het er niet toe dat ik niet je biologische moeder was. Vlak na je geboorte hield ik je in mijn armen, en ik was zó gelukkig – niet alleen omdat je sprekend op je vader leek of omdat ik je vasthield, maar omdat ik wist dat jij nooit last zou krijgen van de familievloek.


  Gedurende de afgelopen jaren heb ik je vaak over het verleden van mijn familie verteld, in de hoop dat je daardoor uiteindelijk zou begrijpen waarom ik dit allemaal heb gedaan. Ik hoop dat je je niet van me zult afkeren, of me zult beschuldigen van bedrog, of me niet meer zult beschouwen als je moeder – maar zelfs als je dat doet, zul je altijd mijn kind blijven. Mijn liefste zoon, die me al zoveel vreugde schonk toen je nog in mijn buik zat en die ik met evenveel vreugde en trots heb mogen zien opgroeien.


  


  Met tranen in haar ogen keek ze op van de brief. De liefde die Raphaels moeder voor hem had gevoeld, sprak uit ieder woord. Waarom had ze de brief opgeborgen en nooit afgemaakt? Er stond geen handtekening of naam onder. Had zijn moeder het laatste deel later willen schrijven, maar had ze er de kans niet voor gehad?


  Wat kon de liefde van een moeder toch onzelfzuchtig zijn! Zijn moeder had zo graag gewild dat haar zoon niet bang hoefde te zijn voor zijn toekomst, dat ze haar eigen angst dat de waarheid hen uiteen zou drijven, opzij had gezet.


  De waarheid! Geschokt ging ze op haar knieën zitten. Het begon tot haar door te dringen wat deze brief kon betekenen – niet alleen voor Raphael, maar ook voor hún toekomst. Ze zouden samen kunnen zijn, want er was nu niets meer dat tussen hen in stond. Ze konden van elkaar houden zonder dat hij zich schuldig hoefde te voelen dat hij haar tekortdeed.


  Het liefst was ze opgesprongen om door de kamer te dansen. Vol energie en ongeduld begon ze plannen te maken. Ze zou naar Rome rijden en de brief zelf aan hem geven, zodat ze erbij kon zijn wanneer hij hem las. Ze wist dat hij zijn moeder niets zou verwijten; net zoals Charley zou hij inzien hoe onzelfzuchtig zijn moeder was geweest en hoeveel ze van hem had gehouden.


  Haar gedachten stoven alle kanten op, en het ene wilde idee na het andere kwam in haar op – tot ze zichzelf ineens een onaangename vraag stelde: liep ze niet te veel op de zaken vooruit? Tenslotte was hij een markies. Hij had een eeuwenoude titel en een bijbehorend landgoed en hoorde bij een kleine, exclusieve groep mensen die over het algemeen met iemand van hun eigen stand trouwde om voor erfgenamen te zorgen. Ja, toen hij ervan overtuigd was dat hij geen kinderen moest krijgen, had het geleken dat hij om haar gaf. Zijn moeders onthullingen zouden daar echter verandering in kunnen brengen.


  Voorheen had hij haar toekomst belangrijker gevonden dan zijn eigen gevoelens. Zou het niet beter en wel zo eerlijk zijn om zelf nu ook een stapje terug te doen en hem uit eigen vrije wil naar haar toe te laten komen? Maar wat als hij dat niet deed? Stel je voor dat hij haar niet meer zou willen? Onwillekeurig huiverde ze. Hoe pijnlijk de gedachte aan een toekomst zonder hem ook was, ze moest het juiste doen – voor hem.


  Een uur later stond ze voor het palazzo toe te kijken terwijl de koerier wegreed met de brief van Raphaels moeder en haar eigen begeleidende brief. Het pakketje zou uiterlijk morgenochtend bezorgd worden.


  In haar eigen brief was ze heel eerlijk geweest. Ze had toegegeven dat ze zijn moeders brief had gelezen en gezegd dat ze van hem hield en hoopte dat ze nu samen konden zijn. Er stond echter ook in dat ze zou wachten tot hij contact met háár zou opnemen. Als hij dat niet deed, zou ze zoals afgesproken naar Engeland gaan en accepteren dat hun relatie voorbij was.


  Maak je geen zorgen, zei ze tegen zichzelf, hij heeft gezegd dat hij van je houdt en dat hij zou willen dat je de moeder van zijn kinderen kon zijn. Er was geen enkele reden om hier zo bezorgd over te worden. Het was de juiste beslissing om hem naar haar toe te laten komen en zijn gevoelens voor haar te laten bevestigen.


  Morgen rond deze tijd zou hij hier zijn en zou ze in zijn armen liggen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het vliegtuig zette de landing in bij het vliegveld van Manchester. Het was voorbij, gaf Charley somber toe terwijl ze afwezig naar de grijze regenwolken en het natte asfalt van de landingsbaan staarde. Haar keel voelde dik en rauw aan, omdat ze vandaag niet had willen huilen. Toch moest ze nu opnieuw haar ogen stevig dichtknijpen om te voorkomen dat de tranen over haar wangen zouden rollen. De man naast haar dacht vast dat ze vliegangst had, dacht ze wrang.


  Tot op het allerlaatste moment was ze blijven hopen, maar toen de taxi kwam om haar op te halen, had ze moeten accepteren dat Raphael haar niet meer wilde. Tien dagen geleden had ze de brieven naar hem gestuurd. Aanvankelijk had ze om de haverklap uit het raam gekeken, ervan overtuigd dat hij ieder moment zou kunnen arriveren om haar in zijn armen te nemen en haar te vertellen hoeveel hij van haar hield. Toen de uren en dagen voorbij waren gegaan zonder een teken van leven, was haar hoopvolle verwachting omgeslagen in wanhoop. Ze was niet in staat geweest om te eten of slapen en had urenlang naar buiten zitten staren, terwijl ze tegen beter weten in nog steeds op hem wachtte.


  Aangezien hij niets van zich liet horen, had ze zelf ook geen contact meer met hem opgenomen – ze had hem zelfs geen e-mail meer gestuurd. Wat had het voor zin? Hij had heel duidelijk gemaakt dat hij niet meer in haar geïnteresseerd was.


  Het vliegtuig landde met een zachte klap op het asfalt. Nog even, en ze zou weer thuis zijn. Nou ja, thuis… Een steek van pijn ging door haar heen. Ze had haar hart aan Raphael geschonken, en alleen bij hem zou ze zich ooit helemaal thuis voelen – maar in zijn leven was geen plaats voor haar. De enige man van wie ze ooit had gehouden, had haar de rug toegekeerd. Ze was een verstotene.


  


  De aankomsthal stond vol mensen die hun familie en vrienden uitgelaten begroetten. Na een korte blik negeerde ze iedereen, omdat ze wist dat haar eigen familie er niet zou zijn. Tot op het moment dat het vliegtuig was opgestegen, had ze de hoop gekoesterd dat hij haar niet zou laten vertrekken, en daarom had ze haar zusjes niet verteld dat ze zou terugkomen. Wat was ze stom geweest!


  Gelukkig had ze in ieder geval haar herinneringen nog, dacht ze terneergeslagen, toen ze langs de wachtende mensen de grote hal in liep. Ze zou een taxi moeten nemen. Dat was een dure oplossing, maar gelukkig was hun huis niet ver van het vliegveld. Achter haar hoorde ze iemand met snelle pas op haar af komen. Iemand greep haar bij de arm – nee, niet zomaar iemand… De enige die er voor haar toe deed. ‘Raphael?’ fluisterde ze, terwijl ze zich afvroeg of ze soms droomde. Hoe kon hij hier zijn?


  Toch stond hij in levenden lijve voor haar, en hij trok haar tegen zich aan om haar in zijn armen te nemen. Ze voelde zijn hart wild tekeergaan. ‘Ik kan niet geloven dat je hier bent,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Toch is het zo,’ zei hij. ‘Geloof me, en geloof me ook als ik zeg dat ik je niet meer alleen zal laten tot je me hebt beloofd dat je me nooit meer zult verlaten.’


  ‘Ik dacht dat je dat juist wilde,’ protesteerde ze zwak, maar diep vanbinnen had ze het gevoel alsof ze kon zweven, zo gelukkig was ze omdat hij hier bij haar was.


  ‘Nee, jij bent alles wat ik wil – de enige die ik ooit zal willen. Ik kan niet zonder je, ook al dacht ik eerst van wel. Wil je met me trouwen, Charlotte Wareham? Ga je met me mee terug naar Italië om mijn vrouw te worden?’


  Wat zag hij er deemoedig uit en wat klonk hij nederig; nou ja, zo deemoedig en nederig als mogelijk was voor zo’n trotse man. Ze kon hem nu alles vergeven, dacht ze bij zichzelf. ‘Ik wil niets liever dan met je samen zijn,’ antwoordde ze.


  ‘Dan gaan we zo snel mogelijk trouwen. Ik wil je niet opnieuw kwijtraken.’ Teder nam hij haar hand in de zijne om hun vingers te verstrengelen. ‘Ik heb nagedacht over kinderen,’ zei hij opeens.


  Het viel haar op dat hij haar niet aankeek, maar over haar schouder naar een punt achter haar staarde. Zijn gezicht stond strak en gespannen, alsof hij zijn emoties onder controle probeerde te houden.


  ‘Dankzij de moderne medische wetenschap is het mogelijk om een kind te krijgen dat wel jouw genen heeft, maar niet de mijne. Ik zou ervan houden alsof ik de biologische vader was, omdat het jouw kind zal zijn. Op die manier hoef je je kinderwens niet op te geven.’ Nog steeds langs haar heen kijkend ging hij verder: ‘En als ooit mocht blijken dat de familievloek mij toch heeft getroffen, dan zal ik ons huwelijk beëindigen en je je vrijheid teruggeven.’


  Stomverbaasd staarde ze hem aan. ‘Heb je de brief gekregen die ik naar Rome heb gestuurd?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Nee, ik ben drie dagen in Rome gebleven, maar ik kon er niet werken, niet slapen – het enige wat ik deed, was denken aan jou en aan alles wat ik had verloren. Ik ben naar mijn chalet in de bergen gegaan. Ik wilde mezelf dwingen om je te vergeten, maar al gauw besefte ik dat ik niet zonder je kan. Het drong tot me door dat je best eens gelijk zou kunnen hebben: misschien waren mijn woedeaanvallen geen teken van de familievloek. Dat wilde ik zo ontzettend graag geloven, omdat ik je dan niet hoefde op te geven. Daarna was er nog maar één struikelblok: kinderen.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ik had er nooit eerder over nagedacht, maar ik hoef natuurlijk niet de biologische vader van een kind te zijn – ik zou er echt niet minder van houden. Toen ik eindelijk alles voor mezelf op een rijtje had gezet, wilde ik nog maar één ding: bij je zijn. Ik wilde zo snel mogelijk naar je toe om met je te praten en om je ten huwelijk te vragen, maar op weg naar Rome raakte ik betrokken bij een ongeluk.’


  ‘Een ongeluk!’ riep ze geschrokken, terwijl ze hem van top tot teen bekeek om te zien of hij iets mankeerde. ‘Wat is er gebeurd? Ben je gewond geraakt?’


  ‘Het was mijn eigen schuld. Ik reed te snel, en ik dacht de hele tijd aan jou in plaats van me te concentreren op het verkeer. Er is niemand gewond geraakt, alleen de Ferrari is er niet al best aan toe. Helaas stond het ziekenhuis erop dat ik een nacht zou blijven omdat ik een hersenschudding zou kunnen hebben. Ik kon ze niet op andere gedachten brengen. Daardoor kwam ik te laat: toen ik op het vliegveld aankwam, was je vliegtuig net opgestegen.’


  ‘Maar je was hier eerder dan ik,’ zei ze verward. ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Ik heb een privévliegtuig gecharterd,’ zei hij achteloos.


  ‘O, Raphael.’ Verwoed knipperde ze met haar ogen om de tranen terug te dringen. ‘Weet je het heel zeker? Wil je dat we samen zijn?’


  Oprecht zei hij: ‘Ik meende elk woord. Ik houd van je. Je bent mijn hele leven, mijn hart, mijn liefste. Jij bent alles voor me – zonder jou ben ik niets. Houd me alsjeblieft niet langer in spanning: zeg dat je met me wilt trouwen en met me mee naar huis gaat. Zeg dat je van me houdt.’


  ‘Ik houd van je,’ zei ze onmiddellijk, ‘maar voordat we het over trouwen hebben, moet ik je eerst iets vertellen. Het is belangrijk.’ Ze zag dat hij zich zorgen begon te maken, hoewel hij zijn best deed om het te verbergen.


  ‘Goed, maar laten we deze o zo belangrijke zaak dan in het vliegtuig bespreken, en niet hier. Dat is een stuk comfortabeler.’


  Als ze in het vliegtuig stapte, zou ze met hem teruggaan naar Italië. En als hij dan eenmaal de waarheid te horen had gekregen, zou hij van gedachten kunnen veranderen en zou ze weer bij hem weg moeten. Maar ja, hoe kon ze hem iets weigeren na alles wat hij tegen haar had gezegd? Omdat ze zichzelf en haar stem niet vertrouwde, knikte ze slechts zwijgend.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het vliegtuig was opgestegen, en Charley en Raphael zaten alleen in de comfortabele, elegant ingerichte cabine, die meer weg had van een woonkamer. Zodra de steward hen alleen had gelaten, had Raphael haar in zijn armen genomen voor een kus vol passie en begeerte.


  Hulpeloos had Charley zich er compleet aan overgegeven.


  ‘Ik kan niet wachten tot we helemaal alleen zijn,’ zei hij. ‘Dan kan ik je eindelijk weer echt de mijne maken, je in mijn armen nemen en de liefde met je bedrijven. Vanavond zullen we in het appartement in Florence overnachten, en morgen beginnen we met de voorbereidingen voor ons huwelijk.’


  Kon ze het niet eenvoudigweg verzwijgen voor hem? Als ze hem zou smeken om bij haar te blijven tot na de bruiloft, dan zou hij de brief pas zien als het al te laat was. Hij had gezegd dat hij van haar hield, dus dan zou dat toch niet zo erg zijn? Waarom zou ze het risico nemen als ze zoveel van hem hield? Gefrustreerd deed ze haar ogen dicht om niet toe te geven aan de verleiding en om haar moed te verzamelen om hem alles te vertellen. ‘Ik moet je iets vertellen… En als je dit hoort, wil je misschien niet meer met me trouwen.’ Goed, nu had ze het gezegd. De hooghartige blik die hij haar toewierp, deed haar denken aan de allereerste keer dat ze hem had ontmoet.


  ‘Waar gaat het over? Is het een geheim uit je verleden?’


  ‘Niet uit mijn verleden – uit het jouwe.’ Vastberaden bleef ze recht voor zich uit staren; als ze hem zou aankijken, zou ze waarschijnlijk niet verder durven te gaan. ‘Toen ik mijn spullen uit je moeders bureau haalde, heb ik een geheim vakje gevonden. Er lag een brief in… geschreven door je moeder en aan jou gericht.’ Nadat ze diep adem had gehaald, kwam het hoge woord eruit: ‘Ik weet dat ik de brief niet had mogen lezen, maar dat heb ik wel gedaan… en daarna heb ik hem per koerier naar Rome gestuurd. Ik hoopte dat je hem zou lezen en daarna naar me toe zou komen, en toen je niet kwam, dacht ik… Toen ging ik ervan uit dat je…’


  ‘Een brief van mijn moeder? Hoe zou die onze trouwplannen kunnen beïnvloeden?’


  Dit was het moment van de waarheid, dacht ze nerveus. ‘Raphael, toen je zei dat we een kind zouden kunnen krijgen van wie jij niet de biologische vader was, trad je onbewust in je moeders voetsporen. Ze hield zo ontzettend veel van je – dat spreekt uit al haar woorden. Ik kreeg er tranen van in mijn ogen. Ze heeft je in haar buik gedragen, – maar biologisch gezien was je niet haar kind. Net zoals jij wilde ze voorkomen dat haar kind zou worden opgezadeld met de familievloek, en net zoals jij besloot ze om gebruik te maken van de medische wetenschap. Zo heeft ze een kind gekregen dat wel de genen van je vader had, maar niet die van haar.’


  Bemoedigend nam ze zijn handen in de hare. ‘Ze heeft je zo vaak over haar familie verteld, omdat ze hoopte dat je begrip voor haar zou hebben wanneer ze je de waarheid zou vertellen. Ze deed het om je te beschermen – ze hield zoveel van je dat ze er alles aan heeft gedaan om te voorkomen dat je je hele leven bang zou zijn moeten voor jezelf en je kinderen.’ Gespannen keek ze hem aan, maar de moed zonk haar in de schoenen toen ze zag hoe bleek zijn gezicht was geworden. Zou hij zijn moeder hier toch om haten?


  ‘En nu weet je niet meer of je met me wilt trouwen?’ vroeg hij met opeengeklemde kaken.


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Nee, natuurlijk niet!’ riep ze uit. ‘Ik wil niets liever dan met je trouwen. Begrijp je het niet? Die brief van je moeder heeft alles veranderd: je kunt trouwen met wie je wilt en zelf kinderen krijgen – een erfgenaam! Nu kun je iemand zoeken die veel geschikter is om de moeder van je zoon te zijn…’


  ‘Geschikter? Waar heb je het in vredesnaam over? Er is niemand geschikter dan jij om mijn kinderen te krijgen. Ik houd van jóú.’


  ‘O, Raphael!’ Dolgelukkig sloeg ze haar armen om hem heen en hield hem net zo stevig vast als hij haar, beantwoordde zijn hongerige kus met evenveel passie.


  ‘Je bent alles voor me,’ zei hij fel. ‘Mijn liefde en mijn leven.’


  Deze keer was hun kus teder, een belofte om hun liefde en gezamenlijke toekomst te bezegelen. ‘Ik heb een idee: zullen we de tuin naar je moeder vernoemen?’ vroeg ze, nadat hij haar opnieuw had gekust.


  Met glanzende ogen keek hij haar aan en zei: ‘Ja, we zullen de tuin aan haar opdragen, om ons te herinneren aan het grote geschenk dat ze me heeft gegeven.’


  ‘Duurt het nog lang voordat we in Florence zijn?’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne.


  ‘Veel te lang naar mijn zin,’ antwoordde hij. ‘Veel en veel te lang.’


  


  Gelukkig vloog de tijd voorbij, en tegen zonsondergang stonden ze tegenover elkaar in de slaapkamer waar ze voor het eerst met elkaar hadden gevrijd. De kamer rook naar het parfum dat ze droeg – het énige wat ze droeg.


  ‘Dit wilde ik al doen toen je dit parfum aan me gaf,’ vertelde ze hem. ‘Ik wilde naakt in je armen liggen, terwijl ik alleen dit parfum op had.’ Er trok een huivering van opwinding door haar heen toen hij haar dicht tegen zich aan trok.


  ‘Ik houd ongelooflijk veel van je. Jij hebt me compleet gemaakt en licht in mijn leven gebracht. Nu je de mijne bent, laat ik je nooit meer gaan,’ zei hij hees.


  Vervuld van liefde zei ze plechtig: ‘En dat zal ik ook nooit willen.’


  Voorproefje


  


  


  


  In het slot van haar miniserie 3 MACHTIGE MILJARDAIRS, Verzengende passie, neemt Penny Jordan ons mee naar een romantisch Grieks eiland. Alleen vindt Ruby het daar aanvankelijk allesbehalve romantisch. De arrogante Alexander Konstantinakos wil namelijk iets van haar wat ze nooit zal opgeven – nog niet voor al het geld van de wereld!


  


  Dit verhaal (Bouquet 3279) is vanaf februari 2012 verkrijgbaar in Nederland.


  


  Hieronder lichten we alvast een tipje van de sluier op….


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Vloekend toen ze de bel hoorde, ging Ruby door met dweilen, in de hoop dat degene die voor haar deur stond het op zou geven. Er werd echter opnieuw gebeld, dit keer bijna dwingend.


  Achteruit kroop ze het toilet uit. Ze voelde zich zweterig en ze had geen zin om haar schoonmaakactie te onderbreken. Straks kwamen haar jongens weer uit school, en dan had ze er geen tijd meer voor. Ze stond op, veegde haar blonde krullen uit haar gezicht en liep toen naar de voordeur van het huis dat ze met haar twee oudere zussen en haar tweelingzoontjes deelde. Ze rukte de deur open. ‘Hoor eens, ik ben…’


  Haar zin bleef onafgemaakt in de lucht hangen toen ze de man herkende die op de stoep stond.


  Schok, ongeloof, angst, boosheid, paniek en een scherpe steek van iets wat ze niet herkende, explodeerden als een vuurbol in haar hoofd, zodat de energie uit haar lichaam wegvloeide. Ze voelde zich zwak en trillerig onder de aanval van emoties.


  Uiteraard was hij onberispelijk gekleed in een donker pak en een blauw overhemd, terwijl zij haar oude spijkerbroek en een wijde blouse droeg. Niet dat het iets uitmaakte hoe ze eruitzag. Ze had tenslotte geen reden om indruk op hem te willen maken. En ze had zeker geen reden om te willen dat hij haar zag als een aantrekkelijke vrouw die op zijn goedkeuring hoopte. Ze moest haar buikspieren aanspannen om de huivering van afkeer te onderdrukken die haar dreigde te verraden. Het gezicht dat door haar dromen en later haar nachtmerries had gespookt, was niet veranderd - of ouder geworden. Hij zag er zo mogelijk nog knapper en virieler uit dan in haar herinnering, en de donkergouden blik die haar indertijd gehypnotiseerd had, was ook niets veranderd. .


  Het ongeloof dat haar sprakeloos had gemaakt, was plotseling omgeslagen in angst en afgrijzen in haar hoofd - en haar hart? Nee! Welk effect hij ooit op haar hart had gehad, Sander Konstantinakos kon haar nu niet meer raken. Instinctief begon ze de deur dicht te doen. Ze wilde niet alleen Sander zelf buitensluiten, maar ook alles waar hij voor stond.


  Hij greep echter de deur vast en duwde hem met geweld open zodat hij in de hal kon stappen. Toen hij de deur achter zich had dichtgedaan, stonden ze samen in de kleine, naar schoonmaakmiddelen ruikende ruimte.


  Ondanks die lucht kon ze duidelijk zijn geur onderscheiden. Ze kreeg er een prikkelend gevoel van dat de haren in haar nek rechtop deed staan en daarna langs haar ruggengraat omlaag liep. Dit was belachelijk. Sander betekende niets meer voor haar, net zoals zij niets voor hem had betekend die avond… Maar daar moest ze nu niet aan denken. Ze moest zich concentreren op wat ze nu was, niet op wat ze toen was geweest, en ze moest aan de belofte denken die ze haar tweeling bij hun geboorte had gedaan. Ze moest het verleden achter zich laten. Ze had echter nooit gedacht dat haar verleden haar achterna zou komen…


  ‘Wat moet je hier?’ vroeg ze, vastbesloten de controle over de situatie van Sander over te nemen. ‘Wat wil je?’


  Zijn mond mocht dan esthetisch perfect zijn, met die fraai gevormde bovenlip die de belofte van sensualiteit in evenwicht bracht met zijn vollere onderlip, maar er was niets sensueels aan zijn strakke gezicht. Ook zijn woorden waren zo kil als de lucht buiten het hotel in Manchester, waar hij haar op die winterochtend in de steek had gelaten.


  ‘Ik denk dat je dat wel weet,’ zei hij in het accentloze Engels dat ze zich herinnerde. ‘Wat ik wil, waar ik voor gekomen ben en wat ik zal krijgen, zijn mijn zoons.’


  


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3264 Getergd hart van Sarah Morgan


  (Wolfe Manor)


  Katie helpt acteur Nathaniel Wolfe aan de roddelpers te ontsnappen. Niet veel later probeert hij haar te versieren. Maar zo makkelijk gaat dat niet!


  


  3265 Eén nacht in Parijs van Jennie Lucas


  Louisa heeft als huishoudster altijd alles gedaan voor Ramón Cruz. Alles? Nou, nee… zijn bed heeft ze niet gedeeld. Maar dan besluit hij dat ook dát tot haar taken behoort!


  


  3266 Verlangen of wraak van Melanie Milburne


  Vijf jaar terug zag Ava zich gedwongen Marc Castellano te verlaten om te trouwen met zijn aartsvijand. Nu is ze weer alleen en heeft ze hoge schulden. En alleen Marc kan haar helpen…


  


  3267 Knap, trots en Italiaans van Chantelle Shaw


  Al wil Libby graag met Raul trouwen, ze ziet enorm op tegen de huwelijksnacht. Want dan zal hij merken dat ze niet helemaal eerlijk tegen hem is geweest…


  


  3268 In één oogopslag van Catherine George


  Isobel valt tijdens haar vakantie flauw op het strand. Wanneer ze bijkomt, staat er een woedende Griekse god over haar heen gebogen, die haar onderwerpt aan een vernederend verhoor…


  


  3269 Verboden passie van Anne Mather


  Eindelijk een man die verder kijkt dan haar uiterlijk! Rachel valt als een blok voor de sexy Matt. Alleen vreest ze dat hij iets voor haar verborgen houdt.


  


  3270 Overrompelende kus van Robyn Donald


  Aan vrouwelijke aandacht heeft multimiljonair Kain Gerard geen gebrek. Waarom lukt het hem dan niet om Sable te verleiden?


  Colofon
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